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1. HOACHUTEJIBHAA 3AIIHCKA
1.1. Ilenw u 3a0auu oucyuniumsl

[Iporpamma coctaBiera B cootBeTcTBUU ¢ TpedoBanusiMu OI'OC BO mo mucummivne
«SI3bIK permoHa cnemuaau3alMu» U OTHocutTcs K uukiny b1.B.14 mucrumivH ydeOHOTO
miaHa  no HampasieHuto  46.04.01 «Ucropusi» ¢ HampaBiieHHOCThIO «UcTopusi u
reonoJIMTHKA coBpeMeHHoi EBpazum».

JucuuiuinHa peanusyercsi kadenpoil mHocTpaHHbIX si3plkoB ®MOu3P AU PITY B
NITuMU PITY.

Konnennust MoaepHu3ali poCCUHCKOro 0O0pa3oBaHUs MOJYEPKUBAET HEOOXOAMMOCTh
OpUEHTAllMM OOpa30BaHMsI HE TOJHKO Ha YCBOCHHE MAaruCTpaHTOM  OIPEAEICHHOW CYMMBI
3HaHMH, HO M Ha pa3BUTHE €ro JIMYHOCTH, €ro II03HABATEIbHBIX U CO3UAATEIbHBIX
cnocobHocTei. Best oOpaszoBaTtenpHast cucreMa AOJDKHA (OPMHPOBATH LEIOCTHYIO CHUCTEMY
YHUBEPCAJIbHBIX 3HAHWM, YMEHUH M HaBBIKOB, a TaKXKE€ CaMOCTOSATEIbHOM JEATEIbHOCTH U
JUYHON OTBETCTBEHHOCTH OOYyYaIOIIUXCS, T.€. KIIOUYEBbIE KOMIIETECHIMH, OMNpPEIeIIIoNIne
COBPEMEHHOE KayeCcTBO 00pa30BaHusl.

Henabro kypca «S3bIk pernoHa crnenuaaIu3alum» B MOATOTOBKE MaruCTPOB 110
HanpasieHuio 46.04.01 «HUcropusi» ¢  HamnpaBieHHOCThIO «McTOpUSI M TreomoJIUTHKA
coBpemeHHoii EBpa3umn» siBisieTcs:

— TIOBBIIIEHUE MCXOAHOIO YPOBHS BIJIAJIEHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JOCTUIHYTOIO Ha
IpeabIAYIIel CTYyIIeHH 00pa3oBaHus, U OBJIAJCHUE CTYACHTAaMH-MarucTpaHTaMU HEOOXOIUMBIM
U JIOCTaTOYHBIM ypPOBHEM KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIETEHLMU JJIsi PEIICHUS COLUAIbHO-
KOMMYHHMKATHBHBIX 3a7]a4 B Pa3IMYHBIX 001acTAX NpodeCCHOHATBLHONW U HAYYHOU NeSTeIbHOCTH
npU OOIIEHUH ¢ 3apyOEKHBIMU IMAPTHEPAMH, & TAKXKE IS JaJIbHEHUIIEro caMooOpa3oBaHus;

— (¢dopMUpOBaHHE TEPEBOJUYECCKHX KOMIIETCHIMA, MPHOOpEeTeHuE O00ydaeMbIMU
COBOKYITHOCTH T€OPETHYECKUX 3HAHWUM, MPAKTUYECKUX YMEHMM U HAaBBIKOB JIJISl OCYILLECTBICHUS
aJICKBATHOI'O JIBYSI3bIYHOTO NIEPEBO/IA;

— pa3sBUTHE HABBIKOB aHAJINW3a, AaHHOTUPOBAaHUS U  pedepupoBaHUA
CTMELUMAIN3UPOBAHHBIX TEKCTOB [UIA JANbHEWIIEr0 HWCHOJb30BAHUS B TMPO(EecCHOHATBHOM
NeSITeNIbHOCTH;

— npodeccruoHagbHas MOJArOTOBKA MAaruCTPaHTOB CPEJICTBAMU HMHOCTPAHHOIO S3BIKA,
¢dbopMHpoBaHHE Y HUX HEOOXOAMMOW KOMMYHUKATHUBHOHM S3bIKOBOM KOMIIETEHLMH, a TaKXe
BBICOKOTO YPOBHSI COIMAJbHOH W MNpOo(QECCHOHANBPHONW aJanTaliH, 4YTO Mpearnojaraet
(GbopMUpOBaHHE BCECTOPOHHE PA3BUTOW JIMYHOCTH, CIOCOOHON OTBEYaTh Ha BbHI3OBBI
COBPEMEHHOr0 OOIIEeCTBAa U HUCIHOJIb30BaTh 3HAHUS, YMEHHsS U HaBBIKH, MOJyYEHHBIE B XOE

o0y4eHusl.
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Hapsny ¢ mnpaktudeckod wnenbplo  — MpohecCHOHATIbHON MIOATOTOBKOM, KypcC
MHOCTPAHHOIO SI3bIKa CTaBUT oOpa3oBaTeNbHbIE M BOCHUTATENbHbIE 3a1aud. JlocTuxeHue
o0Opa3oBaTeNbHBIX IIeJIel O3HAayaeT pacllUpeHHe Kpyrozopa o0ydaeMbIX, MOBBIIIEHHE YPOBHS
uxX o0meil KyJabTypsl U 0Opa3oBaHUs, a TakXKe KyJbTYpbl MBIIUICHHUsS, OOIIEHUS U peuu.
Peanuszanus BOoCIMTATENbHOIO MOTEHIMAIA HHOCTPAHHOIO S3bIKA MPOSBIIAETCS B TOTOBHOCTH
BBIITYCKHHKOB OTHOCUTBCSI C YBaXEHMEM K JYXOBHBIM IEHHOCTSM JIPYTMX CTPaH U HApOJIOB,
COJICHICTBOBATh HAJAKHUBAHUIO MEXKKYJIBTYPHBIX MpO(ecCHOHANBbHBIX M HAay4YHBIX CBS3€il,
JOCTOMHO MpPEACTABIATh CBOI CTpaHy Ha MEXAYHApOJIHBIX CEeMUHapax, KOHQEpeHIUsIX U
CUMIIO3MYyMaXx.

By30Bckumil Kypc HHOCTPaHHOTIO sI3bIKa SIBJISIETCS. MHOTOYPOBHEBBIM M pa3padaThiBacTCs B
KOHTEKCTE HeINpepblBHOrO oOpa3oBaHus. M3ydeHHe WHOCTPaHHOIO S3bIKa CTPOMUTCA Ha
MEXIUCUUIUIMHAPDHOM  MHTErpaTMBHOM  ocHOBe.  Kypc ~ HOCHT ~ KOMMYHHMKaTHBHO-
OPHEHTUPOBAHHBIM M  HPOQUIbLHO-HANpaBlIeHHBIH XapakTep. Ero 3amaum ompenenstorcs
MO3HABATEIbHBIMA W KOMMYHHKAaTHBHBIMH  IOTPEOHOCTSMH  MAarucTpOB, IMPOXOSIIUX
moAroToBKy mno HampasieHuro 46.04.01 «Ucropus» ¢  HanpasineHHocTho «MUcTtopusi u
reonoJIMTHKa coppeMeHHoi EBpazum».

Takast npodeccruoHanbHas MOATOTOBKA IMpeAroyaraeT (popMHUpPOBaHUE Yy MaruCTPaHTOB
CTIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH K MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIUH, HEOOXOJMMON M JTOCTaTOYHOMN
JUIS WCIIOJIb30BAHUS WHOCTPAHHOTO s3blKa B MPOQECCHOHATbHO-KOMMYHHKATUBHOM, HAy4YHO-
HCCIIEIOBATENIBbCKOM, DKCIEPTHO-aHATUTUUECKON, pPENaKINOHHO-U3IATEIbCKON U KyJIbTYPHO-
IIPOCBETUTENILCKOMN NEATEIIBHOCTH.

3agaum JUCUMIUIMHEL
pa3BUTh yMEHHME IHCBMEHHOrO (YTEHHME, MUCbMO) M YCTHOrO (FOBOpPEHHE, ayAWPOBAHUE)
HHOS3BIYHOTO OOIICHUS,
yMeTh coOupath, oOpabaTeiBaTh M HHTEPIPETUPOBATh C HCIOJIb30BAHHEM COBPEMEHHBIX
MHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJOIMH JaHHble HAa  MHOCTPAaHHOM S3bIKE, HEOOXOAMMBIC s
(bopMUPOBaHUS CYXIECHUN IO COOTBETCTBYIOUIMM NMPO(ECCHOHATIBHBIM, COLUAIBHBIM, HAYYHBIM
1 3TUYECKUM IIpodiiemMam;

OBJIaJIETh 0A30BBIMM HaBbIKAMHU IyOJIMYHOM peun U apryMEHTalluy JJ1sl BEACHUSI TUCKYCCHH;
OBJIa/IeTh 0a30BBIMHM HABBIKAMH aHAJIN3a TEKCTOB MPO(PECCHOHANTBHOIO U COLMAIBHO 3HAYUMOTO
COJZIEP/KaHUS;
HAYYHUTHCS aHHOTHPOBATH M peeprupoBaTh HAYUHYIO JIUTEPATYPY;

Hay4YUTbCSl CTPOUTH CBOE pEYEBOE IIOBEACHUE B COOTBETCTBHHM C COLIMOKYJIBTYPHOU

CHEeU(PHUKON CTpaHbl U3y4aeMOT0 SI3bIKa;
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OBIIaJIETh 0A30BBIMU HABBIKAMU MHCHMEHHOTO M YCTHOTO MEPeBO/ia TEKCTOB MPOohecCHOHaTbHOM
HaIpaBJIE€HHOCTH.

B 3amaum kypca BXoauT U OOy4YeHHME METOJMKE TNEPEeBOJa HMHOSA3BIYHBIX TEKCTOB
npodeCCHOHAIBHON HaIpaBJIeHHOCTH. B mporiecce oBIageHUs JaAHHOM METOUKON MaruCTPaHThI
3HaKOMATCA CO crenuduKoil mepeBoaa Kak OJHOTO M3 BHUJIOB SI3BIKOBOTO MOCPEAHHYECTBA U
SI3bIKOBOM KOMMYHMKALIMH, U3YYaOT MPOLIECC CTAHOBJICHUS IEPEBOJIA KaK HAYKHU.

B coBpemenHol mapaaurme oOpa30BaHUs BBIIBUTAIOTCS HOBBIE CHUCTEMbI IIEHHOCTHBIX
OpPUEHTHPOB, BBICIIEe 00pa3oBaHHE TpeOyeT M3MEHEHHH B SI3BIKOBOW TMOATOTOBKE O0y4YaeMBIX
KaK B OTHOIICHUU METOJIMKH, CPEJICTB 0OYUECHHUS, TaK U B OTHOLICHUH COACPKaHUS 00pa30BaHMUS
HA OCHOBE HOBBIX OOpa3oBaTeNbHBIX CTaHAAPTOB. TpeOoBaHMEM BpEMEHHU SBISETCS
WHTEHCU(HUKAIUS TIpoIiecca 00yUCHHS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B MarucTparype, Tie TPaIuIlHOHHO
MPENOIAIOT SI3BIK HAMPABJICHUS MOATOTOBKH, KOTOPBIM CO3/1aBaJICS MpenoaaBaTesiMu Kadeaphl
WHOCTPaHHBIX s136Ik0B @DMOu3P AU coBmecTHO ¢ mpemnojaBarelsMu MpoPHIbHBIX Kadep.
JlaHHasT KOHIENIMS SIBISETCS PEe3yJIbTaTOM TEOPETUYECKUX W TPAKTHYECKUX HapaboOTOK
npernojaBateneii  kadenpsl, OCHOBaHa  Ha  MPUHLOMOAX  MEXKIUCLHUIUIMHAPHOCTH,
MIPEEMCTBEHHOCTH 00pa30BaTENbHBIX IIEeJIeH 1 33/1a4, a TAK)KE HHTEPAKTUBHOCTH OOyUCHHS.

Pa3BuBatomias 1ens oOydeHus MpeanoiaraeT TakKylo OpraHu3alrio y4eOHOro mpoiriecca,
KOTJla YYHUTHIBAIOTCS WMHTEPECHI, WHANBUAYAIbHO-TMYHOCTHBIE OCOOGHHOCTH W TOTPEOHOCTH
o0ydaeMoro, KOTJa MAaruCTPaHT BBICTYNMACT KAaK MOJHOMPABHBIM YYaCTHHK WHOSI3BIYHOTO
JUCKypca, TOCTPOCHHOTO HAa MPHUHIMIAX CO3HATEJIBHOTO MAPTHEPCTBA W B3aUMOACHCTBUS C
NPYTUMHU YYaCTHHKaMH, B TOM YHCIE, C MpPENnoJaBareieM. OTO BEIET K HMHTEJUIEKTYyaJbHOMY
Pa3BUTHUIO JIMYHOCTU MAaruCTPaHTa, OBJIAJICHUIO UM ONPEICICHHBIMU KOTHUTUBHBIMU MTPUEMaMU
JUISL OCYUIECTBJICHUSI [103HABATEIbHOM KOMMYHHKATUBHOW JI€ATENBHOCTH, (HOPMHUPOBAHUIO
COIMAIPHO-TMYHOCTHBIX KOMIETCHIIMH, Pa3BUTHIO CAMOCTOSTEIRHOCTH O0y4aeMoro, €ro
TBOPYECKOM AaKTUBHOCTH, OPraHU30BAaHHOCTH, JIMYHOM  OTBETCTBEHHOCTH 34 pE3yJIbTar
oOydeHus, yMEHUI0 paboTaTh B KOMaH/IE.

BocrnuratensHOM 11ebI0 IPH 00YYCHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCS ()OPMUPOBAHUE
y 00y4aeMoro MHPOBO33PCHHS, MPEAIOJIaraloniee yBaXUTEIHPHOEC OTHOIICHHWE K TyXOBHBIM
LEHHOCTSM CBOE€H CTpaHbl U OOIIEKYIbTYPHBIM OPUEHTHPAM.

BpInyCKHUK-MarucTp JOJDKEH OCBOUTH TEPMHUHOJIOTUYECKYIO JIEKCHKY, BIIAJETh
npueMaMH TepeBojia, pedepupoBaHUS W AHHOTHPOBAHUS TEKCTOB MpodeccHoHAIBHON
HarnpaBJIeHHOCTH. [IpakThdeckue 3amauM Kypca 3aKiIroYaroTcs B (OPMHUPOBAHUM SI3BIKOBOM,
KOMMYHHUKaTUBHOW,  Mpo(ecCHOHANbHO-  OPUEHTUPOBAHHOM  KOMIETEHIIMHM,  KOTOpas
MPEJICTAaBICHA TIEPEYHEM B3aUMOCBS3aHHBIX U B3aUMO3aBHUCHUMBIX KOMIIETEHIIMH B (dopmarte

3HAHWH, yMEHUH M HaBbIKOB. [IpmoOpereHue cTyneHTaMH S3BIKOBOM M KOMMYHHKAaTHBHOMN
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KOMIICTCHIIMU ITO3BOJIMT HMCIIOJIB30BaTh HHOCTpaHHLIﬁ SA3bIK B HpO(I)eCCHOHaHBHOf/'I n Haquoﬁ

JACATCIIBHOCTH.

1.2. @opmupyemvie KomMnemeHyuu, COOMHECEHHbIE C NAAHUPYEMbIMU DPE3YIbMaAmamu
00yuenusa no oucyuniumne

OOyuenune maructpoB MHOCTpaHHOMY s3blIky B MAW PITY nampaBneHo Ha pa3BuTue
KOMMYHUKATUBHOW, KOTHUTHBHOHM, HH(POPMAIIMOHHOHN, COIMOKYJIbTYPHOU, MPodecCHOHATbHON
U OOLIEKYJbTYPHOM KoMmeTeHIMH oO0y4yaeMblX. B pe3ynbTare OCBOEHHS IPOrpamMMbl
MarucTpaTypsl 1O JUCLUUIUIMHE «SI3BIK permoHa cnenMaJu3alMu» y BbBIITYCKHHMKA JIOJIKHBI
OBITH C(HOPMUPOBAHBI CIIETYIOIINE KOMIIETCHIINH:

OIIK-1 — cmocoGHOCTh BBICTpaWBaTh MPO(PECCHOHATBHYI0 KOMMYHHMKAIMIO Ha
rocyapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanyy 1 H”HOCTpaHHOM(BIX) sA3bIKe(ax) MO MPOdUITIO
NESATEIBHOCTH B MYJBTHKYJBTYpPHOM Cpele Ha OCHOBE IPUMEHEHHUS  Pa3JInYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJIOTHI C YY4ETOM CHEIM(UKHU JIETOBON U AYXOBHOU KyIbTyphl Poccuu
1 3apyOeXKHBIX CTpaH;

IIK-4 — cnocoOGHOCTh HCHOJIB30BATH B UCTOPUYECKHX HCCIEIOBAHUAX TEMaTHUYECKHUE

CCTCBLIC PCCYPCHI, 0a3bl JaHHBIX, I/IH(I)OpMaI_II/IOHHO-HOI/ICKOBLIC CHUCTCMBI

Komnerennus NuaukaTopsl Pe3yabTaTrsl 00yueHust
(Kol 1 HAMEHOBAHUE) KOMITeTEeHI Ui
(ko m
HaWMEHOBAHHE)
YK-4. Cniocoden VK-4.1. Bnaneer | 3narTh:
NPUMEHATH CUCTEMOM HOPM | - TEPMHUHOJIOTUYECKYIO JEKCUKY
COBpPEMEHHbIE pPYCCKOro MIOJINTUYECKON HAIPaBJIEHHOCTH;
KOMMYHUKAaTHBHbIE JUTEPATyPHOTO - rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIHH;
TeXHOJIOTHH, B TOM SI3bIKa, POJHOIO | - YCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHUS;
YyHCciIe Ha A3bIKA U - (hpazeosioruyeckue eIUHUIbI, XapaKTepHbIE
HHOCTPAHHOM(bIX) HOpMaMu Ui cepsl npodeccuOHATBLHON
si3bIKe(ax), 1A HWHOCTPAHHOTO(bIX) KOMMYHHKAIUU 10 MOJUTUYECKON TEMATHUKE;
aKaJeMH4€eCKOIo U A3bIKa(OB). - OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKU OQHUIHATIBHO-
npogeccCHOHATBHOI0 JIEJIOBOT0, HAYYHOIO0 M IOJHUTHYECKOTO
B3aHMOJAeHCTBUA CTUJIEH aHTIIUHCKOTO S3bIKA.
Ymersn:
- HUCHOJIb30BaTh  MW3YYEHHBIM  SI3BIKOBOM
MaTepuan JUISL BEJICHUS JIEJIOBBIX
[IEPEeroBOpoOB, MyOJIMYHBIX BBICTYIUIEHUH Ha
MIOJINTUYECKHUE TEMBI,
- IucaTh  Ha  AHIJIMICKOM  A3BIKE
ounmanpHbIe U Heo(uIaIbHbIe
JIOKYMEHTbl B COOTBETCTBUHM C HOpPMaMH
pEYEBOro 3TUKETA;
- AJeKBaTHO TOHMMaTb W  TPABWIBHO




HMHTEPIPETUPOBATH
BBICKA3bIBaHUSA
HaIIpaBJICHHOCTH.

HUHOA3BIYHBIC
po¢eCCHOHATBHON

Baagern:

- MEePEeBOTYECKUMH HaBbIKAMHU
(YCTHBII/IUCEMEHHBIN ~ TIEPEBOJ  TEKCTOB
npo¢eCcCHOHATBHON u MOJTUTUYECKOMN
HaIpaBJIEHHOCTH);

- OCHOBHBIMH
MOHOJIOTHYECKOT0/TUAIOrMYeCKOT0
BBICKA3bIBaHUS po¢eCCHOHATBHOTO
XapaxkTepa;

- npueMamMu pedepupoBaHus "
AHHOTHUPOBAHUS TEKCTOB MPO(HECCHOHATBLHOM
HaMnpaBJIECHHOCTH c HUCIIOIb30BaHUEM
MOJIUTUYSCKON JICKCHUKH;
- HaBBIKAMHM BEICHMS
AHTIINICKOM SI3BIKE;

- CIIOCOOHOCTBIO BBIMOJHATH IMTHUCHbMEHHBIC U
YCTHBIE nepeBOAb MaTepHuaoB
npoeCCHOHAIBHOW ~ HANpPaBJICHHOCTH  C
WHOCTPAHHOTO f3bIKA HAa PYCCKUH U ¢
PYCCKOTO Ha MHOCTPAHHBIN SI3bIK.

BUIAMH

NIEPErOBOPOB  Ha

YK-4.2.

Bribupaer Ha
rOCy/1apCTBEHHOM U
WHOCTpaHHOM  (BIX)
A3BIKAX
KOMMYHHKATHBHO
npueMsemMble  CTUIIb
JICJIOBOTO  OOIICHHS,
BepOaTbHBIC u
HeBepOabHbIC
CpeacTBa
B3aUMOJICUCTBUA  C
HnapTHEPAMH.

3Hath:

— MeToauKy paboThl C/HaJg TEKCTaMH
COILMAIIbHOM u npodeCcCuoHAIbHON
HalpaBJIEHHOCTH B  LEIAX  aJEKBaTHOU

HHTEPIIPETANHU IIPOYUTAHHOI'O MaTepuaa.

YMmerh:

— IIOHMMATh U MPAaBWIHLHO HHTEPIIPETUPOBATH
HUCTOPUKO-KYJIbTYPHBIC  SIBIICHUS cTpaH
H3y4aeMoro SI3BIKA, pazbuparbcs B
00IIIeCTBEHHO-TTOTUTHYECKUX HHCTUTYTaX
3TUX CTPaH;

—  UCIOJB30BaTh HAaBBIKU PabOThI ¢

nHpopmanmel u3 pasIuYHbIX HCTOYHUKOB
Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE JIJISI  pEIICHHs
npodeccroHaTbHO 3HAYMMBIX 33]1aY;

Baagers:

— METOJIMKOH U TpUeMaMHu IepeBoja
(petdbepaTuBHOTO, JOCIOBHOTO);

— HaBBIKAMU [0 PELEH3UPOBAHHUIO MU
PENAKTUPOBAHUIO  COLMANBHBIX, HAy4HO-
MOMYJISIPHBIX, HAYyYHBIX, u
nyoIMIUCTHYECKUX pabdoT 1o cBoeH
CIeMaJIbHOCTH Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE.

YK-4.3.

3HAThL:




Hcnonb3yer
nH(pOpMaITMOHHO-
KOMMYHHKAI[IOHHBIE
TEXHOJIOTHH npu
MIOMCKE
He00X0anUMO
uHpopMaluu B
MIPOLIECCE PEUICHHUS
CTaH/IaPTHBIX
KOMMYHHKATHUBHBIX
3a/a4 Ha
rocy/1apCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM (bIX)
A3bIKAX.

— HUCTOPHUIO U KYJBTYpYy CTpaH HM3y4aeMoro
A3BIKA;

— noJuTHYeckoe ycrpouctBo Poccum u
CTpaH-IIapTHEPOB.

Ymern:

— AHAJU3HMPOBAThH JIOTHKY DPA3JIMYHOTO BHJIA
paccykIeHH,

— YCTaHABJINBATh npogeccHOHAIbHbIE
KOHTAaKTbl B LEJIAX  OCYILECTBIICHUS

MpoeCCHOHAIPHO 3HAYUMOTO OOIICHUS Ha
HHOCTPAHHOM A3BbIKC.

Baanern:

- OCHOBHBIMH NpueMamMu BEJICHUS
MIEPETOBOPOB € 3apyOeKHBIMU TAPTHEPAMH,

— HaBbIKAMU BEJICHUS TEPErOBOPOB IO
KIIFOUCBBIM HaHpaBJICHI/ISI FOCYI[apCTBeHHOﬁ
TOJTUTHKH.

I1K-4. IIpoBoaut
Hay4YHbIe
HCCIeI0BAHUSL  CTPaH
HU3y4aeMoro peruoHa
Ha OCHOBe
KOMILJIEKCHOT0
aHaJlu3a pa3In4YHbIX

THIIOB HMCTOPHYECKHUX
"
HCTOpHOrpaguYecKuX
HCTOYHHKOB,. B TOM
qucie Ha
HHOCTPAHHOM(BIX)
si3bIKe(ax)

[IK-4.1. Ilpumenser
KOJINYECTBEHHBIE
METOJBI W  TPHUEMBI
KBaHTHU(UKAITIH
HMCTOPUIECKIX
HCCIIEJIOBAHUM,
METOJBI W TPHUEMBI
KJIacCU(UKAIUH,
ydera H OIHCaHUs
apXUBHBIX
JOKYMEHTOB, aHaJIH3
u UHTEpIpeTalnun
MMHUCHbMEHHBIX,
U300pa3uTeNbHBIX U
ayTMOBU3yaITbHBIX
HCTOYHHKOB o
HCTOPUU CTpaH
H3y4aeMOTO pEeruoHa
H 150,
MEXTyHapOIHbBIX
CBs3Ci, B TOM YHCIIC
Ha WHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax).

3HaTh:

— 3aKOHOZATENLCTBO O IOJyYSHNUH, XPAaHSHUH
u nepepaboTke HHPOpMaIUY;

- COBpPEMEHHBIE MH()OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAIIUOHHBIC TEXHOJIOTUHN u
IporpaMMHOE OOecredeHue, NpHUMEHSIeMbIe
npu cbope, XpaHeHUHU, 0O0pabOTKe, aHAIW3e

uHbOopMaIuy;

—  OCHOBHBIE  TEMAaTHYECKHE  CETEeBBIC
pecypcbl, ©0a3pl JNaHHBIX; NPUHIMIB |
METO/IBI paboThI c Pa3IIHBIMH

MCTOYHUKAMH HMH(POPMALUK ISl PELICHUSI
npodeCCHOHATBHBIX 3a/1ad.

YMeTh:
— BBIOMpATh M MPUMEHATH B HCTOPUUYECKUX
HCCIICAOBAHUAX aJACKBATHBIC TCEMATHUYCCKUEC

CeTEeBbIC  WHOS3BIYHBIC  PECypChl,  0a3bl
JaHHBbIX, I/IH(i)OpMaHI/IOHHO-HOI/ICKOBI)Ie
CHCTEMBI;

— TpU a”Halu3e M O0O0OIIEHWH PE3YIHTATOB
HAYYHOTO UCCIICTIOBAHMUSI KPUTUYCCKH
OLIEHUBATh HMH(OPMAINIO, TOJYUYECHHYIO W3
WHOS3BIYHBIX TEMATHYCCKUX CETEBBIX

pecypcoB, 0a3 IaHHBIX, WH(OPMAIMOHHO-
MOUCKOBBIX CHCTEMBI.

Baanern:
— HaBblKAMM TIOUCKa U 00pabOTKH
MH(pOpMaMU Ha MHOS3BIYHBIX TEMAaTHYECKUX
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CETeBBIX pecypcax, B 0azax JaHHBIX,
MH(OPMAIMOHHO-TIOMCKOBBIX CHCTEMAX;

— METOJAaMH U TEXHOJOTHIMU O0O0OIIEHHS U
aHaym3a WHQOPMAIMM HA  HMHOSA3BIYHBIX
TEMaTHYECKUX CETEBBIX pecypcax, B 0Oazax

X  UCTOYHUKOB U
HAYYHOU JIUTEPATyphl

pu U3y4YEHUU
UCTOPHUH u
COBPEMEHHOTO

pa3BUTHA CTpaH

HN3y4acMOI'o peruoHa.

JAaHHBIX, MH(OPMaLMOHHO-TIOUCKOBBIX
CUCTEMax.
[IK-4.2. HUcnons3yer | 3HATH:
METOJbl M TPUEMBI | — Ha3HAaYEHHE U OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU
CHUCTEeMaTH3alluH, HUCTOPUYECKOM JIOKyMEHTAIUU Ha
aHaJIM3a U Pa3IU4HbIe | ”THOCTPAHHOM SI3bIKE;
BU/IbI — cnocoObl TpUMeHeHUsT WH(POPMAIMOHHO-
ucTopuorpauueckd | KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI B UENSIX

MOUCKA M JAJIbHEWIIEro aHaliu3a TEKCTOB
npohecCuOHaIbHON HANIPABIEHHOCTH.

YMmerh:

— WCKaTh HWHQPOPMAIUIO B Pa3THYHBIX
WHOSI3BIYHBIX HCTOYHHKAX Ha S3bIKE (SI3BIKaX)
peruoHa crenrain3aluu;

— coOMpaTh M aHAIM3UPOBATh MH(OpPMAIIHIO,
HOqueHHYIO U3 MHOA3BIYHBIX MCTOYHUKOB C
pUMEHEHUEM nH(pOpMaITMOHHO-
KOMMyHI/IKaLII/IOHHbIX TEXHOJIOT I/Ifl,

— XpaHUTh U 00pabaThIBaTh HUCTOPUUYECKYIO
JIOKYMEHTAIUIO.

Baagers:

— 3 PEKTUBHBIMH TPABUIAMHU, METOJaMHU MU
cpeactBamu cOopa, OOMEHa, XpaHEHUS H
00paboTKu mH(pOpMAaIMU, HaBBIKAMH PaOOTHI
C KOMITBIOTEPOM KaK CPEJICTBOM YIIPABJICHUS

uHdopMaIuen;
- HaBBbIKAMH MIPUMEHEHUS B
npodeccuoHaIbHOU JIeATETbHOCTH
WHOSI3BIYHON WH(MOpMANUU, MOTYYCHHOH C
IPUMEHEHUEM UHGOPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHIA.

By3oBckuii  kypc  «S3bIK  permoHa  cnenMaJM3alMU», OCHOBAHHBIM  Ha

KOMIICTCHTHOCTHOM ITIOAXO0AEC, CBOAUTCS K CICAYIOIIUM IMOJTOKCHHUAM:

OopueHTalr: Ha PE3YJIbTATUBHYIO COCTABIISIOIIY O yqe6Horo Iponecca;

OMPCACIICHUC COBOKYITHOCTH KOMHCTGHHHﬁ, O6CCH€‘-II/IBaIOIJ_II/IX YCIICMIHOC MCKKYJIBTYPHOC

npodeccruoHabHOE / 1eTI0BOE OOIICHNUE;

dbopMHupOBaHHE KOMIICTCHIIHH,

KOMMYHHKAIIUH;

pENIeBaHTHBIX JJii OOIIEHHMs B YCJIOBUSAX peailbHOU

COOTHCCCHHOCTh KOMMYHUKATHUBHBIX YMGHI/Iﬁ C OGH.ICHpI/BHaHHLIMI/I YPOBHAMU BJIaACHUA
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MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
— cOyyacTue IpernojaBarejaedl M MaruCTPaHTOB B IIJJAHUPOBAHMM U OLIEHKE JOCTUTHYTBIX
pE3YyIBTaTOB;
—  JlellerupoBaHue o0ydaeMbIM 337a4 OpraHU3aLUU CAMOCTOSTEIbHON / COBMECTHOH yueOHOM
JEeATEIbHOCTH.

KommyHukaTuBHast A3BIKOBAs KOMIIETCHIIMS MIpEeANoIaraeT pasBHUTHE
JIMHIBUCTUYECKOTO, COLIMOJIUHIBUCTUYECKOTO M IPArMaTUYECKOTO KOMIIOHEHTOB, MPUCYIIHUX
cucTeMe 00y4eHUs! HHOCTPAHHOMY SI3bIKY:

— TUHTBUCTUYECKUI KOMIIOHEHT (3HaHME JIEKCUKU, POHETHKH U TPAMMATHKH);

— COLMOJMHIBUCTUYECKUM KOMIIOHEHT (3HAaHWE MpaBWJI M HOPM HCIOJIb30BAaHUS S3bIKA B
Pa3IMYHbIX TUIOBBIX CUTyalUsX MpOo(ecCHOHATBFHOTO OOLIEHUS U Pa3BUTHE COOTBETCTBYIOIINX
HaBBIKOB, HEOOXOIUMBIX JUIsl YCHEIIHOTO BEACHUS NMPO(EeCCHOHAIBHON NesTeIbHOCTH, paboThl B
COCTaBe KOMaH b, OpraHu3ay pabouero Mecra, JeI0BOM Mepenucky 1 T.1.);

— IparMaTM4ecKUil KOMIOHEHT (yMEHHME TIOJb30BaThCS  SA3BIKOBBIMH  CpEICTBaMU B
OTIpe/ieNIeHHBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX LENSIX B paMKaxX MNPOPECCHOHATbHOM JAEATEeIbHOCTH U B
CUTYyalUsAX JIeJIOBOro OOIIEHUS U T.J.).

[IporpaMma  COOTBETCTBYET  COBPEMEHHOH  oOpa3oBaTeNbHOW  IMapagurme,
OPUEHTHUPOBAHHOW Ha BHEJIPEHHE B Y4EOHBIN MpoIlecC MHHOBAMOHHBIX MOAXO0AOB. B 3TOM
cBa3u B llporpamme mpexactaBieHbl MapaMeTpbl 00pa30BaTENbHOTO KOHTEKCTAa, KOTOpPhIE
YUYUTBIBAIOT MOCIEAHNUE TEHACHIIMN B Pa3BUTHU METOIUKH U TEXHOJIOTHH.

1. Hacrosimast IIporpamma, oOecneunBasi peayiM3alldio KOMIIETEHTHOCTHOTO IMOAXO/a,

0azupyeTcs Ha CIIEAYIONIUX MPUHITATIAX

- JJUYHOCTHAsA OpUCHTaOus Iponecca NpernogaBaHUA W HN3YUYCHHUSA HWHOCTPAaHHOI'O

SA3bIKAa,

- AYTCHTUYHOCTb HCIIOJIb3YCMbIX y‘-I€6HLIX MaTcpuaioB (ay,[II/ITI/IBHLIX, BU3YaAJIbHBIX,

rpau4ecKmx);

—  HampaBJIE€HHOCTH Ha (OPMUPOBAHHWE KOMMYHHMKATUBHBIX YMEHUN, PEJIEBAHTHBIX IS
MOHUMAaHMSI HMHOKYIBTYPHOTO JHCKypca (Mpu CAyIIaHUW / YTeHUH) U IS
CaMOCTOSITEIBHOTO MOPOXKIEHUSI HHOSI3bIYHOTO TUCKYpCa (B X0O/I€ YCTHOTO U ITUCBMEHHOTO

oOI1IeHHMS);

- oropa Ha CaMOCTOATCIbHOCTb U OTBETCTBEHHOCTb CTYACHTOB,
— HUCIIOJIB30BaHUC B y‘le6HOM mponecce pe(bHeKCI/II/I U CaMOOICHKH,

CHOCO6CTBYIOH_[I/IX Pa3BUTHIO aBTOHOMHOCTH MAarucCTpoB,

— HUHTCTPATUBHOCTL OBJIAACHUA PCYCBBIMU YMCHUSAMU U PCUCBBIMHA CPCACTBAMMU,
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- yueT MCKIAUCHTUIITIMHAPHBIX CBsI3el npu OT60pC KOMIIOHCHTOB

COZICPIKAHMSL.

2. uHoBain B 1aHHOM [Iporpamme pacmpoCTpaHstOTCST Ha IEJIEBOM, CTPYKTYpPHO-
CoZIepKaTeNbHbIN, OPraHU3allMOHHO-TEXHOIOTMYECKUH U OLEHOYHO-KOHTPOJBHBIA aCMeKThl, YTO B
MIOJTHOM Mepe COOTBETCTBYET paccTaHoBKe akieHToB B mnokonieHun PI'OC BO. Ilporpamma
HalleJleHa Ha  [OCJIEJOBATEeIbHYI0  pealu3aluil0  KOMIIETEHTHOCTHOIO  TOAXOoAa B
COZIEPIKaTeIbHOM TUIAaHE M BKJIFOYAET, COIIACHO COBPEMEHHBIM METONWYECKHM TEHICHIIUSM,
CIIEYIOIIE KOMITOHEHTHI:

a) KOPIYC TUIIOB ayTEHTUYHBIX TEKCTOB:
— JUTsL peteniuy (MIOHUMaHue TIPU YTCHUH U CIYIIaHUN ),
— TIpoAyKIHHU (TIOPOXKICHHUE TEKCTA B XOJI€ YCTHOTO / MMCBMEHHOTO OOIIEHUS);
0) peecTp TeM U CUTYyallHii, COOTHECEHHBIX C pa3HbIMU chepaMu MPodecCrHOHATHLHOTO OOIIEHHS,;
B) IlepeyeHb NpoOieM sl OOCYXKIEHMs, ONpEeNelSIOINiA O0TOOp JEKCHYECKHX
eIUHHUIL U YCTHOTO OOIIEHHMS;
r) 0030p pEUYEeBBIX CPEACTB, TMOMICKAIMUX OBIAJACHUIO B PELENTHBHOM U
MIPOTYKTUBHOM IUIaHE.

3. IlporpaMMa OpHEHTHpOBaHa Ha UCIOJb30BaHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH B
OpraHM3alMu yd4eOHOro TpoIecca, B TOM YHCIE KEHC-TEXHOJOTHHA, MPEeI0CTaBIISIONINX
BO3MO)KHOCTh ~MarucTpaM TPHUMEHHUTh CBOM WHOS3BIYHBIA TIOTCHIMANT IS pPEIICHUS

podeCCHOHANTBHBIX TTPOOIIEM.

4. IlporpaMMa BHEIPSIET COBPEMEHHYIO MOZENb B3aUMOJEHCTBUS INIPENOAABATENsT U
o0y4aeMoro, B KOTOpPOH IperojnaBaTeib, BHIMONHAS (YHKIMIO KOHCYJIbTAHTA, COBETYHKA,
IIOMOIIIHMKA, COBMECTHO CO CTYACHTaMM OLIEHWBAET XOA W PE3ynbTar OBJAJCHUSA
KOMMYHUKaTUBHBIMM YMEHUSIMH Ha OCHOBE I1apaMETPOB COOTBETCTBYIOLLETO BHJA pPEYEBOU

ACATCIIBHOCTH.

5. lannas IIporpamma mpenycmMaTrpuBaeT HMCIIOJIb30BAaHHE B KAaU€CTBE MHCTPYMEHTA
OICHKM Habopa CTaHIapTHU30BAHHBIX TECTOB, HAMPABICHHBIX HaA BBIABICHHUE YpPOBHSA /

Kadyc€CTBa C(i)OpMPIpOBaHHOCTI/I KOMHCTCHHHﬁ.
HpI/IMeHeHI/Ie TECTOBBIX TEXHOJIOTHI 00ECIIeUNBAET:

— 00JIBIIIYI0 0OBEKTUBHOCTH OILIEHKH;

— MIPEEMCTBEHHOCTh (DopMaTa OIEHKH JIOCTHIKEHHIA,

— OpHMCHTAIMI0O HAa OIICHKY BJIAJCHUS pPEYCBBHIMU JCHCTBUSIMHU, a HE Ha KOHTPOJIb
YCBOCHUS SI3BIKOBOTO MaTepuana;

- COIMOCTAaBUMOCTDb M MPO3PAYHOCTL NOCTUTHYTHIX PE3YJIbTATOB IJIA HpGHOIlaBaTCHCﬁ u
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CTYACHTOB;
- 9KOHOMUIO BPEMCHU IMPHU OCYIICCTBICHHUH KOHTPOJIA,
- ONECPaTUBHOCTL H 00BEKTUBHOCTD OLCHKN Kady€CTBa IMPCIOAaBaHUA W H3YUYCHUA

HHOCTPAHHOI'O A3bIKa.

6. B HporpaMMe COACPIKATCAA OCHOBHBLIC THIIBI 3a,[[aHI/II‘;I, KOTOPBIC  JOJI?KHBI
HUCITIOJIB30BAaThCA B KOHTpOJII)HO-OIIeHOLIHOf/i ACATCIBbHOCTHU MMpEHIogaBaTelisd, HaHeHeHHOfI Ha
OLCHKY KOMMYHHKAaTHBHBIX YMeHI/Iﬁ CTYACHTOB B pPa3HBIX BHUIAAX pequofI JACATCIBHOCTHU, U

HHTepHeT—caﬁTH, coacpiKamue MaTcpuajabl 1 pCKOMCHAAIIUN OJIA IPOBCIACHUA TCCTOB.

7. IlporpamMma 11 IpenojaBareliel U CTYACHTOB  SBIAETCA HHCTPYMEHTOM
OpPTaHMU3aLMA COBPEMEHHOIO KOMIIETEHTHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOIO IIpolecca OBJIAJCHUS
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAaTHBHOM KOMIETEHLIHMEH M obiajzaeT TaKUMHU BaKHBIMHM JUIS
II0JIb30BaTENEN XapaKTEepUCTUKAMH, KakK KOHKPETHOCTb, KOHCTPYKTHUBHOCTB,
PO3PaYHOCTh, 0003PUMOCTh, TMHAMUYHOCTD.

®opmupoBanue komnereHuu OIIK-1 npuBeneT Kk MHTEIEKTyalIbHOMY, KYJIbTYpPHOMY,
HPABCTBEHHOMY U  MpO(ecCHOHAJIbHOMY CaMOpa3BUTUIO M CaMOCOBEPILEHCTBOBAHHIO

CTYACHTOB.

1.3. Mecmo oucuyunnunsl 6 cmpykmype o0pazoeamenbHoll RPpoZPammbl

Pabouas mporpamma IUCHUIUIMHBI «SI3bIK pernoHa cnenuaiu3anun» — HOPMaTUBHBIN
JOKYMEHT, BXOJISIINI B coCcTaB 00pa3oBaTesIbHOM mporpaMMel Beiciiero oopaszosanus (OI1 BO)
[0 HamnpaBJICHUIO MOAroTOBKM Maructpo 46.04.01 «Hcropusi» ¢  HanpaBIEHHOCTHIO
«Ucropusi u reomosuTuka coBpemenHoii EBpasum». Ilporpamma ompexnenser o0bem,
coliep’KaHue, MOPSAAOK U3Y4YeHHUs Y4YeOHOM JUCHMIUIMHBL, a TaKKe CIocoObl KOHTPOJIS
pe3yIbTaTOB €€ U3yUEHHUS.

JuciuminmHa «SI3bIK perHoHa cnemua u3alliM» SBISETCA 4YacTblio IMKiIAa bioka
b1.B.14 muctmnnuH y4eOHOTO IUTaHA MO HampaBieHHI0 MoAroToBku 46.04.01 «Uctopus» c
HanpaBieHHOCThI0 «HcTopuss M reomosuTHKa coBpemeHHoil EBpasumw». Jlucuuminna
peamusyetcs B UTIuMU PI'TY xadenpoit muHocTpanHbIX s1361k0B DMOu3P MAU PITY.

OCHOBHBIM YCJIOBHEM Hayaja OOy4eHHUsS CTYJCHTOB MAarucTpaTypsl 1Mo Kypcy «SI3bIK
peruoHa cmenuaau3anum» 1o HamnpasieHuio 46.04.01 «Mcropusm» ¢  HanpaBICHHOCTHIO
«HUctopuss M reomosiuTHka coBpeMmeHHOM EBpa3um» sBnsercs BiaJeHHE WHOCTPAHHBIM
S3BIKOM B TOM OOBEME, KOTOPBII MpeayCMOTPEH HOPMAaTUBHBIMH TPEOOBAaHUSMHU MPOTPAMMBI

o061eo0pa3oBaTesibHOTO Kypca « IHOCTpaHHBIN S3BIKY.
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[Iporpamma kypca «SI3bIK pernoHa crneuuaJIu3alUuM» SBISETCS aBTOPCKOW, B OCHOBY
coziep’KaHUs Kypca MOJIOKEHO MPEACTaBICHHE O TOM, YTO B IPOLEcce 0OY4eHHUs] HMHOCTPAHHBIN
A3BIK BBICTYIIACT HE TOJIBKO M HE CTOJIBKO KAaK CaMOCTOATCIIbHAsd NUCHHUILIMHA, 4 KaK NpPEAMET,
MOAYMHEHHBIN MPOQHIHPYIONINM JTUCIUIUINHAM, SBISIOIIUICS MEIUYMOM NPO(EeCCHOHATBHBIX
3HAaHUM B peanu3aluu 00pa3oBaTeNbHON MpOrpamMMbl, OTKpPBIBAIOIIMN IEpe] MarkucTpamu
OoybIIMe BO3MOXKHOCTH JIJIsl O3HAKOMIICHHSI C 3apyO€KHBIM ONBITOM B cdepe H30paHHOMH
CIICIINaJIBHOCTH. B cBsa3u ¢ BBIIICU3JIOKCHHBIM, MOXHO YTBCPXKIAaTh, YTO B PpPEIYIIbTATC
OCBOGHHSI JUCHMIUINHBI «VHOCTpaHHBIH S3BIK» (HOPMHUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHHS WM BIIAJICHHS,
HE00XOIUMBIE IS U3YUEeHUS! TPOPHUIBHBIX JUCIUTUINH.

Tecnas CUHXPOHU3aAlUsA n B3alMOCBA3b MCKOY HHOCTPpaHHBIM SI3BIKOM u
MPOPMIHPYIOMIMMA JUCITUTUTMHAMHU M, OO0Jee TOro, 3aBUCUMOCTh TI€PBOTO OT TOCIEIHUX
00ecreunBaT MPEEeMCTBEHHOCTh M YCHEIIHOCTh OCBOCHHS MPO(eCCHOHATBHOW HHOSI3BIYHON
JICKCHKH, BEIPAOOTKY HABBIKOB UTCHMS, peeprupoBaHus, aHHOTUPOBAHUS, IIEPEBOJa TEKCTOB 110
CIIEIUAJIBHOCTH, CHOCOOCTBYeT (DOPMHUPOBAHUIO YMEHHUH WHOS3BIYHOM pedYd Ha TEeMbI

CHEIUATBLHOCTH.
2. CTpyKTypa IMCUMILTHHBI

O6mmast TpyA0EMKOCTh TUCIMUIUIMHBI COCTABIISET 7 3.€., 252 akaJeMUYEeCKUX Jaca.

CTpyKTypa IUCUMILIMHBI 1JI1 04HO# GopMbI 00yUeHust

O0beM JUCHUIIIIMHBI B (bopMe KOHTAKTHOW Pa0OThI 06yqaronmxc;1 C negarorutdCCKuMu

paboTHHKaMU U (WJIM) JTUIIAMHU, TPUBJIEKAEMbIMH K pealu3anuu 00pa30BaTeIbHOW MPOrpaMMbl

Ha MHBIX YCJIOBUSAX, IPU MPOBEACHUN YUEOHBIX 3aHITHIA:

Cemectp Tun y4eOHBIX 3aHATHH KonuuecTtBo uacoB
2-3 [IpakTuueckue 3aHATHS 168
3 OK3amMeH 18

Bcero: 186

O6beM aucHUIUIIMHBL B (OpMe CaMOCTOATENbHOW pPaboThl 00yYaIOIMIUXCS COCTaBIsieT 66

AKaJJCMHUYCCKHUX 4aCOB.
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3. COAEPKAHUE JUCIIUAIIJIMHBI

TpeGoBanuss K pe3yJbTaTaM OCBOCHHSI JUCHUIUIMHBI:  HAJIUYMUE S3BIKOBOM U
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHLIMU, HEOOXOJUMOMN /111 NHOSI3bIYHOM AESITETbHOCTHU 110 U3YYEHHIO
1 TBOPYECKOMY OCMBICIICHHIO 3apyO€KHOTO OIbITa B MPOGMIMPYIOMIEH U CMEXHBIX 00JIacTIX
HayKM, a TaKxke A8 Npo(ecCHOHAIBHOro OOIIeHUS M KBaIM(UIUPOBAHHOM TBOpPYECKOU
JeSTeIbHOCTH B PA3IMUHBIX chepax JIeI0BOro U HAYYHOTO COTPYJHHUYECTBA.

Kypc «SI3bIk pernona cnenuaau3auum» pa3padaTbIBaeTCsl B KOHTEKCTE HENMPEPHIBHOIO
oOpazoBaHus. M3yueHne WHOCTPAaHHOTO sI3bIKa CTPOUTCA HAa  MEXIAUCUUIUITMHAPHON
MHTErpaTUBHON oOcHOBe. Kypc HOCHT KOMMYHMKAaTHBHO-OPUEHTHPOBAaHHBIH M  MPOQUIBHO-
HAIpaBJICHHBIM  XapakTep. Ero 3amaum  onpenenstoTcss  MO3HAaBaTEIbHBIMU U
KOMMYHHUKAaTHBHBIMH TOTPEOHOCTSIMH MarucTpoB, MPOXOSAIIAX MOJATOTOBKY IO HAIpaBJICHUIO
46.04.01 «Hcropuss» ¢  HampaBiIeHHOCThIO «MCTOPHS M TIeONOJUTHKA COBPEMEHHOM

EBpazun».

3agauu o0yueHus:
I. PasBuTHe ClIeIyIOIIUX YMEHUINl HHOSA3BIYHOIO OO0lIeHUs1 B pasHbIX cdepax u

CUTyalnusax:

Cdepsl 4 cUTyallid WHOSI3BIYHOTO O0IIEHUSI

1. Teopueckuti nouck u ocmulcieHue UHGOPMaAyuu:

— paboTa ¢ OpUTHHAIBHON HAYYHO-TOMYJISIPHOM IUTEpaTypoil; CHEIHaTbHOM ITUTEpaTypoit
npodecCHOHANBFHON HAMpPaBIEHHOCTH, C 0030paMH, CTAaThIMU M3 HAYYHBIX MEPHOIMYECKHUX
W3JIaHuI; ¢ MOHOTpadusIMH, pedepatamMu; ¢ MaTepHalioM KOMITBIOTEPHBIX ceTeld (Internet).

2. Yemuvie koumaxkmeol:

— obmeH wuH(popmanuelr o0mero u NpodecCHOHATLHOTO/HAYYHOTO — XapakTepa B Mpolecce
MTOBCETHEBHBIX U IPO(ECCUOHATLHBIX KOHTAKTOB.

3. [lucomennvle Konmaxkmui:

— pedepupoBanue;

— aHHOTHPOBAHMUE;

— HaIllMCaHWE TE3MCOB, COOOIICHHMIA, IOKIIAIOB, pe3tOMe, 0030pOB, PELICH3UH, U.T.1I..

YMeHns HHOA3ZLIYHOIO O0IIIEHUSA
1. Umenue:

- BJIaACHHUC BCCMU BUJaMU YTCHUA OpI/IFI/IHaJlLHOﬁ JIMTCPATYPhI, B TOM YUCJIC:
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a) O3HAKOMHUTEJIbHBIM YTEHHEM CO CKOPOCTBIO 200-220 CIIOB/MHMH. 0e3  cioBaps;
KOJIMYECTBO HEM3BECTHBIX CJIOB HE IpPEeBbIIIAET 5-6% MO OTHOLIEHUIO K OOIIEMY KOJIUYECTBY
CIIOB B TEKCTE;
0) U3yyaloIMM 4YTEHHEM — KOJMYECTBO HEU3BECTHBIX CJOB He mpeBblmaer 10% mo
OTHOLICHUIO K O0IIEMY KOJMUYECTBY CJIOB B TEKCTE; JOMYyCKAETCsl UCIIOJIb30BAaHUE CIOBapS.
2. I'oeopenue u ayouposanue:
— yuactue B Juanore (Oeceze), BbIpaKEHUE ONMPEIENIEHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX HaMEpEHUI
(3ampoc/coobuieHre MHGOPMALUU — JIOMOJIHUTENBHOM, JAETAIN3UPYIOUIeH, YTOUYHSIOIIEH,
WUTIOCTPUPYIOIIEH, OIICHOYHOM; BBISICHEHME MHEHHMs CcOOecelHHMKa;  COBET; BbIpAaXKEHUE
COOCTBEHHOTO  MHEHHS [0  TIOBOAY  IONYyYeHHOH  WH(OpMaLuu; BBIpa)KEHHE
0J100pEHMSI/HET0BOJIbCTBA, COKAICHUS, YIUBJICHUS/HEIOYMEHUS; YKIOHEHHE OT OTBETA);
— coo0mieHne  (MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBaHHE MPOPECCHOHATIBHOIO XapakTepa B o0beMe
He MeHee 18-20 ¢pa3 3a 5 MUHYT B HOpMAJILHOM CPEJTHEM TEMIIE PEUH);
— MOHMMaHUE CooOImEeHns Mpo(ecCHOHAIBHOTO XapakTepa (B MOHOJIOTHYECKOH (opMme U B
XOJIe JaMajora), OTHOCSIIErocsi K OJHOM M3 YKa3aHHBIX cdep U CUTyaluuid  oOuieHwus,
JUTUTENIBHOCTBIO 10 3 MUHYT 3BY4aHUs! B HOPMAJIbHOM CpPETHEM TEMIIE PEeUH.
3. [lucvmo:
— COCTaBJICHHUE IUIaHa, TE3UCOB, COOOLICHUS/0KIaa, pedepaTa, aHKEThl B COOTBETCTBUH €
yKa3aHHBIMH cpepaMu U CUTyalUsIMH OOILEHUS;

— ICPeBOJd C HHOCTPAHHOI'O A3bIKAa Ha pYCCKI/Iﬁ " C PYCCKOTI'O s3bIKa Ha HHOCTpaHHBIﬁ.

(I)opanOBa}me H COBEPIICHCTBOBAHUE ASBLIKOBLIX HABBIKOB

Jlexcuka

— pa3BUTHE JIEKCUUECKUX HABBIKOB (00BEM JIEKCHYECKOTo MaTepuaia — He MmeHee 3500 equnuil,
3 Hux 1500-1800 — penmpoAyKTHBHO); XapakTep JIGKCHYECKOTO Marepuaia —

npodeccruoHanpHas (TEpMUHOJIOTHYECKAs ) JIEKCUKA.

JupaKkTuyecKye eTMHUIIbI BOKA0 vJsipa

Ne | ImpakTH4YecKHe eIMHULBI BOKAOYJIsIpa
n/n
1. Block 1

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE

THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES, RUSSIA
INTERDISCIPLINARY APPROACH
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2. Block 2

ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR RESOLUTION
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
NATIONAL IDENTITY

CIVIC IDENTITY

3. Block 3

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER WORLD WAR TWO
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF
CONTENT ANALYSIS

4. Block 4

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES

5. Block 5

INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL GOVERNANCE.
MODERNISATION AND PROGRESS

THE REASONS OF MIGRATION

METHODOLOGY OF RESEARCH

MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS

6. Block 6

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED NATIONS AND OTHER
INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

Treaties and other international compacts

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD

CROSS-CULTURAL RESEARCH

CpamMmaTHyecKne THIAKTHYECKHE eIHHUIIBI

a JIsA T-ITeHI/I$II/Il'II/ICI)MCHHOI\/’I HKCAIIMH UHPOPMAIIMHN .

VYcnokHeHHE CTPYKTYphl  (KOHCTPYKIIMH) B COCTaBe€ MPEMIOKEHHUS: paclio3HaBaHHE U
MOHMMaHWe (OPM U KOHCTPYKIIMH, XapaKTEPHBIX JUIsI KOHKPETHOTO MOABSA3bIKA W  s3bIKa
JICTIOBOTO OOIICHUS:

1) ®opmanbHble NpPU3HAKU aTPUOYTHUBHBIX KOMILJIEKCOB (LIETIOYKH CYLIECTBUTEIBHBIX U

MpUJIaraTeabHbIX ).



2) CDOpMaJ'IBHLIG IMPU3HAKH JIOTUKO-CMBICIIOBBIX CBs3ei MCKIAY JJICMCHTAMU TCKCTa (COIO3LI,

COIO3HBIC CJIOBA, KIIMOIUPOBAHHBIC

¢bpa3bl, BBOJHBIC

000pOTHI M KOHCTPYKIIMH, CJIOBa-

CUTHAJIbl PETPOCTIEKTUBHON (MECTOMMEHMS) U TIEPCIIEKTUBHOMN (Hapeuus) CBA3H.

3) ®opmanbHble MPU3IHAKU

CO103a/COI03HOr0 CJIOBA.

npuaAaATOYHOI O 0€eCcCco03HOro

0) /U1 YCTHOM peyur U MMCbMEHHOW Tiepeadn nHQopMaInu:

I'pammaTiueckue GopMbl M KOHCTPYKIIMH, 0003HAYAIOIIHE:

NpEAJIOKCHUA — OTCYTCTBUC

1) JIOTHKO-CMBICTIOBEIC CBSI3H - COIO3bI/COIO3HEIC CJIOBA,; KIIMIIUPOBAHHBIC CJIOBOCOYCTAHUS.

2) Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHE CPENICTBA CBSA3H MPEUIOKEHUH 1 ab3a1ieB.

3) OM¢atnyeckue / MHBEPCUOHHbBIE KOHCTPYKITHH.

4) MeCTOI/IMeHI/IH, CJIOBA-3aMCCTUTCIIN.

5) Cno>xHble U TapHBIE COIO3BI.

Temaruka AUIAKTHYECKHX

peyeBoii 1eATeJbLHOCTH: TPOPEeCcCCHOHANbHAS.

4. ObPA30BATE/IBHBIE TEXHOJIOT'HH

MATEPHUAJIOB I 00VUYEHHUs PAa3JUYHBLIM BHIAM

Ne HaunmenoBanue pasaena Buabl yueOHbIX Oo0pa3zoBatenbHbIC
n/n 3aHATHI TEXHOJIOTHH
2 3 4
1. Block 1 Ilpakxmuueckoe Ilepesoo mexcma no
ETHNO-POLITICAL STUDIES 3aHAmMuUe HanpaenenuIo
no020moseKuU
Camocmosmenvras | Koncyromuposanue u
paboma nposepKra OOMAUHUX
3a0aHUll (8 Mom uucie
nocpeocmeom
9IeKMPOHHOU NOYMbL)
2. Block 2 Ilpaxmuueckoe AnHomuposanue
ETHNICAL CONFLICTS AND 3auamue meKkcma no
THEIR RESOLUTION HanpaeieHuio
Nn0020MOBKU
Camocmosmenvras | Koncyrnomuposanue u
paboma nposepKa OOMAUHUX
3a0anull (8 mom uucie
nocpeocmeom
91eKMPOHHOU NOYMbL)
3. Block 3 Ilpakmuueckoe Peghepuposanue
INTER-ETHNICAL RELATIONS 3aunamue mexcma no
AFTER WORLD WAR TWO HanpaeieHuio
n0020MOBKU
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YTCHHUS,

Camocmosmenvras | Koncyromuposanue u
paboma nposepKra OOMAUHUX
3a0aHUll (8 MoM uucie
nocpeocmeom
9/IeKMPOHHOL NOYMbl)
Block 4 Ilpakxmuueckoe Ilepesoo mexcma no
POLITICAL DISCOURSE: THE 3aHAmMuUe HanpaeneHuIo
CONCEPT n0020MOBKU
Camocmosmenvras | Koncyromuposanue u
paboma nposepKa OOMAUHUX
3a0aHUll (8 MoM Hucie
nocpeocmeom
9/IeKMPOHHOL NOYMbl)
Block 5 Ipaxkmuueckoe Konnokeuym
INTERNATIONAL AFFAIRS: 3aHAmMuUe Peghepuposanue
GLOBAL GOVERNANCE. mexcma no
MODERNISATION AND PROGRESS HanpaeieHuio
n0020MOoBKU
Camocmosmenvras | Koncyromuposanue u
paboma nposepKa OOMAUHUX
3a0anuti (8 mom uucne
nocpeocmeom
91eKMPOHHOU NOYMbL)
Block 6 Ilpaxmuueckoe Ilpezenmayus c
CONSTITUENT ACTS OF THE 3auamue ucnonvzosanuem I7T-
UNITED NATIONS AND OTHER MexHo02Ull
INTERNATIONAL Camocmosmenvnas | Koucynemuposanue u
ORGANIZATIONS paboma nposepra OOMAuHUX
3a0anull (8 mom uucie
nocpeocmseom
91eKMPOHHOU NOYMbl)
KonTposp moAroToBku [0 JUCIUIUIMHE «SI3BIK peruoHa creuuaJu3anun»

ayMpOBaHUs, YCTHOM peYd M IUCbMA,

OCYIIECTBIISICTCS B MMCbMEHHOM U B YCTHOU (popMe, MPOBEPSETCS Ka4eCTBO KOMIIETEHIIUN U UX

COOTBCTCTBHUEC YPOBHIO INOATOTOBKU MArucrTpa. cDOI)M]'::I KOHTPOJIA BOCHPOU3BOLAT CHUHTyalluU

HanOoJjIee TUIIMYHBIE OJId pas3sHbIX BHUOOB

ouIHaIHLHO-EJI0BOT0 B MPOGECCUOHATHHOTO OOIICHHUS.

Texymuid KOHTpOJIb 3HAHUNW OOy4aeMbIX MPOBOAMTCA IMO3TAMHO (KaK MO H3yYEeHUU

MPEeCTaBIsAeT COOOW OTYETHOCTh MAarUCTPOB 3a CIEYIOLINE BUIBI paboT:

OTJEIbHOM TEMbI, TaK M TIIOCJIC TIPOXOKACHUA BCCTO TCMATHUYCCKOI'O 6J10Ka/MOI[y.H$I), n

1. KoHTposnbHble (MMCbMEHHBIE) pabOThl MATUCTPOB B ayAUTOPHOE BPEMsI, KOHCYJIbTUPOBAHUE U
NpOBEpKa OMAIITHUX 3aJaHHK MMOCPEICTBOM JICKTPOHHON MOYTHI (HA 3HAHUE CHCIHUATLHON
TEPMUHOJIOTHH, a TaKXe IO JEKCHKO-TPAMMATHYECKUM TPYAHOCTIM M OCOOCHHOCTSM
MepeBojia TEKCTOB OOIICHAYYHOU U MPOQECCHOHATBHON HAPABICHHOCTH ).

. BJ'II/IIIKOHTI)OJ'II) (HI/ICBMCHHI)IG JICKCUKO-TpaMMAaTUYCCKUC ITPOBCPOUYHEBIC 3a1aHUA HEeOOJILIIOTO

o0BeMa 1o IMPOXOXKACHHUHN YaCTH CIICHUATIU3UPOBAHHOTO MOAYJIBHOI'O Kypca).
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. KonrponbHeie atrectanmu (ycTHbIM ompoc / cobecenoBaHue / KOJUIOKBUYM, pa3BEepHYyTas
Oecena ¢ o0CyXIeHHEM COOOIICHUS WM JIOKJIa/1a) 0 MaTeprally TeKCTOB M3 CIIeIHAIbHON
JTUTEPATYPHI OOIIEHAYYHOU U MPOodeCcCHOHATBFHON HAMPaBICHHOCTH.
. UHnuBuayaneHas BHeayAUTOpHas caMOCTOsITeNbHas paboTa MarucTpoB (IO JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUM CTPYKTypaM, XapaKTE€pHbIM JUIsl CTWIS HAay4YHOM pEUYH; BBIIOJHEHUE
3amannii «Pabounx Terpajeii»; HanmucaHue 3cce Ha MPo(ecCHOHAIBHBIC TEMBI).
. AHamuTHYecKuid 0030p H aHaIM3 TEKCTOB W3 HAYYHO-TIOMYJSPHOHW, CHEIUaIbHON
OPUTHMHAJIBHOW JHUTEpaTyphl NPOdECCHOHATBLHON HANpPaBIEHHOCTH; padoTa CO CTaTbIMHU M3
HAYYHBIX NMEPHOAMYECKUX M3/aHuil; paboTa ¢ MOHOrpadusMu, pedepaTtaMu; ¢ MaTepHaIoM
KOMITbIOTEPHBIX ceTeil (Internet).
. CocTaBiieHre Te3UCOB, aHHOTAIUN (KaKk BUJIOB paOOThI HaJl CIIELIMATbHBIMU TEKCTAMU ).
. IlepeBon  (pedepaTuBHBIN, JWUTEpaTypHbI) Kak BUA  paboOThl  HajJ  TEKCTaMH
npodecCUOHATBLHON HANPABIECHHOCTH.
. Harucanmne pedepaToB 1Mo TeMaTHKE CIEIHATBbHOCTH MAarkucTpOB C HCIOJIb30BaHUEM
ayTEHTUYHbIX MAaTepuasoB, AapXUBHBIX MaTepuasioB (OOHApPYKEHHBIX B pe3yjbTare
NaTEHTHOI0 ¥ OMOIMOrpaMueckoro MoMCKa, B TOM YUCIIE B KOMIIBIOTEPHBIX CETSX).
. AyMpoBaHHE TEKCTOB ONUCATEIBHOI0 HAYYHOI'O XapakTepa.

ATTecTanMsi O HWTOraM MPAKTUYECKUX 3aHATUH (MOCEIIaeMOCTh, MOJArOTOBKAa K
3aHATUAM, U T.IL.).

HroroBass nucbMeHHasi paﬁoTa Mo JICKCUKO-TpaAMMATHYCCKUM TPYAHOCTAM H

0COOEHHOCTSIM TEKCTOB HpO(beCCHOHaHBHOﬁ HAIlpaBJICHHOCTHU, Ha 3HAHHUC cHeuaJIbHOM

TEPMHUHOJIOTHH U BJIaJICHUE IPUEMaMU NIEpPEeBOa, pepepUpOBaHMs U AHHOTUPOBAHUS TEKCTOB T10

HaIPaBJIECHUIO TOJIOTOBKH MAarucTpOB MPOBOAMUTCS B KOHIIE ceMecTpa (Kypca) U UMEET IICJIbI0

OonpcACIICHUC CTCIICHU MW KadCCTBa YCBOCHHUA MAIUCTpaMH KOHICHITYAaJIbHOI'O COICPIKAHUA

CIICUaJIN3UPOBAHHOT'O HpO(I)eCCI/IOHaHBHOFO 6HOKa/MO,Z[y.H$I.

IIpoMexyTOUHAS aTTECTAMSA
A. Iucvmennas paboma, npeouiecmsyrouias IK3AMeHy:

1. ITepeBox co cioBapeM TekcTa Mo MpopuI0 MarucTparypsl (oobemom g0 2000 mey. 3H.).

Bpewms nanucanusa — 60 MuH.

2. CocraBiienue pedepaTa MPEUIOKEHHOTO TEKCTa MO MPO(UITI0 MarucTpaTypsl (00beMoM

1800-2000 mey. 3H.). Bpems manmcanust — 30 MuH.

b. 9K3aM€H, HA Komopom 00JI2ICHBL ObIMb BbLINOTHEHDI Cﬂedyrou;ue 3A0aHUA:

1. O3HaKOMUTHLCS C COACPIKAaHUCM MATCPpUAJIOB HA HWHOCTPAHHOM SA3BIKC (3-5 TCKCTOB Ha

npodeccnoHanbHy0 TeMy o0beMoM 110 5000 meu. 3H.). OnpenenuTh TEeKCThI, OJIM3KHUE 3aTaHHOM

TeMmaTuke. COCTaBHUTh TE3UCHI Ha HHOCTPAHHOM A3BIKE 110 COACPIKAHUTIO 3TOM rpyImmnbl TCKCTOB.
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Bpewmst noaroroBku: 40 — 45 munyT. B Oecene Ha MHOCTpaHHOM SI3bIKE C IpEToiaBaTelIeM
apryMEeHTHUPOBATh CBOIl BHIOOP.
2. UW3710XuTh Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE OCHOBHBIC TIIOJIOKEHHSI MPOEKTHON padoThI
(nmpesenrauun, pedepara). Ilpunsats ydactme B Oecele  Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE C

npenoaaBaTeyicM 10 TEMC IMPOCKTA.

[TonroroBka maructpoB Mo naHHoi IIporpamme mnpenmnonaraer cruenyromue (Gopmbl
3aHATHUH:
—  ayJAUTOpHBIE  TPYNIOBBIE  NPAKTHYECKHE  3aHATUSA I10J PYKOBOJCTBOM
IIPEno1aBaTels;
— 00s3aTEIbHYI0 CAMOCTOSAATEJBHYI0 pa0dOTy CTy/AEHTa IO 3aJaHUI0 IPEerojaaBaTers,
BBINOJIHAEMYIO B OOJIBIIOM 00bEMe BO BHEAYIUTOPHOE BPEMs, B TOM YHCIIE C HCIIOJIb30BaHHEM
TEXHUYECKUX U MHTEPAKTUBHBIX CPEJCTB 00yUEHUS;

— HHIAUBUAYAJIBbHBIC KOHCYJbTAIlUH.

B peamuszanum mnporpamMmbl 00y4eHHS 1O Kypcy IUCHMIUIMHBI «SI3BIK permoHa
CHeNMAJIN3aNMNW» MarucTpoB no HamnpasieHuio 46.04.01 «Mcropusi» ¢  HanpaBlIEHHOCTHIO
«HcTopuss W reomoMTHKa coBpeMeHHOW EBpasum» HCHonb3yroTCsS  pasiUyHbIE
o0Opa3oBaTeNbHbIE TEXHOIOTHH, KaK TPAJAUIIMOHHBIE, TAK 1 UHTEPaKTUBHBIE.

Knaccugpukamus o6pa3zoBaTenbHbIX (MEJarorn4eckux) TEXHOJOTHM, Ha KOTOPBIX
OCHOBBIBAETCS MPOLIECC NPENOAABAHNS UHOCTPAHHOTO SI3bIKA:

Ilo  muny  ynpaenrenus  yuebHO-0CNUMAMENbHLIM — HPOYECCOM:  KIACCUYECKOE
(TpaguuMoHHOE) 00yueHue; KOMIbIOTEPHOE (MYJIbTHUMEINA) UHIUBUAYATIbHOE; MPOTrPaMMHOE U
IPOrpaMMUPOBAHHOE O0YUYECHHUE.

Ilo opuenmayuu neoazocuuecko2o 63auMoOelcmsus: TEXHOJOTUU COTPYJHHYECTBA B
pamMKax ryMaHM3alyy U JeMOKpaTHU3aluy y4eOHOro npolecca.

Ilo npeobraoarowum  memodam u cnocobam obOyueHus (6 yenax axmusuzayuu u
unmencugukayuu  0esmenrbHOCmU — Macucmpog):  KOMMYHUKAaTHBHbBIE, HWHTEPaKTHUBHBIC;
TBOpYECKHE; MpPOOJIEMHBIE, IIOMCKOBBIC, WIPOBbIC, MPOAYKTUBHBIC; HWH(POPMALMOHHBIE,
KOMITBIOTEPHBIE, MyJIbTUMETUITHEIE.

Ilo opeanuzayuonuviv ¢opmam: TPYIIOBBIE, KOJJIEKTUBHbBIE; KIACCHO-YPOUHBIE
(akaieMUYeCcKHe).

1o yposHio u xapaxmepy npumeHrenus: MOLYJIbHBIE.
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Ilo  mpeobraoanuro  cpeocme  obyuenus: BepOalbHBIC, ayIUO-BH3yalbHBIC, C
MCTIOJIb30BaHUEM BUIEO TEXHUKH, a TAK)Ke Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX MH()OPMAITMOHHBIX U TeJe-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX CPEJICTB.

WNHTepakTUBHOW METOJIMKE OTBOJAUTCA o0cobas poib MNpu OOy4YeHHWH MAarucTpoB
pedepupoBaHMI0O M AHHOTHPOBAHMIO MAaTepHANIOB MO creuuanbHocTH. Ilcuxonoruyeckoe
BOCTIpHSITHE OOYYarOIIMMHUCS TEKCTa Ha OJKpaHe MOHHUTOpa, BO MHOTOM,  33aBHCUT OT
MPOJYMAHHBIX W CKPYIIYJIE3HO pa3pa0OTaHHBIX JCHCTBUA C JAaHHBIM TEKCTOM B PEXHAME
KoMmbpioTepa. Mcrmonb3oBaHue MyJIbTUMEAMMHOTO — ammapaTta (MIpUMEHEHHE pPa3HOOOpa3HbIX
TUIIOB COBPEMEHHBIX IpapUuecKuX peJakTOPOB, MO3BOJSIOMIMX BBOAUTH TOT WM WHOU MIpUQT,
MEHSTH IIBETOBOE peIIeHHe TpapuuecKux H300paKeHUH, HCIOIH30BAHUE MYJIbTHILTHKAINH,
BUJICOpPSATIa, TUNIEPCCHUIOK, pecypcoB MHTEepHET) — B OTIMYHE OT OYMa)KHBIX HOCHTENCH —
CHOCOOCTBYET HATMSIHOCTH OOy4YeHHs] M JaeT BO3MOXKHOCTH Pa3MECTUTh B OJIHOM MOJYJIe
3HAYUTENIbHBIH 00beM HHOS3BIYHOTO MaTepUaa.

[Ipu cosmanum ympakHeHMH Ha oOydeHHe pedepupoBaHHIO W AHHOTHPOBAHHIO
pOoPUIEHO-OPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTa OCHOBOIIOJIATAIONIMMH SIBISFOTCS TIOCTYJIATBI TEOPUHU
(JIMHTBUCTUKH TEKCTa», a YIpakKHEHUs Ha oOyudeHue pedepupoBaHUI0 W AHHOTHPOBAHUIO
CTPOATCS C Y4eTOM 0CO00T0 BHJIAa aHAJIHM3a JUCKYpCa, €ro CTPYKTYphl, MEXaHU3Ma U THUIIOB CBSI3U
B TEKCTE, OTHOIIECHHH MEXIy YacTSIMH TEKCTa, W T.I. DTO 3aJaHHs Ha: pa3OMBKY TEKCTa Ha
ceepxdpazossic enuHCcTBA (CDE); BoimeneHne hopMabHBIX CPEJICTB CBSA3H MEXIY OTACITHHBIMU
COE; BoisBienne B COE u B TekcTe KIIOYEBBIX CIOB M MPEAJIOKEHUM, HECYIIUX OCHOBHYIO
CMBICIIOBYIO HAarpysKky; omnpezaencHue cooTHomeHus Mmexay COE mo cremenu OaM30CTH K
OCHOBHOM Hujee WM IO rpajanuu oT Oojee oOmiel ujaen K Oosiee 4acTHOM; yCTaHOBJICHHE
nepapxun Mexay COPE Bo BpemeHnm wu mnpoctpaHctBe; cokpamenne CPE o oxgHoro
MPEeIOKEHUS; COCTAaBJICHHE IJIaHa UM Te3UCOB TEKCTA; U T.1.

Hcnonp3oBaHne KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH MCKII0YaeT MOHOTOHHOCTb, aKTUBU3HPYET
MBICIIUTEIBHYIO JEATENbHOCTh YYalIMXCs, TOBBIIIAET MOTHBALMIO OOyYeHUs, pPa3BUBAET
TBOPYECKYIO CAMOCTOSITEIIbHOCTb, IIOMOTAeT (POPMUPOBAHHIO U Pa3BUTHIO HABBIKOB PaOOTHI HAll
TeKcTaMd 1o crneuuaigbHocTu. OOpameHne Kk  pecypcaM  MHTepHET crmocoOCTByeT
BO3HHUKHOBEHUIO MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAILIUU, B PAMKaX KOTOPOH MPOMCXOIMT CpaBHEHUE
peasinii u auanor KynbTyp. IlomoOHOe B3auMopaelcTBHE KyJIbTYp CIIOCOOCTBYET yXOBHOMY
pPOCTY 00yUaIOIIUXCSI.

[IpumeHeHre UHTEHCUBHBIX METOAMK U IT-TexHoyoruil B mpenogaBaHUH UHOCTPAHHOTO
A3bIKa pelIaeT MpolsieMy OpraHMU3alUU CaMOCTOSTEIbHONM paboThl MarucTpoB M MpHOOpETaeT

0co0yr0 3HAYUMOCTh B YCIIOBHSIX, KOTJ]a — B CBSI3U C MEPEXOJIOM Ha JIBYXYPOBHEBYIO CHUCTEMY
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o0yd4eHUs] U OrpaHUuYCHHE O0BbeMa ayJIUTOPHBIX YacOB — BO3pAacTaeT MOTPEOHOCTH OBJIAJCHUS
METOAMKON CaMOOOpa3OBaHMUS.

Peanu3zanmst wuaen TryMaHHM3alldd CHCTEMbl OOpA30BaHUS MPEANOJAracT TaKyro
OpraHu3alui0  OOyYeHHs  HMHOCTPAHHOMY  sI3bIKYy, KOTJa  YYHTBHIBAIOTCS  MHTEPECHI,
WHIUBHy IbHO-IMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH M TOTPEOHOCTH  00yd4aeMmoro, Korjga Marucrtp
BBICTYITAaCT KakK HOHHOHpaBHBIﬁ Y4aCTHHUK IIponecca O6yquI/IH, MOCTPOCHHOT'O Ha MNpUHIOUIIAX
CO3HATEJIBHOIO NAPTHEPCTBA M B3aWMOJCHCTBHUSA C JpYyrUMH OOyYaromMMHCs U C
npernojgaBareeM. JTO BeAeT K (OPMHPOBAHUIO COIMAIBHO-TUYHOCTHBIX KOMIICTCHIMH Yy
MarucTpoB, Pa3BUTHIO MX CaMOCTOSITEIILHOCTH, TBOPYECKOW aKTHBHOCTH, OPraHW30BAHHOCTH,

JUYHON OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3yJbTaT OOYUCHHSI, yMCHHIO pa0OTaTh B KOMaHIC.

B mepuon BpeMEHHOro NPHOCTAHOBIEHUS MOCEIIEHUS OOYYaroIMMHCS IMOMELCHUH U
tepputopun PITY mns opranmzamum y4eOHOTro mpolecca ¢ MPUMEHEHHEM JIIEKTPOHHOTO
o0y4yeHMs W JUCTAHLMOHHBIX O0pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHM MOTYT OBITh MHCIOJIb30BaHbI
clelyrole 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOIOTUH:

— BUJCO-JIEKIINH;

— OHJIAMH-JIEKIIMY B PEKUME PEAIIBHOTO BPEMEHH;

— BJICKTPOHHbIE YUYeOHMKH, yueOHble TOCOOUs, HayuHble U3AaHUS B DJICKTPOHHOM BHJE U
JOCTYT K MHBIM 3JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTEeIbHBIM pecypcaM;

— CHCTEMBI JJISl DJIEKTPOHHOTO TECTUPOBAHHS;

— KOHCYJIBTAIIUH C MCIOJIb30BAHUEM TEIIEKOMMYHUKALIMOHHBIX CPECTB.

5. OLIEHKA IVNTAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB ObYYEHUA

5.1. Cucmema ouyenusanus

dopma KOHTPOJIS Makec. KoJH4eCTBO
0aJu10B
Bcero
Texymui KOHTPOIIb:
- KOHmMpoOIbHAs paboma 12 bannos
- YCMHbLIL ONPOC 12 6annos
- yuacmue 8 OUCKYCCUU Ha NPAKMUYECKOM 3aHAMUU 12 6annoe
- pegepuposanue, aHHOmMuposanue 12 bannos
- gbicmynieHue ¢ coooujeruem/ 0oKIaoom/ 12 bannos
npezenmayueti
[IpomexyTouHnas arrectauus 40 b6annos
(9K3aMeH)
Hroro 3a cemecTp 100 6annos
J[ucyunauna: 131K peruoHa crielruain3anuu
(oK3aMEH)

[TonmoxxuTenpHast OLIEHKA BBICTABISIETCS oOOydJaromemycsi, HaOpaBmemy He MeHee S50
0a/uioB B pe3yJbTaTe CyMMHpOBaHHS OaijioB, MOJYYEHHBIX MPH TEKYIIEeM KOHTpOJIE H

HpOMC)KyTO‘-IHOfI aTrTeCTalu.
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[lonmyuyeHHbli cOBOKymHBIM pe3ynbTaT (MakcumMyMm 100 GaioB) KOHBEpTHUpPYeTCsS B

TPAAULMOHHYIO IIKAJIy OLIEHOK W B IIKaJIy OLEHOK EBpONENCKONM CHCTEMBI IlepeHoca U

HakorieHus kpeautoB (European Credit Transfer System; manee — ECTS) B cooTBeTcTBHM C

TaOJIMLIEH:

100-6annpHas TpaionHas mkana Hlkana
IKajga ECTS
95 -100 A
2304 OTJIMYHO B

68 — 82 XOpOILLIO 3a4TEHO C

56 - 67 D
50_55 YIOBJIETBOPUTEIHHO E
20-49 FX
0-19 HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO HE 3a4TEeHO F

5.2. Kpumepuu évicmasnenusn oueHKu no OUCyunjiuHe

B mponecce Tekymero u npomMeXKyTo4HOro KOHTPOJISA 110 BCEM IIEPEUHUCICHHBIM BBIIIE

BUJaM paboT MpoBepsieTcss KauecTBO CHOPMHUPOBAHHBIX KOMIETEHIIMH, SI3BIKOBBIX YMEHMH M

HAaBBIKOB, a TAK)XKC HX COOTBCTCTBHUC TpC6OBaHI/I${M K pe3yJibTaTaM OCBOCHUA AUCHUIIIIMHBI.

OL[GHKa 3HaHUI MMPOU3BOAUTCA IO CICAYIOIHUM KPUTCPUSAM:

Banasl/ Ounenka no Kpurepun oueHkn pe3y1bTaToB 00y4eHus: 1o

IIkana AUCUHMITHHE AUCUHMITHHE

ECTS

100-83/ «OTJIUYHO»/ BricTaBnsiercst o0ydaromiemycsi, €ciii OH ITyO0KO U

A,B «32a4YTEeHO IPOYHO YCBOWJI TEOPETUUECKUN U MTPAKTUUECKHUH
(oTiIMYHO)»/ MaTepHall, MOKET MPOJEMOHCTPUPOBATH ATO HA 3aHATHIX
«3aYTEHO» U B XOJI€ IPOMEKYTOYHOH aTTecTaluy.

OO0y4aromuiicss HICUEPITBIBAIOIIE U JIOTUYECKHA CTPOMHO
u3JaraeT yueOHbIN MaTepuall, yMeeT yBsI3bIBaTh TEOPHUIO C
MIPAKTHKOM, CIIPABIIICTCS C PEIICHHEM 3aJ1ad
npoheCcCHOHATBHOM HAMIPABIEHHOCTH BHICOKOTO YPOBHS
CJIO)KHOCTH, NPaBHUIIBHO 00OCHOBBIBACT MPUHSTHIC
peleHusl.

CB0OOIHO OPHEHTHPYETCS B yU€OHOM JIUTEpaType
po(heCCHOHATBFHOTO XapaKTepa.

OreHka 1o JUCHUIUIMHE BBICTABIISAIOTCS 00YYarOmEeMycCs C
y4E€TOM PE3yNbTATOB TEKYIIEH U IPOMEKYTOUHON
aTTeCTalUu.

Komnereniuu, 3akpersiéHHble 3a AUCHUILUIMHOM,
c(hopMHUpPOBaHBI HA YPOBHE — «BBICOKHID.
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Banany/
HIkanaa
ECTS

OueHka no
JMUCIHUILTNHE

Kpurepun oneHkn pe3yjbTaToB 00y4eHHs 110
AUCLHMILTHHE

82-68/
C

«xopomuo»/
«324YTEHO
(xopomo)»/
«32YTEHO»

BericTraBnsercs o0yuarommemycs, €Ciii OH 3HAaeT
TEOPETUYECKUHN U MPAKTUYECKUI MaTEpPUaJl, IPAMOTHO U 10
CYILLECTBY M3JIaraeT €ro Ha 3aHATHSIX U B XOZC
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALlUH, HE TOIIyCKasl CyIIECTBEHHBIX
HETOYHOCTEMN.

OOyuaromuiicss IpaBUIBHO MPUMEHSET TEOPETHUECKUE
II0JIO’KEHUS IIPH PEILIECHUN IPAKTHYECKUX 3a1a4
npodecCHOHaIbHON HAIIPABICHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS
CJIO’KHOCTH, BJIa/ieeT HEOOXOAMMBIMHU I 3TOTO HaBbIKaMU
U IpuéMamu.

JloCTaToO4yHO XOPOIIO OPUEHTUPYETCS B ydeOHOM
JauTeparype npodeccHoHaNIBHOTO XapakTepa.

OreHka 1o JUCHUIUIMHE BBICTABIISIOTCS 00YJarOMEMYCs C
y4€TOM pe3ysIbTaTOB TEKYIIEH 1 MPOMEKYTOUHON
aTTEeCTallUU.

Kommniereniuu, 3akperniénnble 3a JUCUUILTAHON,
c(hOpMHUPOBAHBI HA YPOBHE — «XOPOIIHIiN.

67-50/
D,E

«y/10BJIETBOPH-
TeJbHOY/
«324TEHO
(yaoBjeTBopH-
TeJbHO)»/
«32UYTEHO»

BricTaBnsiercs oOyvaromieMycsi, €ciid OH 3HaeT Ha 0a30BOM
YPOBHE TEOPETUYECKUI U MPAKTUYECKUN MaTepuall,
JIOTTYCKaeT OTJENIbHbIE OMIMOKH MPH €T0 U3JI0KEHUH Ha
3aHATHAX U B X0JI€ POMEKYTOYHOM aTTECTALINH.
OOyyaronuiicst UCTIBITHIBACT OIpeIeIEHHbBIE 3aTPYAHEHUS
B IPUMEHEHUH TEOPETHYECKUX TOJ0KEHUM TTPU PELIEHUN
MPaKTHYECKUX 3a7a4 MpodhecCHOHATLHOM HAlIPaBICHHOCTH
CTaHIAPTHOI'O YPOBHS CJIIOKHOCTH, BJIAJICET
HEOOXOIMMBIMU AJIs1 TOT0 0a30BBIMU HABBIKAMU U
puEMaMu.

JleMOHCTpHpYyeT TOCTaTOYHBIN YpOBEHb 3HAHUS yUeOHON
JIUTEPATYPBI 110 AUCLUIUIMHE.

Onenka no JUCHUILIMHE BBICTABISAIOTCS 00ydaromeMycs ¢
y4€TOM pe3ybTaToOB TEKYIEH 1 MPOMEKYTOIHON
aTTeCTallUU.

Kommnereniuu, 3akperniénnple 3a JUCUUILTAHON,
c(hOpMHUPOBAHBI HA YPOBHE — «JIOCTATOYHBII).

49-0/
F,FX

«HEeY10BJIETBOPHU-
TeJLHO»/
«HEe 32YTEHO0»

BricTaBnsiercst 00y4aromemMycsi, €Clii OH He 3HaeT Ha
0a30BOM ypOBHE TEOPETHUUECKHUI U MPAKTUIECKUI
Marepuall, ToMyCcKaeT rpyOble OIMOKU IPH €ro
W3JI0)KCHUU Ha 3aHATHIX M B XOJI€ MTPOMEKYTOTHOM
aTTeCTaIHH.

OOyuaronuiicst HCIIBITHIBAET CEPhEIHBIE 3aTPYAHEHNUS B
NPUMEHEHHU TEOPETUYECKUX TIOJIOKEHUI TIPH PELICHUH
NPaKTUIECKUX 3a/1a4 MPOPECCHOHATFHON HAPaBICHHOCTH
CTaH/IapPTHOTO YPOBHSI CIIO’)KHOCTH, HE BIIAICET
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Banasl/ Ounenka no Kpurepun oneHkn pe3yjbTaToB 00y4eHHs 110
Hlkana AUCHMILIHHE AUCLHMILTHHE
ECTS

HEOOXOIMMBIMHU ISl 3TOI'O HABBIKAMU U IIPUEMAMH.
JleMoHCTpHpYET (pparMeHTapHbIe 3HAHHUS YIeOHOMH
JUTEPaTypsl 110 TUCLHUILINHE.

OneHka 1o JUCLUIUIMHE BBICTABIIAIOTCS 00YYarOIEMYCs C
y4E€TOM PE3YNIbTATOB TEKYILEH U IPOMEKYTOUHON
aTTECTALUN.

KomneTtenuuu Ha ypoBHE «I0CTATOYHBINY, 3aKPETIEHHBIE
3a TUCIUILIMHOM, HE CHOPMUPOBAHBI.

5.3. Ouenounwvie cpeocmea (mamepuanvl) 011 meKyuiez0 KOHMPOJIA YCHE6AEMOCHIU,
NPOMENCYMOUHOU ammecmayuu 00y4aruuxca no OUCyuUnIune

Tunogvle mamepuansl 01 meKywiei ammecmayuu
Unit 1
INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE

CASE CONCERNING UNITED STATES
DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF
IN TEHRAN
(UNITED STATES OF AMERICA v. IRAN)
Part I

On the basis of the foregoing detailed examination of the merits of the case, the Court
finds that Iran, by committing successive and continuing breaches of the obligations laid upon it
by the Vienna Conventions of 1961 and 1963 on Diplomatic and Consular Relations, the Treaty
of Amity, Economic Relations, and Consular Rights of 1955, and the applicable rules of general
international law, has incurred responsibility towards the United States. As to the consequences
of this finding, it clearly entails an obligation on the part of the Iranian State to make reparation
for the injury thereby caused to the United States. Since however Iran's breaches of its
obligations are still continuing, the form and amount of such reparation cannot be determined at
the present date.

At the same time the Court finds itself obliged to stress the cumulative effect of Iran's
breaches of its obligations when taken together. A marked escalation of these breaches can be
seen to have occurred in the transition from the failure on the part of the Iranian authorities to
oppose the armed attack by the militants on 4 November 1979 and their seizure of the Embassy
premises and staff, to the almost immediate endorsement by those authorities of the situation
thus created, and then to their maintaining deliberately for many months the occupation of the
Embassy and detention of its staff by a group of armed militants acting on behalf of the State for
the purpose of forcing the United States to bow to certain demands. Wrongfully to deprive
human beings of their freedom and to subject them to physical constraint in conditions of
hardship is in itself manifestly incompatible with the principles of the Charter of the United
Nations, as well as with the fundamental principles enunciated in the Universal Declaration of
Human Rights. But what has above all to be emphasized is the extent and seriousness of the
conflict between the conduct of the Iranian State and its obligations under the whole corpus of
the international rules of which diplomatic and consular law is comprised, rules the fundamental
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character of which the Court must here again strongly affirm. In its Order of 15 December 1979,
the Court made a point of stressing that the obligations laid on States by the two Vienna
Conventions are of cardinal importance for the maintenance of good relations between States in
the interdependent world of today. There is no more fundamental prerequisite for the conduct of
relations between States', the Court there said, 'than the inviolability of diplomatic envoys and
embassies, so that throughout history nations of all creeds and cultures have observed reciprocal
obligations for that purpose.' The institution of diplomacy, the Court continued, has proved to be
'an instrument essential for effective co-operation in the international community, and for
enabling States, irrespective of their differing constitutional and social systems, to achieve
mutual understanding and to resolve their differences by peaceful means' (I.C.J. Reports 1979, p.
19).

It i1s a matter of deep regret that the situation which occasioned those observations has not
been rectified since they were made. Having regard to their importance the Court considers it
essential to reiterate them in the present Judgment. The frequency with which at the present time
the principles of international law governing diplomatic and consular relations are set at naught
by individuals or groups of individuals is already deplorable. But this case is unique and of very
particular gravity because here it is not only private individuals or groups of individuals that
have disregarded and set at naught the inviolability of a foreign embassy, but the government of
the receiving State itself. Therefore in recalling yet again the extreme importance of the
principles of law which it is called upon to apply in the present case, the Court considers it to be
its duty to draw the attention of the entire international community of which Iran itself has been a
member since time immemorial, to the irreparable harm that may be caused by events of the kind
now before the Court. Such events cannot fail to undermine the edifice of law carefully
constructed by mankind over a period of centuries, the maintenance of which is vital for the
security and well-being of the complex international community of the present day, to which it is
more essential than ever that the rules developed to ensure the ordered progress of relations
between its members should be constantly and scrupulously respected.

Assignments for Text Analysis

Read the text and translate it into Russian.

Formulate the subject-matter of the article.

What facts related to the subject-matter are given in the article?
Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

What appraisal does the document give to the subject-matter of the article?

SRR

Find the cause-effect links among the passages and the parts of the text. Pick out
the formal means that help show this connection from passage to passage.

Point out the main idea of each passage using the text of the article.

Pick out terms, cliches and set expressions which belong to the language of
official documents.

9. Pick out literary-bookish vocabulary and obsolescent words.

10. Speak on the characteristics of the syntactical patterns used in the text:

long composite sentences (a composite sentence consists of
two or more simple sentences joined together; the component

parts of a composite sentence are called clauses)
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parallel constructions
great distance between the subject and the predicate
evaluative means used in the text.
11. What is the purpose of using these characteristics?
12. Do the necessary research and speak on the events described in the text.
13. Read Part II of the text and dwell on how the events unfolded.
14. Find the fragments of the text which contain the inference of the document.
15. What are the differences between this text and the articles given above?

16. Write an indicative abstract and a summary.

(THEORY) The Summary

The beginning abstractor should read the text two or three times before embarking on his
abstract. The first reading should result in establishing the main problem of the text and its
logical structure. The abstractor then proceeds to underline and to make marginal notes of
passages conveying the most important information of the original source. This work has to be
done with great care and deliberation since, once this process is completed, it is almost inevitable
that the remainder of the text will be ignored, and the abstractor’s attention will be concentrated
on the marked passages.

After that it is necessary to arrange the remaining information that should be conveyed to the
reader in such an order that makes it easy to understand. The objective will be attained if the
main idea of the original text occupies the first place in the text of the summary. Then
information of minor importance may be given.

(THEORY) A Sample Indicative Abstract

The International Court of Justice finds that by seizing on 4 November 1979 and maintaining
deliberately for many months the occupation of the US Embassy and detaining its staff as
hostages for the purpose of forcing the US to bow to certain demands the Iranian State has
incurred responsibility towards the US and is to make reparation for it. The Court emphasizes the
seriousness of the conflict between the Iranian State — its endorsement of the situation - and its
obligation under the international rules. The Court stresses that nothing can undermine the
edifice of law constructed by mankind over a period of centuries.

Unit 2

INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE
CASE CONCERNING UNITED STATES
DIPLOMATIC AND CONSULAR STAFF
IN TEHRAN
(UNITED STATES OF AMERICA v. IRAN)
Part 11

(1) Before drawing the appropriate conclusions from its findings on the merits in this case,
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the Court considers that it cannot let pass without comment the incursion into the territory of Iran
made by United States military units on 24-25 April 1980, an account of which has been given

earlier in this Judgment. (2) the United States Government may have had understandable
preoccupations with respect to the well-being of its nationals held hostage in its Embassy for
over five months. (3) the United States government may have had understandable

feelings of frustration at Iran's long-continued detention of the hostages, notwithstanding two
resolutions of the Security Council as well as the Court's own Order of 15 December 1979
calling expressly for their immediate release. (4) in the circumstances of the present
proceedings; the Court cannot fail to express its concern in regard to the United States' incursion
into Iran. (5) , as previously recalled, this case had become ready for hearing on 19 Feb-
ruary 1980, the United States Agent requested the Court, owing to the delicate stage of certain
negotiations, to defer setting a date for the hearings. Subsequently, on 11 March, the Agent
informed the Court of the United States Government's anxiety to obtain an early judgment on the
merits of the case. The hearings were (6) held on 18, 19 and 20 March, and the
Court was in course of preparing the present judgment adjudicating upon the claims of the
United States against Iran when the operation of 24 April 1980 took place. The Court
(7) feels bound to observe that an operation undertaken in those circumstances, from
whatever motive, is of a kind calculated to undermine respect for the judicial process in
international relations; and to recall that in paragraph 47, 1 B, of its Order of 15 December 1979
the Court had indicated that no action was to be taken by either party which might aggravate the
tension between the two countries.

At the same time, (8) , the Court must point out that neither the question of the
legality of the operation of 24 April 1980, under the Charter of the United Nations and under
general international law, nor any possible question of responsibility flowing from it, is before
the Court. It must also point out that this question can have no bearing on the evaluation of the
conduct of the Iranian Government over six months earlier, on 4 November 1979, which is the
subject-matter of the United States' Application. (9) the findings reached by the Court in
this Judgment are not affected by that operation.

Assignments for Text Analysis

1. Read the text again. Follow the logical development of the Court's arguments and
put each word or phrase from the list below in the correct position. Example: (1) d
Choose from: a) when  b) however c¢) no doubt also d) before e)
nevertheless f)no  doubt  g)therefore h)accordingly 1) it follows that.

2. Read the text and translate it into Russian.

3. Formulate the subject-matter of the article.

4. What facts related to the subject-matter are given in the article?

5. Pick out the fragments of the text containing new information (rheme) which the author
conveys to the reader.

6. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

7. What appraisal does the document give to the subject-matter of the article?

8. Find the cause-effect links among the passages and the parts of the text. Pick out the formal
means that help show this connection from passage to passage.

9. Point out the main idea of each passage using the text of the article.

10. Pick out terms, cliches and set expressions which belong to the language of official

documents.
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11. Pick out literary-bookish vocabulary and obsolescent words.

12. Speak on the characteristics of the syntactical patterns used in the text:

a) long composite sentences (a composite sentence consists of two or more simple sentences
joined together; the component parts of a composite sentence are called clauses)

b)parallel constructions

c) great distance between the subject and the predicate

d)evaluative means used in the text.

13. What is the purpose of using these characteristics?

14. Do assignment 12 for part I of the text.

15. Find the fragments of the text which contain the inference of the document.

16. What are the differences between this text and the articles given above?

17. Write a summary of the text.

(THEORY) Editorials

Editorials comment on the political and other events of the day. The function of the editorial
is to influence the reader by giving an interpretation of certain facts and suggest that it is the
correct one. Like any evaluative writing, editorials appeal not only to the reader’s mind but to his
feelings as well. Hence the use of emotionally coloured language elements, both lexical and
structural. Alongside political words and expressions, terms, clichés and abbreviations one can
find colloquial words and expressions, slang, and professionalisms. The language of editorial
articles is characterized by a combination of different strata of vocabulary (after I.R. Galperin).

The Indicative Abstract and the Informative Abstract

The term “abstract” signifies an abbreviated, accurate representation of the original text
without added interpretation or criticism.

Before writing an indicative abstract it is necessary to read the original text breaking it into
several logical parts. After that the central idea of each part and the central idea of the text should
be established. Then each logical part should be given a subject-heading. When the outline of the
original text represented by subject-headings becomes clear to the abstractor all unnecessary and
unimportant points should be excluded. The remaining subject-headings may perform the
function of an outline to a future indicative abstract. The first point in this outline should be a
general statement of the problem discussed in the publication.

The next step will be writing the text of your indicative abstract according to this outline.

The first sentence is especially important. It contains a general statement of the problem
discussed in the original source. It also identifies the source saying whether it is a book, an
article or an extract. The second sentence enumerates the most important subject-headings.

The good abstractor takes special care to avoid duplicating the words of the title. He also
avoids space-consuming phrases. As a means of packing a great deal of information whenever
possible, phrases should be used for clauses and words for phrases. Verbs are used in the passive
voice and the third person present.

The indicative abstract is written in one paragraph and its length does not usually exceed 100
words.
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The function of the informative abstract is generally to obviate the necessity of reading the
original text at all. Ideally, the informative abstract is an intelligible and complete representation
of the significant content and conclusions of the original text, so complete in itself that reference
to the latter is not essential.

Unit 3
NOT THE QUEEN'S ENGLISH

Non-native English-speakers now outnumber native ones 3 to 1. And it's changing the way we
communicate.

The name - Cambridge School of Languages - conjures images of spires and Anglo-Saxon
aristocrats conversing in the Queen's English. But this Cambridge is composed of a few dank
rooms with rickety chairs at the edge of a congested Delhi suburb. Its rival is not stately Oxford
but the nearby Euro Languages School, where a three-month English course costs $16. "We tell
students you need two things to succeed: English and computers," says Chetan Kumar, a Euro
Languages manager. "We teach one. For the other" - he points to a nearby Internet stall - "you
can go next door."

The professors back in Cambridge, England, would no doubt question the schools' pedagogy.
There are few books or tapes. Their teachers pronounce "we" as "ve” and "primary" as
"primmry."” And yet such storefront shops aren't merely the ragged edge of the massive English-
learning industry, which in India alone is a $100 million-per-year business. They are the front
lines of a global revolution in which hundreds of millions of people are learning English, the
planet's language for commerce, technology - and, increasingly, empowerment. Within a decade,
2 billion people will be studying English and about half the world - some 3 billion people - will
speak it, according to a recent report from the British Council.

From Caracas to Karachi, parents keen for their children to achieve are forking over tuition
for English-language schools. China's English fever - elevated to epidemic proportions by the
country's recent accession to the World Trade Organization and the coming 2008 Olympics -
even has its own Mandarin term, Yingwen re. And governments from Tunisia to Turkey are
pushing English, recognizing that along with computers and mass migration, the language is the
turbine engine of globalization. As one 12-year-old self-taught English-speaker from China's
southwestern Sichuan province says, "If you can't speak English, it's like you're deaf and dumb."

Linguistically speaking, it's a whole new world. Non-native speakers of English now
outnumber native speakers 3 to 1, according to English-language expert David Crystal, whose
numerous books include "English as a Global Language." "There's never before been a language
that's been spoken by more people as a second than a first," he says. In Asia alone, the number of
English-users has topped 350 million - roughly the combined populations of the United States,
Britain and Canada. There are more Chinese children studying English - about 100 million - than
there are Britons.

All languages are works in progress. But English's globalization, unprecedented in the history
of languages, will revolutionize it in ways we can only begin to imagine. In the future, suggests
Crystal, there could be a tri-English world, one in which you could speak a local English-based
dialect at home, a national variety at work or school, and international Standard English to talk to
foreigners. With native speakers a shrinking minority of the world's Anglophones, there's a
growing sense that students should stop trying to emulate Brighton or Boston English, and
embrace their own local versions. Researchers are starting to study non-native speakers'
"mistakes" - "She look very sad," for example - as structured grammars. In a generation's time,
teachers might no longer be correcting students for saying "a book who" or "a person which."
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Linguist Jennifer Jenkins, an expert in world Englishes at King's College London, asks why
some Asians, who have trouble pronouncing the "th" sound, should spend hours trying to say
"thing" instead of "sing" or "ting." International pilots, she points out, already pronounce the
word "three" as "tree" in radio dispatches, since "tree" is more widely comprehensible.

Not everyone is as open-minded about English, or its advance. The Web site of the
Association for the Defence of the French Language displays a "museum of horrors" - a series of
digital pictures of English-language signs on Parisian streets. But others say such defensiveness
misses the point. "This is not about English swamping and eroding local identities," says David
Graddol, author of the British Council report. "It's about creating new identities - and about
making everyone bilingual."

Indeed, English has become the common linguistic denominator. Whether you're a Korean
executive on business in Shanghai, a German Eurocrat hammering out laws in Brussels or a
Brazilian biochemist at a conference in Sweden, you're probably speaking English. And as the
world adopts an international brand of English, it's native speakers who have the most to lose.
Cambridge dons who insist on speaking the Queen's English could be met with giggles - or blank
stares. British or American business execs who jabber on in their own idiomatic patois, without
understanding how English is used by non-natives, might lose out on deals.

For the traditional custodians of English - the British and, more recently, the Americans - this
means money. The demand for native English-speakers is so huge that there aren't enough to go
around; China and the Middle East are starting to import English teachers from India. The
average price of a four-day business-English course in London for a French executive runs 2,240
euro. Despite - or perhaps because of - all the new Englishes cropping up, it's the American and
British versions that still carry prestige, particularly with tuition-paying parents. Australia and
Britain, in particular, have invested heavily in branding themselves as destinations for learning
English. More than 400 foreign English-teaching companies are trying to break into China. On a
visit to Beijing last week, British Chancellor Gordon Brown said the Chinese thirst to acquire the
language was "a huge opportunity for Britain," which already boasts a 1.3 billion pound English-
teaching industry. Says Jenkins, "Owning English is very big business."

To see big business in action, one need only walk down London's busy Oxford Street, where
ads hawk instant access to the language of success: DOES YOUR ENGLISH EMBARRASS
YOU? BUSINESS ENGLISH FOR BEGINNERS; LEARN ENGLISH IN JUST 10 WEEKS!
Above clothing stores, bustling English-language schools are packed with eager
twentysomethings from around the world. Ben Beaumont, a buoyant 28-year-old Briton, presides
over a class that includes a South Korean business manager, a nurse from rural Japan and an
Italian law student. "Do you want a lot of homework or a little?" he asks. The class is
unequivocal: "A lot!" Why such enthusiasm? In a word, jobs. A generation ago, only elites like
diplomats and CEOs needed English for work. Throughout organizations, more people need
more English. In China, the Beijing Organizing Committee for the 2008 Olympics is pushing
English among staff, guides, taxi drivers and ordinary citizens.

Technology also plays a huge role in English's global triumph. Eighty percent of the
electronically stored information in the world is in English; 66 percent of the world's scientists
read in it, according to the British Council. "It's very important to learn English because
computer books are only in English," says an Uruguayan IT student learning English in London.
New technologies are helping people pick up the language, too: Chinese and Japanese students
can get English-usage-tips on their mobile phones. English-language teachers point to the rise of
Microsoft English, where computer users are drafting letters advised by the Windows spell check
and pop-up style guides.

Schools are becoming more and more creative. Last August, South Korea set up its first
English immersion camp. The Gyeonggi English Village, built on a small island in the Yellow
Sea and subsidized by the provincial government, comes complete with a Hollywood-style fake
bank and airport, where students must conduct all transactions in English. "Through the camp,
we want to train capable global citizens, who can help Korea win international competition in
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this age of globalization," says Sohn Hak Kyu, governor of Gyeonggi province, who started the
program. In one class, eighth grader Chun Ho Sung, wearing a long black wig and posing as
British heartthrob Orlando Bloom, sweats under the lights of a mock television studio as he
prepares to be interviewed. "Do you think you are handsome?" asks the anchorwoman. Shyly, in
broken English, Chun responds: "Yes, I do. I am very handsome." The audience of other students
collapses in giggles.

While courses like Gyeonggi's sound simple, English and its teaching are inexorably
becoming more complex. Ilan Stavans, an Amherst College professor, recently finished a
translation of Cervantes's "Don Quixote" into Spanglish, the English-Spanish hybrid spoken in
the United States and Mexico. Writing in the journal English Today last spring, Hu Xiaoqiong
argued for reorientating China's English curriculum toward China English, incorporating Chinese
phrases like "pay New Year calls," a Spring Festival tradition, and "no face," to be ashamed—as
Standard English. In countries like Germany, where most kids begin English as early as the
second or third grade, the market for English studies is already shrinking. German language
schools no longer target English beginners but those pursuing more-expert niches: business
English, phone manners or English for presentations. Beginning-English classes are filled with
immigrants from places like Turkey and Russia, eager to catch up with the natives. As with
migrants the world over, they're finding that their newfound land is an English-speaking one.

Assignments for Text Analysis

1. Read the text and translate it into Russian.

2. Pick out the fragments of the text containing new information (rheme) which the author
conveys to the reader.

3. Find in the text or formulate yourself the main idea of the article.

4. Explain whether the title reflects the subject-matter of the article.

5. Explain the logical connection between the passages of the article. Pick out the formal
means that help show this connection from passage to passage.

6. Point out the main idea of each passage using the text of the article.

7. Point out the passages that give ground for the main idea of the author.

8. Pick out passages which do not convey the subject-matter of the article. Explain what
function these passages fulfill.

9. Find the fragments of the text where the author tries to analyze the causes of the
phenomenon described.

10. Speak on the role of the borrowings in the text.

11. Write an indicative abstract.

12. Give definitions or the Russian equivalents to the following words and expressions:

To conjure images; a congested suburb; empowerment; accession to something; turbine
engine of globalization; to outnumber (non)-native speaker; to be open-minded about something;
to swamp and erode local identities; to make somebody bilingual; to hammer out laws; dons;
thirst to acquire the language; to hawk access to something; to be unequivocal; CEO;
anchorwoman; to reorient curriculum; to target English beginners; to catch up with the natives;
to question something; unprecedented; unequivocal; fake airport.

13. Talking points.
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* Much of the information that people assume as ‘factual’ actually turns out to be
inaccurate. Thus, any piece of information referred to as a ‘fact’ should be mistrusted since it
may well be proven false in the future.

= The problems of modern society have led many people to complain: ‘We live in terrible

times.” Yet, given the choice, no one today would prefer to live in any other time.

= [t is often necessary, even desirable, for political leaders to withhold information from the
public.

= The stability of a society depends on how it responds to the extremes of human behavior

(THEORY) Publicistic Style

The publicistic style of language came into being as a separate style in the middle of the 18"
century. It falls into several varieties: the oratorical substyle, the radio and TV commentary, the
essay, journalistic articles.

The general aim of publicistic style is to exert a constant and deep influence on public
opinion, to convince the reader or the listener that the interpretation given by the writer or the
speaker is the only correct one and to cause him to accept the point of view expressed in the
speech, essay or article not merely through logical argumentation but through emotional appeal
as well.

Due to its characteristic combination of logical argumentation and emotional appeal,
publicistic style has features in common with the style of scientific prose, on the one hand, and
that of emotive prose, on the other. Its coherent and logical syntactical structure, with an
expanded system of connectives and its careful paragraphing, makes it similar to scientific prose.
Its emotional appeal is generally achieved by the use of words with emotive meaning, the use of
imagery and other stylistic devices as in emotive prose (after I.R. Galperin).

TEMATHYECKHWE PA3JIEJIbI

1. emn m 3amaum oOydeHUs] aHAIM3Y TEKCTa, peepUPOBAHUIO U aHHOTHPOBAHHIO. 2.
[Tonsatue annoTtauu, pedepara, OudbIorpaduIecKoil CrpaBKH.

. Buner u tunsl pedepatos.

. Meronuka o0yueHus pedeprupoBaHUIO U AHHOTHPOBAHHUIO TEKCTA.

. Meronuka coctaBiieHus pedepaTta U aHHOTAIINH.

. PenaktupoBanue pedepaTos.

. OGy4JeHne aHan3y TEKCTOB.

. OcHoBBI pedeprpoBaHusl.

. OCHOBBI peTaKTUPOBAHUS U aHAIHM3a TEKCTA.

O 0 31N DN KW

Jloruko-cMbICIOBOM aHAIN3 Kak 0COOBIM BUJ pabOThI C TEKCTOM.
Tematnueckas opraHu3anus TEKCTa.

Tema-pemaTnueckoe 4JI€HEHUE TEKCTa.

Jlornueckast opraHuszanus TEKCT.

W neitHo-TeMaTHUeCKast OpraHu3anus TeKCTa.
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NudopmanmoHHasi CTPYKTypa TEKCTA.

Buasl kpaTkoro u3noxkeHus TeKcTa. AHHOTaus u pedepar.

Pedepar kak opma u310KEHUS COCPKAHUS TEKCTA B CBEPHYTOM BHJIC.
Meroanka cocTaBiaeHus pedepara.

10. AHanmu3 TeKCTa U peJakTUPOBAaHUE

e Kowmmo3uius Tekcra.

e AHaJM3 JOTUKO-CMBICIOBOW OpraHU3aIui TEKCTA.

e Pabora Haj 3ariaBHEM.

e OyHKIMOHAJIBbHBIEC CTUJIM aHTJIMUCKOTO SA3bIKA.

e CTHIMCTUYECKUE MPUEMBI U IKCIIPECCUBHBIE CPEJICTBA.

Ilpumepnvie memut ouckyccuit, coodouwenuil, 00K1a008, pehepamos, npezeHmayuii u

aHatiumuuyecKux icce no pasoe.zum 0ucuunﬂunbl

* [f politics is essentially social, why is not all social activity political?

» Why has politics so often carried negative associations?

* How could you defend politics as a worthwhile and ennobling activity?
* Is politics inevitable? Could politics ever be brought to an end?

* Why has the idea of a science of politics been so attractive?

* Is it possible to study politics objectively and without bias?

* Does Aristotle's system of political classification have any relevance to the modern world?

* [s there any longer such a thing as the 'third world'?

* To what extent have post-communist regimes discarded their communist past?

* Why have liberal-democratic structures proved to be so effective and successful?

» How democratic are western polyarchies?

* Do Confucianism and Islam constitute viable alternatives to western liberalism as a basis for a
modern regime?

* Why has the concept of ideology so often carried negative associations?

* Is it any longer possible to distinguish between liberalism and socialism?

» To what extent do New Right ideas conflict with those of traditional conservatism?

* s the 'third way' a meaningful and coherent ideological stance?

» Has Marxism a future?

* What circumstances are most conducive to the rise of fascism?

* Do anarchists demand the impossible?

* Why have feminism, ecologism and fundamentalism grown in significance? Do they have the
potential to displace conventional political creeds?

* [s it possible to dispense with ideology?

* Why has democracy come to be so universally well regarded?

* Is direct democracy in any way applicable to modern circumstances?

* What are the principal virtues of democracy?

* What are the drawbacks or dangers of democracy?

* Which model of democracy is most attractive, and why?

* Do modern forms of representative democracy deserve to be described as democratic?
* What are the major threats to democracy in modern society?
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» Would life in a state of nature really be 'nasty, brutish and short'?

* Does government control the state, or does the state control government?

* Can the state be viewed as a neutral body in relation to competing social interests?
* Does the nature and background of the state elite inevitably breed bias?

» What is the proper relationship between the state and civil society?

» How far can the state be 'hollowed out' before it ceases to be a state altogether?

* Does globalization mean that the state has become irrelevant?

* Where do nations come from? Are they natural or artificial formations?

* Why have national pride and patriotic loyalty been valued?

* Does cultural nationalism merely imprison a nation in its past?

» Why has nationalism proved to be such a potent political force?

* Does nationalism inevitably breed insularity and conflict?

* Is multiculturalism a source of social enrichment or a threat to social stability?
* [s the nation-state the sole legitimate unit of political rule?

6. YAdEFHO-METO/IHYECKOE H HH®OPMAIIUOHHOE OBECIHIEYEHUE
AUCHHITIHHBI

6.1. Cnucox ucmo4uHuKo8 u 1umepamypul

OcHoBHasi JUTEPATYPA
1. bapanoBa T.B. OOmiecTBeHHO-NOIMTHYECKAass TepMHHONOTUsA. / MuHoOpHayku Poccun,

PITY, UAU. Mocksa : PITYVY, 2014. 85 c.

ISBN 978-5-7281-1440-6 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434
2. bapanosa T.B. IlepeBoa. Ananu3 tekcta. PedepupoBanne. / MunoOpuayku Poccuu, PITY,
HNAN. Mocksa : PITYVY, 2014. 79 c.

ISBN 978-5-7281-1440-3 http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
3. Xamunosa JI.A., KamamoBa JI.LA., Mumora W.IO., bamnukoBa H.B., I'amouxuna A .lO.
AHIIMICKUN S3BIK [DNEeKTpOHHBIM pecypc] / M-Bo oOpa3oBanuss u Hayku Poc. deneparum,
@denep. Toc. OrOMKETHOE OOpa30BaT. ydpexaeHWe BbICHI. Tpod. obpaszoBanus "Poc. roc.
rymanauTapueii yH-T' (PITY), Hcr.-apx. un-T, Kad. mnoctp. s3. UAU [mom pen. JI. A.
Xamuosoii]. M.: PITY, 2013. 122 c. http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307

JonoJHuTe bHAS JUTEpPATYpa

1. TuxonoB A. A. Aarnmiickuii si3pik. Teopus W TpakTHKa mMepeBojaa: ydeOHoe mocodue. M:
[Ipocnekr, 2007. 120 c.

2. ®ecenko T. A. Teopus u npakTUKa NepeBoja: TPAJAULIMOHHAS M HOBas MapaJurMbl 3HAHUMN:
Vueb. nocodue. Tam60s: 13a-so0 TI'Y, 2003. 90 c.

3. McDowall D. An Illustrated History of Britain. Harlow: Longman Group UK Limited, 2007.
188 p.

4. The Oxford Handbook of Environmental History / Ed. by Isenberg A.C. Oxford: Oxford
university Press, 2014. 798 p.

JluTeparvpa s pedepaToB M J0KJIAA0B / Ipe3eHTAIMII



http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000009307
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006434
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1. Beiize A.A. Urenue, pedepupoBanue 1 aHHOTUPOBAHUE MHOCTPAHHOTO TeKcTa. M.: Briciias
mkona, 1985. 127 c.

2. KonsutoBa O.B. AunotupoBanue u pedepupoanue. M.: POY, 1992. 28 c.

3. Muxenscon T.H., Ycnenckas H.B. Kak nucats mo-aHrimiicku HaydHbIe CTaThH, pedepaTsl,
penen3un. Cankt-IlerepOypr: Criennanbnas mutepatypa; 1995. 168 c.

4. Ponoman H.B. Anrnwmiickuil si3pik. M3yyaem $3bIK MEXIYHAapOJIHBIX JOKYMEHTOB. YCTaB
OOH. M.: MI'MMO (V) MU Poccun, 2012. 120 c.

5. ®ponoBa H.A., AnemanoBa W.B. OOyuenue pedepupoBaHuI0O U aHHOTHUPOBAHUIO
npodeccuoHaNbHOM JNUTEpaTypbl HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE B KOMIUIEKCHOM IOATOTOBKE
cnernuanucta // CoBpeMeHHbIe poOsieMbl Hayku U oopazoBanus. 2007. Ne 5. C. 67-71.

6 Xammiosa JI.LA. The USA: History and the Present. M.: Ponbd, Aiipuc IIpecc, 2000, 2001,
2002. 256 c.

7. Bell J.J. The History of England. Vol.1. CII6.: [Tutep, 1996. 219 p.

8. Bell J.J. The History of England. Vol.2. CII6.: [Tutep, 1996. 216 p.

9. Bell J.J. The History of England. Vol.3. CII6.: [Tutep, 1996. 220 p.

10. Brigden S. New Worlds, Lost Worlds: The Rule of the Tudors, 1485-1603. Penguin Books,
2002. 448 p.

11. Bromhead, Peter. Life in Modern Britain. Harlow (Essex): Longman-Pearson Education Ltd.,
1993. 198 p.

12. Bromhead, Peter. Life in Modern America. Harlow (Essex): Longman-Pearson Education
Ltd., 1996. 192 p.

13. Burns W.E. A Brief History of Great Britain. Facts On File, Incorporated, 2009. 296 p.

14. Colley L. Britons: Forging the Nation 1707-1837. Yale University Press, 1994. 440 p.

15. Dargie R. A History of Britain. Arcturus Publishing Limited, 2009. 208 p.

16. Evtuhov C., Stites R. A History of Russia: Peoples, Legends, Events, Forces since 1800.
Houghton Mifflin, 2004. 532 p.

17. Heyman N.M. Russian History. McGraw-Hill Education, 1993. 490 p.

18. Hosking G.A. Russia and the Russians: A History. Harvard University Press, 2001. 718 p.
19. Kort M. A Brief History of Russia. Infobase Publishing, 2008. 337 p.

20. Kort M. The Soviet Colossus: History and Aftermath. M.E. Sharpe, 2001. 465p.

21. Lavery C. Focus on Britain Today. L.: Macmillan Publishers, 1995. 122 p.

22. Neville P. A Traveller's History of Russia. Interlink Publishing Group Incorporated, 2006.
331 p.

23. Porter R. English Society in the Eighteenth Century. Penguin Books Ltd., 1990. 448 p.

24. Thompson E.P. The Making of the English Working Class. N.Y.: Vintage/Alfred A.
Knopt/Random House, 1966. 864 p.

25. The Oxford Companion to British History. Oxford University Press, 2003. 1056 p.

26. The Oxford History of Britain. Oxford University Press, 2001. 780 p.

27. Wayne B., Colomb Gr. G., Williams J. M. The Craft of Research. University Of Chicago
Press, 2003. 329 c.

28. Wiedenborner S. Writing Research Papers: A Guide to The Process. New York: St. Martin's
Press, 2004. 416 c.

29. Williams, H. Fifty Things You Need To Know About British History. Harper Collins
Publishers, 2009. 416 p.

6.2.11epeuens pecypcos ungopmayuonno-meneKommynuxayuonnou cemu «Mnumepnem»


http://www.goodreads.com/series/72366-folio-society-history-of-england
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I/IHTepHeT-pecprLl JUCHMIUIMHEL «SI3BIK peruoHa cneuuaausanumny KOMIUICKTYIOTCA

no HampasieHuio: 46.04.01 «Mcropus» ¢ HampaBieHHOCThIO «McTOpHA M reomosMTHKA

coBpeMeHHOi#1 EBpazun».

basznl JAHHDBIX I/IHgbO[zMagI/IOHHO-CH[ZaBO‘-IHLIC X IMTOMCKOBBIC CUCTEMBI CETHU I/IHTCQHGTZ

1. Catimui, cesazannvie ¢ 5MHONOIUMUYECKOU MEMAMUKOU

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

Wikipedia. The Free Encyclopedia [DnekTponnsIii pecypc]. Pexxum noctyna:
https:// en.wikipedia.org/wiki/Records_management, cBOOOTHBII

Techopedia. Complementary Webinar[OnekTpoHHbIi pecypc]. Pexxum qocryma:

https://www.techopedia.com/.../records-management-system-rms, CBOOOIHBIH

United Kingdom | History, Geography, Facts, & Points of Interest [DnekTpoHHbII

pecypc]. Pexnm mocryna: https://www.britannica.com/place/United-Kingdom,
CBOOOIHBIN

BBC - History: British History in-depth [DnexrponHsIii pecypc]. Pexum
nocryna:www.bbc.co.uk/history/british/, cBo6oaHBI

History of Britain - timeline and facts - Project Britain [DnekTponHsIit pecypc].
Pexxum nmoctyma: projectbritain.com/history.html, cBo60HBII

The UK, Britain, Great Britain, The British Isles, England - what's the_...

OneKTpoHHBIA pecype]. Peskum noctyna:https://www.historic-
uk.com/HistoryUK/HistoryofBritain/The-UK-Great- Britain-Whats-the-Difference/,

CBOOOIHBIN

Burns William E. A Brief History of Great Britain [PDF] [DnekTponHbIii pecypce].
Pexxum noctyna: https:// www.twirpx.com/file/237810/, cBoOOIHBII

England's Modern History - England Forever [Dnexrponnsiit pecypc]. Pexxum
nocrtyma: https://www.englandforever.org/modern-history.php, cBo6o1HBII

US History and Historical Documents - USA.gov [OnekTpoHHbIi pecypc]. Pexxum
nocryna: https://www.usa.gov/, cBOOOTHBIN

10) United States American History [DnekTponHslii pecypc]. Pexxum

nocryna:https:/www.u-s-history.com/, cBOOOTHBIN

11) BBC News - United States of America timeline [DnekTponHbIi pecypc]. Pexxum

noctyma: news.bbc.co.uk/2/hi/americas/country.../1230058.stm, cBOOO HBIN

12) History of Russia | Britannica.com [QnekTpoHHbIi pecypc]. Pexxum

nocrtyma:https://www.britannica.com/topic/history-of-Russia, cBo6oHbIH


https://www.britannica.com/topic/history-of-Russia
https://www.google.ru/url?url=https://www.britannica.com/topic/history-of-Russia&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiwhrjojNveAhUj_CoKHfy4AqYQFggjMAI&usg=AOvVaw1RRWX-0D7XfSMZCGRXZLm0
http://www.google.ru/url?url=http://news.bbc.co.uk/2/hi/americas/country_profiles/1230058.stm&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiCoefji9veAhXklosKHd_NC7AQFgheMAw&usg=AOvVaw0soOCk1tHpksBOssJ2YFVQ
https://www.u-s-history.com/
https://www.google.ru/url?url=https://www.u-s-history.com/&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiCoefji9veAhXklosKHd_NC7AQFghFMAc&usg=AOvVaw28gWbfTBI3kFzYlQcOuMWY
https://www.usa.gov/
https://www.google.ru/url?url=https://www.usa.gov/history&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiCoefji9veAhXklosKHd_NC7AQFgg1MAU&usg=AOvVaw1U-Cy8x20Mi6k5c9uj4hw4
https://www.englandforever.org/modern-history.php
https://www.google.ru/url?url=https://www.englandforever.org/modern-history.php&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwixxbOii9veAhUMposKHV4mAFc4HhAWCCMwAw&usg=AOvVaw3YkW7TAjVVMluVITuUcAgg
https://www.twirpx.com/file/237810/
https://www.google.ru/url?url=https://www.twirpx.com/file/237810/&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiun7TeidveAhVnsIsKHdufC8c4ChAWCDUwBg&usg=AOvVaw3R6G31PTA3ieTanv1znhTp
https://www.google.ru/url?url=https://www.twirpx.com/file/237810/&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiun7TeidveAhVnsIsKHdufC8c4ChAWCDUwBg&usg=AOvVaw3R6G31PTA3ieTanv1znhTp
https://www.historic-uk.com/HistoryUK/HistoryofBritain/The-UK-Great-%20Britain-Whats-the-Difference/
https://www.historic-uk.com/HistoryUK/HistoryofBritain/The-UK-Great-%20Britain-Whats-the-Difference/
https://www.google.ru/url?url=https://www.historic-uk.com/HistoryUK/HistoryofBritain/The-UK-Great-Britain-Whats-the-Difference/&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiun7TeidveAhVnsIsKHdufC8c4ChAWCBowAQ&usg=AOvVaw2Ze7tr-P79GW6d1AMYfY5K
https://www.google.ru/url?url=https://www.historic-uk.com/HistoryUK/HistoryofBritain/The-UK-Great-Britain-Whats-the-Difference/&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiun7TeidveAhVnsIsKHdufC8c4ChAWCBowAQ&usg=AOvVaw2Ze7tr-P79GW6d1AMYfY5K
http://www.google.ru/url?url=http://projectbritain.com/history.html&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiun7TeidveAhVnsIsKHdufC8c4ChAWCBQwAA&usg=AOvVaw0nxopVmZChFopMZ9cDBf4w
http://www.bbc.co.uk/history/british/
http://www.google.ru/url?url=http://www.bbc.co.uk/history/british/&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwjEgsLEiNveAhXro4sKHZtfBIYQFghRMAo&usg=AOvVaw2AMzH3XTPjhomXIcmGwAes
https://www.britannica.com/place/United-Kingdom
https://www.google.ru/url?url=https://www.britannica.com/place/United-Kingdom&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwjEgsLEiNveAhXro4sKHZtfBIYQFgg7MAY&usg=AOvVaw1qv4BOtoInvgXjfZRP3cj2
https://www.google.ru/url?url=https://www.britannica.com/place/United-Kingdom&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwjEgsLEiNveAhXro4sKHZtfBIYQFgg7MAY&usg=AOvVaw1qv4BOtoInvgXjfZRP3cj2
https://www.techopedia.com/.../records-management-system-rms
https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
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13) Russian history from past to present | Russian visaRussian visa [DnekTpoHHBIH

pecypc]. Pexxum goctyna: https://www.ribttes.com/about-russia/russian-
history/,cB0601HBII

14) HISTORY OF RUSSIA - HistoryWorld [Dnektponnsiit pecypc]. Pexxum gocrtyma:

www.historyworld.net/.../PlainTextHistories.asp?historyid... cBoOOIHBII

15) History & Culture of Russia / Ancient Russia - Geographia [ DnekTpoHHBIN pecypc].

Pexxum noctyna: www.geographia.com/russia/rushis02.htm, cBoGoTHBIIH

16) A history of Russia [DnexkTponnslii pecypc]. Pexxum moctyma:

elibrary.bsu.az/books 163/N_16.pdf, cBo6oaHbII

2. Caiimul, c8s3aHHbIE UCOPUKO-O0KYMEHMOBEOUECKOU I8PUCTNUKOT

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

Wikipedia. The Free Encyclopedia [9nexTponnsiii pecypc]. Pexum gocryna:
https:// en.wikipedia.org/wiki/Records_management, cBOOOIHBII

Techopedia. Complementary Webinar[QnekTponHslit pecypc]. Pexxum nocryna:
https://www.techopedia.com/.../records-management-system-rms, CBOOOHBIN

Lord Chancellor’s Code of Practice on the management of records issues under
section 46 of the Freedom of Information Act 2000 [DnexkTpoHHbIi pecypc]. Pexxum
nocrtyna: https:// www.justice.gov.uk/guidance/docs/foi-section-46-code-of-
practice, cCBOOOHBIN

The British Standards Institution [3nexTponHbIN pecypc]. Pexxum noctyna: https://
bsigroup.com, cBOOOHBIH

The National Archives [DnexTponHbIi pecypc]. Pexum gocryna: https:// www.

nationalarchives.gov.uk/information-management/projects-and-work/implementatio
n-guides.htm, cBOOOAHBIN

The Society of American Archivists [DnekTpoHHBIH pecypc]. Pexxum moctyma:
https://www?2.archivists.org/.../records-management-application, cBoOO HBII

Open Text Records Management Solutions [DnekTpoHHbIi pecypc]. Pexxum

nocTyma: https:// www.opentext.com/...management/records-management,
CBOOOIHBIN

Standards and Requirements for Electronic Records Management [ DneKTpoHHBIN
pecypc]. Pexxum noctyma: https://www.nrscotland.gov.uk/record...records-
management/standards-and- requirements-for-electronic-records-management,
CBOOOIHBII

Records Management Services [ DnekTpoHHBIH pecypc]. Pexxum noctyma: _
https://finance.uw.edu/recmgt/managing/records, cBOOOHBIIH


https://www.techopedia.com/.../records-management-system-rms
https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
http://www.google.ru/url?url=http://elibrary.bsu.az/books_163/N_16.pdf&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiHyZ2Ij9veAhXywIsKHYXWDzM4KBAWCCswBQ&usg=AOvVaw2XGCtEQanOyqaJpi3Sdup7
http://www.geographia.com/russia/rushis02.htm
http://www.google.ru/url?url=http://www.geographia.com/russia/rushis02.htm&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwi6hKGCjtveAhWhposKHZTcCbA4ChAWCCQwAw&usg=AOvVaw1zcb9CTqqzykxKb64-HgUD
http://www.historyworld.net/.../PlainTextHistories.asp?historyid
http://www.google.ru/url?url=http://www.historyworld.net/wrldhis/PlainTextHistories.asp%3Fhistoryid%3Dac14&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiwhrjojNveAhUj_CoKHfy4AqYQFghDMAg&usg=AOvVaw3Hi_rlab2gLjaXMUnS3fvj
https://www.ribttes.com/about-russia/russian-history/
https://www.ribttes.com/about-russia/russian-history/
https://www.google.ru/url?url=https://www.ribttes.com/about-russia/russian-history/&rct=j&frm=1&q=&esrc=s&sa=U&ved=0ahUKEwiwhrjojNveAhUj_CoKHfy4AqYQFgg5MAY&usg=AOvVaw2jjUn0a8vB-6suVaRqLmrI

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9

10)

11)

)
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10) Records Management Checklist: ICO [DnexTponHslii pecypc]. Pexum moctyna: _
https://ico.org.uk/.../records-management-checklist/, cBoGoHBII

11) The Office of the Secretary [3nexTponHbIii pecypc]|. Pexum gocryna: _
https://offices.depaul.edu/.../records-management, cBOOOIHBII

12) Division of Library and Information Services [DnexTponHslit pecypc]. Pexum
noctyma: _https://dos.myflorida.com/library.../records-management/, cBOOOTHBII

. Ungpopmayuonno-yuebnule catimol

Buxunenus [Dnextponusiii pecypc]. Pexxum moctyna: en.wikipedia.org, cBoOOOIHBII

O6pa3zoBarenpHas rpynmna “Iclass” [DnekTponHbIi pecypc]. Pexxum noctyma:
http://www.study.ru/support/tv/

CnoBapp  MynbTuTpan [OnexTpoHHBIM  pecypc]. Pexum  pmoctyna:
https://www.multitran.ru/, cBOOO HBII

American Rhetoric. Top 100 Speeches [Dnekrponnsiit pecypc]. Pexxum nocryma:
www.americanrhetoric.com/top100speechesall.html, cBoOoHBIH

Audible Free Trial — free online English learning resource [DnekTpoHHBIi pecypc].
Pexxum noctyna: www.eslfast.com, cBOOOHBIIM

Educational Project Fluent English [OnekTponsnsiii pecypc]. Pexxum gocryma:
http://www.fluent-english.ru, cBo6oaHbII

English Club [OnextponHslii pecypc]. Pexxum nocryna:
http://www.englishclub.com/teach-english.htm, cBoGoTHBII

Exam and test preparation for GRE, GMAT, SAT, ACT and PSAT (Barron’s Test
Preparation) [DnexTpoHHBIi pecypc]. Pexxum noctyna: barronstestprep.com,
CBOOOIHBIN

Free Classic Audio Books [DnexTponnsIii pecypc]. Pexum moctyna:
www.freeclassicaudiobooks.com, ¢cBOOOIHBIHI

Native English - Aurnuiickue necHu. TeKCTbI IeCeH Ha aHIIIMUCKOM [ DIEeKTPOHHBIN
pecypc]. Pexxum noctyma:

http://www.native-english.ru/lyrics, cBoOoaHbII

World English, English Language Activities, Exercises and Tests [DnekTpoHHBIH
pecypce]. Pexxum mocryma:  http:/www.world-english.org/, cBoOoxHbIH

. Catimwvl cpedcme maccogoul uHgopmayuu

ABC News [OnextponHslii pecypc]. Pexum gocryna:

http://www.abcnews.go.com/index.html, cBoGogHBIH



https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
https://en.wikipedia.org/wiki/Oriental_studies
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2)  BBC World Service [2nekTpoHHBIi pecypc]. Pexxum noctyma:
http://www.bbc.co.uk/worldservice, cBOOOIHBII

3) CNN World News [DnekrponHEIi pecypc]. Pexxum mocryma:
http://cnn.com/world, cBo6ogHEIH

4)  MSNBC [Dnekrponnsiit pecypc]. Pexxum moctyma: http:/ www.msnbe.com/,

CBOOOIHBI

5)  Newsweek [DnextponHbIl pecypc]. Pexxum nocryna:

https://www.newsweek.com/, cBOOOIHBIN

6) The Atlantic [DnekTpoHHBIH pecypc]. Pexxum gocryma:

https://www.theatlantic.com/world/, cBoOOIHBII

7)  The Economist [DnexTpoHHBINA pecypc]. Pexum goctyna:

https://www.economist.com/, cBOOOIHBIN

8)  The Guardian [OnekTpoHHBII pecypc]. Pexxum gocryma:

https://www.theguardian.com/us, cBOOOIHBIN

9) The Time [DnexTpoHHBIN pecypc]. Pexxum noctyna: http://time.com/, cBOOOTHBIN

10) The Washington Post [9nexTponnsiii pecypc]. Pexum gocryna:
http://www.washingtonpost.com/, CBOOOTHBII

11) The New York Times [3nekTpoHHBIN pecypc]. Pexum moctyna:

http://www.nytimes.com/, CBOOOHEIN

12) The Washington Times [ DnekTpoHHBI pecypc]. Pexum nocryma:

http://www.washtimes.com/, cBOOOJHBI

5. Cauimul 2ocyoapcmeenuvix opearos CILIA u Beruxobpumanuu

1) Library of US Congress [DnekTpoHHblii pecypc]. Pexum moctyma:
https://www.congress.gov/, CBOOOIHBII
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2) United States Senate [DNeKTpOHHBII pecypcl]. Pexum JIOCTyIa:
https://www.senate.gov/index.htm, cBoOOIHBIH

3) The White House [DneKTpOoHHBII pecypcl]. Pexxum JOCTYTIA:
https://www.whitehouse.gov/, cBOOOIHBIHI

4) UK Parliament Website [OnexTpoHHBIi  pecypc]. Pexum  moctyma:
https://www.parliament.uk/, cBOOOHBIH

6. Dnexmponnvie crosapu

1) Cambridge Dictionary  [DnekTpoHHbIi  pecypc].  Pexum  mgoctyma:
https://dictionary.cambridge.org/ru/cioBaps/.../, CBOOOIHBIH

2) Anrno-pycckuit cioBape noxa pea B.K.Mroepa [DnekTpoHHbIl pecypc]. Pexum

JOCTyTIA:
https://classes.ru/dictionary-english-russian-Mueller-term-35743.htm,
CcBOOOIHBI

3) Wooordhunt [ DnekTponHbIil pecypc]. Pexxum noctyma:
https://wooordhunt.ru/word/, cBo60gHEII

4) Oxford Dictionary of English (Bepcus: 9.1.376) [Onekrponnsiii pecypc]. Pexxum
JOCTyIa:
https://4pda.ru/forum/index.php?showtopic=509780, cBoOOJHbII

7. MATEPUHAJIBHO-TEXHUYECKOH OBECHHEYEHUE INCHUTITHHbI

7.1. /luyen3uonnoe npozpammnoe obecnevenue

1.Amaneyc

2.1C:Ilpennpusitue

3. KomrutekT [uist 00y4eHusl B BBICIINX U CPEIHUX YUCOHBIX 3aBEACHUSIX
4. ABBYY Lingvo,

5. Acrobat Professional 9

6. Corel Painter 11 Education License English

7. Delphi 2010 Professional ELS AcademicConLic

8. Kaspersky Endpoint Security

9. Microsoft office 2003

10. Microsoft office Std 2013

11. QuarkXPress 9, Enunsrii, [Tonnerii, O6pa3oBanue, Europe East Edition,
12. Sony Sound Forge 10 Akagemudeckuii Akagemudeckas JlueHsus,
13. Windows XP,

14. Windows 7 Enterprise,

15. Wowza Media Server 2

7.2. Obopyooeanue u ayoumopuu


https://4pda.ru/forum/index.php?showtopic=509780
https://wooordhunt.ru/word/
https://classes.ru/dictionary-english-russian-Mueller-term-35743.htm
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/.../
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B umemax »sddexruBHOrO mnpenomaBaHus AUCHUIUIMHBL «MHOCTPAHHBIA  SA3BIK»
HEOOXOJUMO HaJIM4Yue JIOCKH B KaXJ0H ayJUTOPUM, a TaKXKE TEXHUYECKHE CpEICTBA H
JI€MOHCTpPALIMOHHbIE IPUOOPHI:
— mnepeHocHble CD-MarHuTo(oHbI;
— BHJIEO almaparypa;
— KOMIIBIOTEPHBIE KJIACChl, OCHAILIEHHBIE JOCTAaTOYHBIM KOJMYECTBOM KOMIIBIOTEPOB
JUIsl TipenojiaBarenst ¥ MaructpoB, CD-MpoeKTOPOM M 3KpaHOM Jis IEMOHCTpAIUH

QJICKTPOHHBIX npe3eHTaum71.

7.3. Mynvmumeouiinvle cpedcmea u yueoHvle Mamepuavl
MaTepI/IaJ'II)I Ha HWHOCTpaHHBIX A3bIKaX II10 HCTOPUHU, METOAUKAM HCTOPHYCCKOIO
UCCIIC/IOBAaHUsT W WH(POPMAIMOHHBIM pecypcaM B TIPEACTABICHHBIX BBIIIE B MYyHKTEe 6.2
HUCTOYHUKAX SIBISIOT COOOW pa3po3HEHHBIE TEKCThI, HE OpraHM30BaHHBIE B KaKyIO-THOO
CTPYKTYpy. B CBSI3u ¢ 3TMM B KOHCTPYKIUIO MPOPHIbHO-OPUEHTHPOBAHHOIO 3Tana 00y4eHMsI
BHEJIPSIFOTCS] aBTOPCKUE KOMITBIOTEPHBIC Pa3pabOTKH.
WHTepakTHBHBIE MaTepHaibl U TPEICTABICHHBIA B HUX S3BIKOBOM M METOAWYCCKHIA
WHCTPYMEHTAPUH TO3BOJISIOT PEIIATh CIEAYIOIINE 3aJa9u:
e CIoOCOOCTBOBaTh Oosiee ycrenHoMy, 3pPEeKTUBHOMY BOCHPHITHIO WHOS3BIYHOTO
MaTepHala KaK eIMHOTO IIeJIOr0, KaK CBA3HOTO KOMIUIEKCA CMBICIIOB M 3HAYECHUH;
® CrIOCOOCTBOBAaTh PACKPBITHIO COJEPKaHHUS TEKCTa/TEKCTOB Yepe3  OCOObIi

MHCTPYMEHTAapUi CHEeHaIbHO M0100paHHBIX 3aaHHH.

8. OBECIIEYEHUE OBPA30BATEJIBHOI' O IIPOHECCA JUIA JIHI] C
OI'PAHUHYEHHBIMH BO3MOKHOCTAMH 3/[OPOBLA U HHBATU/IOB

[Tpu HeoOxoauMocTH paboydast mporpaMma AUCIUILTUHBI MOXKET ObITh aaNTUPOBAHA JIJIS
obecrieueHHss 00pPa30BATEIBLHOTO TIpOIECCa JIMIIAM C OTPAHHYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3JI0pPOBBSI, B TOM YHUCJIC JUISI TUCTAHIIMOHHOTO oOyueHHWs. [ 3Toro or maructpa Tpedyercs
MPEJICTaBUTh 3aKJII0YCHHE MCUXO0Ioro-meauko-negarorndeckoin komuccuu (IIMIIK) u nuanoe
3asiBIICHUE (3asBICHIE 3aKOHHOTO TIPEICTAaBUTENIA).

B 3akmouennn [IMIIK nomkHO OBITE TPOMUCAHO:

- pexoMeHayeMas y4deOHas Harpy3ka Ha oOydJarorierocs (KOJUYECTBO JHEHW B HEAEII0, YacOB B
JICHB);

- 000pyI0BaHKME TEXHHUUECKUX YCIOBUH (TIpU HEOOXOIUMOCTH);
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- COMpOBOXJEHUE W (WJIHM) MPUCYTCTBHE POJUTENeH (3aKOHHBIX MPEACTABUTENCH) BO BpeMs
y4eOHOTo nporiecca (Ipu HEOOXOAMMOCTH ),
- OpraHu3zanus TCUXOJOTO-TIEAArOTHYECKOT0 COMPOBOXKACHUE OOYYaroIIerocs ¢ YKa3aHHeM
CHEIMATUCTOB U JOMyCTUMOMN Harpy3Kku (KOJIMYEeCTBa YaCOB B HEJIEIIO).

Jns ocyiiecTBieHHs MPOLIEAYP TEKYLIEro KOHTPOJS YCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOUHOU
aTTecTallud OO0ydYaromMXcsi MpH HEOOXOJUMOCTU MOTYT OBITH CO3/1aHbl (POHJIBI OLIEHOYHBIX
CPEICTB, aNanTUPOBAaHHBIE JUIS JIUIl C OTPAHUYCHHBIMA BO3MOXKHOCTSMH 370POBbS |
MO3BOJIAIONINE OLICHUTh JOCTHKCHHE MU 3allJIJaHUPOBAaHHBIX B OCHOBHOW 00pa3oBaTelbHOI
mporpaMMe pe3yiabTaToB OOydeHHs U YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH BCEX KOMIIETCHIIUH,
3asIBJICHHBIX B 00pa30BaTeIIbHOM IMpOrpamMme.

®dopma TPOBEACHHS TEKYIIEH M WTOTOBOM aTTECTAIlMU JJIS JIUII C OTPAHHMYCHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU 37I0POBBSI YCTAHABJIMBACTCS C YYETOM HMHAMBHUIYAIBHBIX MCUXO(U3MUECKUX
0COOCHHOCTEH (YCTHO, MUChbMEHHO — Ha Oymare, Ha KOMIIbIOTEpe, B (pOpME TECTUPOBAHHS H
T.11.). Ilpu HEOOXOAUMOCTH MAarucTpy MNPEIOCTaBISETCS JOMOJHUTEIBHOE BpeMs s
MOATOTOBKM OTBETA HA 3a4eTe WM dK3aMEHE.

B xone peanuzanuy AUCHUIIIMHBI UCTIONB3YIOTCS CIEAYIONINE JOTIOTHUTEIbHBIE METO/IbI
o0ydeHus1, TEKYIIEr0 KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH M MPOMEKYTOYHON aTTeCTallii 0OYyJaroIIUXCs B
3aBUCUMOCTH OT WX UHAUBUAYAITBHBIX OCOOCHHOCTEH:

JUTSI CIICTIBIX U CITA0OBUISIIHNX:

- JeKuuu Oo(OPMIIAIOTCS B BUJIE AJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, IOCTYHMHOIO C IOMOILBIO
KOMITBIOTEpA CO CTEeIMATN3UPOBAHHBIM MMPOTPAMMHBIM 00ECTIEUeHUEM;

- THUCHbMEHHBIC 33/IaHUs BBIMOJHAIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE CO CHEIHATU3UPOBAHHBIM
MIPOrPaMMHBIM 00€CIIeYeHUEM, HITH MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM,;

- obecnieunBaeTCs MHAWBUIyaIbHOE paBHOMEpHOE ocBemieHrne He Mmenee 300 Jrokc;

- Q7S BBINONHEHUS 3aJaHusl TpPH HEOOXOAMMOCTH MPENOCTABISACTCS YBEIMYMBAIOIIEE
YCTPOMCTBO; BOBMOYKHO TaKKe MCIIOJIb30BaHUE COOCTBEHHBIX YBEIUYHBAIOIINX YCTPOUCTB;

- MACEMEHHBIC 3aJ1aHusT OPOPMIIIOTCS YBEITHUECHHBIM MIPU(TOM;

- 9K3aMEH U 3a4€T MPOBOASATCS B YCTHOU (hOpME MU BBIMIOJIHAIOTCS B MUCbMEHHOM opme Ha
KOMIIBIOTEPE.
JUTSI TIIYXUX M CJIA00CIIBITIAIIHX

- Jexuuu Oo(OpMISIOTCS B BHUJIE OJICKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JHOO0 TMpeaoCTaBIseTCs
3BYKOYCHIIMBAIOIIAs aNlapaTypa UHAUBHIYaIbHOTO MOJIh30BaHUS;

- MUChbMEHHBIC 3aJ]aHUS BBITIOJHAIOTCS HA KOMITBIOTEPE B MUCHbMEHHOM (opMme;

- JK3aMeH W 3a4€T MPOBOIATCS B MHCHbMEHHOW (opMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXKHO

poBeJieHUE B JOpME TeCTUPOBAHUS.
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JUIs1 JIAL C HApyIIEHUSIMHM OTIOPHO-BUTaTEJILHOTO anmapara:

- JeKuuu O(OPMIISIIOTCS B BHJE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYMHOTO C TOMOIIBIO
KOMITBIOTEPA CO CIEIMATN3UPOBAHHBIM ITPOTPAMMHBIM 00€CTIeUeHUEM;

- TNHCBMEHHBIC 3aJaHUS BBINOJHAIOTCA HA KOMIBIOTEPE CO  CHEIHATU3UPOBAHHBIM
IIPOrpaMMHBIM 0OeCTieYeHHEM;

- 9K3aMeH M 3a4€T MPOBOAATCS B YCTHOM (pOpPME MIIM BBIOIHAIOTCS B MTUCbMEHHOHN opme Ha
KOMIIBIOTEPE.

ITpu HEOO6XOAUMOCTH MpelycMaTpUBAETCs yBEJINUYEHUE BPEMEHHU AJIs IOATOTOBKU OTBETA.

[lponenypa  mpoBeaeHUs  MPOMEXKYTOUHOW  arrecTalMu Ui OOydYaroLIUXcs
YCTaHABIMBACTCS C Y4YETOM UX HHIAMBHIYaJbHBIX MCUXO(DU3MYECKUX OCOOCHHOCTEM.
[IpomexyTouHasi arTecTanusi MOXKET IPOBOUTHCS B HECKOJIBKO ATAIOB.

[Ipu npoBeneHMM NpOLEAYPH! OLEHUBAHUS PE3YJNbTaTOB OOYUYEHHs IPEayCMaTpPHUBACTCS
UCTIOJIb30BaHUE TEXHUYECKUX CpEACTB, HEOOXOAMMBIX B CBS3M C HMHIUBUAYaJIbHBIMU
0COOEHHOCTIMH OOYyYaroIuXcsi. DTH CPEACTBA MOTYT OBITh MPENOCTABICHBI YHUBEPCHTETOM,
WM MOTYT MCIIOJIb30BaThCSl COOCTBEHHBIE TEXHUUECKUE CPEICTBA.

[IpoBenenne mpoueaypbl OLIEHUMBaHHWS  pe3ylbTaToB  OOydeHUs  JOMyCKaercs ¢
UCTIOJIb30BaHUEM JAMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOIOIHH.

Ob6ecneunBaeTcs A0CTyn K MHGOOPMAIMOHHBIM U OMOIHOrpaduuecKkuM pecypcam B CETH
WuTepHer s kaxaoro oOydaromerocs B (GopMmax, aJaNTHPOBAHHBIX K OTPAaHHYEHHSIM HX
3I0POBbsI U BOCHIPUATHUS MH()OPMAIIH:

JUIS CJETbIX U CIIa00BUASILINX:
- B Ie4aTHOM (hopMe YBETMUEHHBIM IIPUPTOM;
- B (hopMe 3JIEKTPOHHOT'O JOKYMEHTA;
- B (hopMme ayanodaiina.
JUIsL TIIYXUX U CJIa0OCIIbIIIAIINX:
- B Ie4aTHOU opMme;
- B (hopMe 2IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.
111 00YYaroIuXcs ¢ HAPYUICHUSIMU OMOPHO-/IBUTaTEIbHOTO arapara:
- B Ie4aTHOH (opme;
- B (hopMe 3JIEKTPOHHOT'O JOKYMEHTA;
- B (hopme ayanodaiina.

VY4eOHble ayTUTOPHH JJISl BCEX BHJIOB KOHTAKTHON M CAMOCTOSITENIHON pabOThl, HayYHas
O6uOIMOTEeKa W MHbIE MOMENICHMs JUIsi 00y4YeHHsI OCHAILlEHBI CIIEUAIbHBIM 000pYy/I0OBaHUEM U
y4e€OHBIMH MECTAMHU C TEXHUYECKHMHU CPEICTBAMU O0YUEHHUS:

JUTSL CIIEHBIX U CIIA00BUISIINX
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- YCTPOICTBOM I CKaHUPOBaHMs U uTeHus ¢ kamepoid SARA CE;

- nucruieeM bpaitna PAC Mate 20;

- npuHTepoM bpaiins EmBraille ViewPlus;
JUTSL TIIYXUX B CIIa0O0CIIBIIAIINX:

- aBTOMATHU3MPOBAaHHBIM pabOYMM MECTOM JUIsl JIIOJeM C HapylleHHeM cliyXxa |
C1a00CIIBIIIALINX

- aKyCTHYECKHH yCUIIUTEh U KOJIOHKH;
111 00yYaroIuxcs ¢ HApyUICHUsIMU ONOPHO-/IBUraTeIbHOTO arapara:

- IEPEIBMKHBIMU, PETYJINPYEMBIMHU dproHoMudeckumu napramu CU-1;

- KOMIBIOTEPHON TEXHUKOHN CO CIIEMAIIbEHBIM IPOTPAMMHBIM 00€CTICUSHHEM.

Taxkum 06pa3om, mpu 00y4eHUN HHOCTPAHHOMY S3bIKY OOJIBIIIOE 3HAYEHUE MPUOOPETAIOT
METOJAMYECKUE CTpATeTHH, HalpaBlIeHHbIE HA JOCTH)KEHUE MOJOKUTEIbHBIX pPE3yJlbTaTOB B
mporecce 00yuyeHus:

* WH/IMBUTYaTbHBINA MTOIXO/ B TIPOIlecce MPENoIaBaHuts;

* NCTOJb30BaHUE U (HEePEHIUPOBAHHOTO MOIX0/1a;

* IOCTOSIHHBI MOHUTOPHUHT YCHEIIHOCTH OBJIaICHHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM;

* UCTIOJIH30BAHUE PA3TMYHBIX BUJIOB HATJISITHOCTH;

* COYETAaHWE KIIACCHYECKUX M COBPEMEHHBIX METO/JOB OOYy4YeHHss HMHOCTpaHHOMY si3biKy (IT-
TEXHOJIOTUH, METOJ TPOEKTOB, METOA MOPT(OIHO);

* yué€T TUIA BOCHPUATHS ydalerocs (ayauai, BU3yall, KHHECTETUK, JUCKPET).

3HaHUe MHIUBUAYATBHBIX OCOOCHHOCTEH yJaluXxcsl, 3HAHUE UX CIIOCOOHOCTEH U ypOBHS
TOTOBHOCTH K TMPOIECCY HW3yUYeHHs] MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, AH(QepeHIHPOBaHHBIA TOIXOI,
OCHOBAHHBIA Ha 3HAHUM MCHUXOJOTMYECKHX OCOOEHHOCTEH ydaluXcsi, BO MHOTOM ONpPEAEISIOT
BbIOOp yueOHBIX MOCOOUHi, cTpaTteruii 1 MeTofoB o0ydeHus. [locnennue nmpusBaHbl 00eCICUUTh
KaXJIOMY MarucTpy YCJIOBUS JUII ~MaKCHUMAajJbHOTO  pa3BUTHS €r0  CIIOCOOHOCTEH,
Y/IOBJICTBOPEHHSI TTO3HABATENBHBIX TOTPEOHOCTEH, Pa3BUTHS JIMYHOCTHBIX KOMIICTCHIIMHA B
Ipoliecce OCBOCHHUS COJIepKaHUs 00pa30BaHMsL.

3HauyMTeNbHAs POJb B OOECleYeHUH O00pa3oBaTEIbHOrO Ipolecca MO HWHOCTPAHHOMY
A3BIKYy JIMI]AM C OTPAaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH JIOJDKHA OBITH OTBEJCHA TEXHOJIOTUH
«mopthonmo». ITa METOAUKA TMPEACTaBIsIeT €000 OJHOBpeMEHHO ¢GopMy, TMPOIecC
OpraHu3ali ¥ TEXHOJOTHI0 pabOThl MAarucTpoB € MPOAYKTaMH UX COOCTBEHHOH TBOPYECKOIA,
UCCIIEI0BATENLCKOM, TPOSKTHOM WJIM MO3HABATEIBHOM JIEATENbHOCTH, MpeHa3HAueHHBIMU JIJIs
JIEMOHCTpAIlMHY, aHAJIM3a U OLECHKH, JJIS Pa3BUTHUSA pe(IIeKCHH, Ui OCO3HAHUS U OICHKH UMH

pe3yJIbTaTOB CBOEH JIESITEILHOCTH.
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«Iloprponuo» — 310 3(PeKTUBHBI HMHCTPYMEHT IO OpraHU3alMd U YHPABJICHUIO
00pa3oBaTeNbHBIM TPOLIECCOM 10 MHOCTPAHHOMY S3bIKY. [IpM NMpHMEHEHHH 3TOH METOIUKH
CKJIa/bIBAaeTCsl HaIJIAHAs M IOJIHAs KapTHHA, OTpa)kalllas CHCTEMY OIEHKH KadecTBa
00pa3oBaHMs KaK B IIEJIOM IO IPEAMETY, TaK U MO OTAEIbHBIM MOJYJISAM U Jaxe TemaM. boiee
TOTO, TEXHOJIOTUS «IOPT(OIHO» MO3BOJISIET PEANU30BBIBaTh AU(D(HEpPEHIUPOBAHHBIN MOIXO,
OCYIIECTBIISATh MHIMBUAYAIN3AIIUI0 Y4eOHOTO Mpoliecca ¢ y4€TOM He TOJIBKO YMCTBEHHBIX, HO U

CbI/ISI/I‘-IeCKI/IX JaHHBIX MaruCTpoB € OIrpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU.

9. METO/IHYECKHE MATEPUAJIbI

9.1. IInansl npakmuyeckux 3aHAmuil

bJsioku 3aHsTHIi ¢ pacnpeaeeHHeM YacoB N0 0JI0KaM

Ne | TemaTuka Yacos
n/n ayja/cam
1. Block 1

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE
THE ROLE OF A UNIVERSITY 4/12
THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES,
RUSSIA

INTERDISCIPLINARY APPROACH

2. Block 2
ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR RESOLUTION 6/14
FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
NATIONAL IDENTITY

CIVIC IDENTITY

3. Block 3
CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER WORLD 6/14
WAR TWO

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE UK
DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE RF
CONTENT ANALYSIS

4, Block 4

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES 4/12
ENVIRONMENTAL HISTORY
SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES
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Block 5

INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL
GOVERNANCE. MODERNISATION AND
PROGRESS

THE REASONS OF MIGRATION
METHODOLOGY OF RESEARCH

MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS

6/14

Block 6

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED NATIONS
AND OTHER INTERNATIONAL ORGANIZATIONS
CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD
CROSS-CULTURAL RESEARCH

4/12

30/78

IIpomeskyTOoOUHAsI aTTeCcTAIIMS
(3K3amMeH)

Ilian npakTHYeCKUX 3aHATHI

Tema

Ceme
cTp

Konrak
THasl
pa6ora
(uac.)

CPC
(4ac.)

Baoxk 1.

ETHNO-POLITICAL STUDIES

TRAINING COURSE CONTENT AND PURPOSE
THE ROLE OF A UNIVERSITY

THE INSTITUTE FOR HISTORY AND ARCHIVES,
RUSSIA

INTERDISCIPLINARY APPROACH

Ayoumopnasn paboma

Teopus nepesooa:
[TepeBoa B cOBpeMEHHOM MHpPE KaK pa3HOBUIHOCTh
MEXKbSI3bIKOBOM U MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIUU.
Teopust IUHTBUCTUYECKOW OTHOCUTEIBHOCTHU U €€
KPUTUYECKUN aHATIU3.
OcHOBHBIE TIOHATHS TEOPUU U TEXHUKHU TIEPEBOIA.
[Ipenmer, 3anaun U METOIBI TEOPUU IIEPEBOA.
CymHocTh mporiecca nepeBona. KommyHukaruBHas
cxema nepeBoja.

Texcmol 0151 ananuza u nepegooq.

Human Rights — Based Approach to Development.

12
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Limits to rights reasoning.
Violations in voting.

Camocmoamenvhasn paboma

Temvbl 0na camocmosmenvHol pabomsi:
[IpennochuIku BOSHUKHOBEHUS MEPEBOIUECKOM
Hayku. OCHOBHBIC ATaIlbl UCTOPUH ITEPEBOJIA U HAYKH
0 mepeBojie. MecTo Teopuu NepeBojia B psIy JPYyrux
JUHTBUCTUYCCKUX JTUCITUTUINH.

Texcmul 0113 ananuza u nepesooa:

Positive Support.
The practice of Positive Support.
The tools of Positive Support.

HUcTouynuku 1 aureparypa:
1. bapanosa T.B. IlepeBon. AHanu3 TekcTa.

PedepupoBanue. Yueb. mocobue mo anri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, AU - Mocksa :
PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3

http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
2. bapanosa T.B. O01iecTBeHHO-TTOJIUTUYECKAS

TEpMUHOJIOTH. Y4el. mocodue mo aHri. s3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITY, 2014. 85c.

3. Xanunosa JI.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking. YuebHoe
nmocobue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

4 .McDowall D. An Illustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

baok 2.

ETHNICAL CONFLICTS AND THEIR
RESOLUTION

FROM THE DARK AGES TO THE PRESENT DAY
NATIONAL IDENTITY

CIVIC IDENTITY

Ayoumopnas paboma

Teopus nepesooa:
[TepeBoa Kak CIOKHBINA BUJ pEUYEBOU AEATEILHOCTH.
[Icuxonorunueckue MmexaHu3Mbl iepeBoa. OCHOBHbIE
KOHLICTIIIMY JINHIBUCTUYECKOW TEOPUH MTEPEBOA.
[ToHsITHE PKBUBAJIEHTHOCTH IIEPEBO/IA.

Texcmot 01151 ananu3a u nepesooa.:
Rhetorical Incorporation.
History of Conditionality.
Difficulties.

14
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Beyond Aid Conditionality.
Political Conditionality.

Camocmoamenvhasn paboma

Temvl Onst camocmoamenvHou pabomul.
KoMMmyHHKaTHBHAsI paBHOLIEHHOCTh IIEPEIABAEMOTO
¥ ipuHUMaeMoro cooOrienwus. [TepeBos Kak Bu
SI3BIKOBOTO TTOCPETHUYECTBA.

IlonsiTHE NIEPEBOAYECKON DKBUBAJIEHTHOCTH.
Hcnonbs3oBaHue B nepeBoJie CHHOHUMUYECKUX
CTpYKTYp. BapbupoBanue nopsiika cioB B IEPEBOJIE.
M3MeHeHue yucia u Tuma npeaoKeHnun.

Texcmul 05 ananuza u nepesooa.
Mechanisms for implementation .
The difficulties of implementing human rights
provisions.
Rule of law reform — particular challenge.
Recommendations .
The role of human rights in peace agreements.

HcTouHUKHM U JIUTEpaTypa:

1. bapanosa T.B. [lepeBoa. AHanu3 TEKCTA.
PedepupoBanue. Yueb. mocobue 1o aHri. s3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, MAU - Mockaa :
PITYVY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O01iecTBeHHO-TTOIUTHYECKAS
TepMUHOJIOTHS. Y4el. mocoOue 1o aHri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITY,2014. 85c.

3. XamunoBa JI.LA English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking. YueOnoe
mocobue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

4. McDowall D. An Illustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

BJaoxk 3.

CROSS-ETHNICAL RELATIONS AFTER
WORLD WAR TWO

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE
UK

DEVELOPMENT OF PARLIAMENTARISM IN THE
RF

CONTENT ANALYSIS

Ayoumopnasn paboma
Teopus nepesooa:
OcoOeHHOCTH BOCTIPOU3BEICHHUSI B IEPEBOIE

14
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KOHHOTATHBHOI'O aCIIEKTa 3HAYEHHS CJIOBA.
[Tcuxonorudeckue MeXaHU3MBI TIEPEBOIA.
OcHoBHBIE KTaccu(PHUKAINH TEPEBOJIOB.
OO0IIECTBEHHO-IIOUTUYECKUI U CIIEIAAIbHBIN
MepEeBOI.

XyI0KECTBEHHBIN TTEPEBO/I.

DTHKa NEPEeBOIUUKA.

Texcmot 01151 ananu3a u nepesooa.:
The place of the English language in the modern world.
To Save the American Dream.
China’s Influence Spreads Around the World.

Camocmoamenvnasn paboma

Temvl Ons camocmoamenvHou pabomal:
Jlexcuyeckue v rpaMMaTU4ecKiue 0COOEHHOCTH
Hay4HBIX TEKCTOB. JICKCUKO-TrpaMMaTHUECKUE
0COOEHHOCTH aHTJIUHCKUX Tra3eTHO-UH(GOPMAITHOHHBIX
MaTepHuaoB.
SA3pIkoBast cienurKa 3aroJJOBKOB CTaTEeH.
Crunuctuyeckast ailantaius npu nepeBojie
MH(GOPMaLIMOHHBIX MaTEPHAJIOB.

Oco0Obie BUIBI 00paOOTKH TEKCTA TPU TIEPEBOJIE.
[TonsiTne nepeBogueckoro coorBeTcTBus. [lonarue u
BUJIbI KOHTEKCTA. [loHsATHE IepeBOAUECKOM
TpaHcopmaruu. JIekCuko-ceMaHTUYECKUE 3aMEHBI.
Cunrakcuyeckoe ynoaobnenue. UneHenne u
oObeuHEeHne TIpeIoKeHui. [ pammaTudeckue
3aMeHbl. AHTOHUMUYECKHM MepeBOJl. DKCIUIUKAIHSI.
Komnencarusi. Tpanckpunuus ¥ TpaHCIUTEPAIUA.

Texcmul 0113 ananuza u nepesooa.
The death penalty.
The International Covenants.
Mechanisms for implementation .
Prosecution of international crimes.

HcToyHUKHM U IUTEpaTypa:

1. bapanosa T.B. IlepeBoa. AHanu3 TekcTa.
PedepupoBanue. Yued. nocobue 1o anri. s3. /
Muno6pHayku Poccun, PITY, MAU - Mockaa :
PITYV,2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435

2. bapanosa T.B. O0mecTBeHHO-TTOJIUTHYECKAS
TepMHUHOJIOTHs. Y4eb. mocobue mo aHri. s3. /
Muno6puayku Poccun, PITY, MAU - Mockga :
PITYVY, 2014. 85c.

3. Xamunosa JI.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking. YueGnoe
nocooue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

4.McDowall D. An Illustrated History of Britain.
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Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

baok 4.

POLITICAL DISCOURSE: THE CONCEPT
WORLD HISTORY OF ETHNO-POLITICS
AREA STUDIES

ENVIRONMENTAL HISTORY

SOURCE STUDY

APPLIED POLITICAL DISCIPLINES

Ayoumopnasa paboma

Teopus:
PedepupoBanne HayqHOM crielIMAIBHON JTUTEPATYPHI.
AHHOTHpOBaHUE HAYYHOU CIICLIUAILHON JIUTEPATyPHI.
Temarnueckas u Jorudyeckasi OpraHu3alus TEKCTA.
NudopmanmonHas CTpyKTypa TeKcTa.

Texcmul 051 aHanu3a u nepesooa:

Moral and liberal values and their place in the modern
world.

The freedom of information and the voluntary code of
media conduct.

Camocmoamensnan paboma

Tembl 0na camocmosmenvHou pabomsl.:
XapaKkTepuCTUKH u BU/IBI pedeparos.
XapaKTepUCTUKHU ¥ BUJIbl aHHOTALIUH.

Texcmul 0113 ananuza u nepesooa.
The ethical and moral standards an effective political
leader needs today.

Modernization and progress: the increasingly rapid

pace of life today causes more problems than it solves.

HcToyHuKHM U IuTEpaTypa:
1. bapanosa T.B. IlepeBoa. AHanu3 Tekcra.

PedepupoBanue. Yuebd. mocobue 1mo anri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, AU - Mocksa :
PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3

http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
2. bapanosa T.B. O01iecTBeHHO-TTOJIUTUYECKAS

TepMUHOJIOTH. Y4el. mocodue 1mo aHri. s3. /
Muno6pHayku Poccun, PITY, UAU - Mockaa :
PITY, 2014. 85c.

3. Xanunosa JI.A English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking. Yuebnoe
nocobue. M.: PITYVY, 2005. 469 ¢

4. McDowall D. An Illustrated History of Britain.

12
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Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

baok 5

INTERNATIONAL AFFAIRS: GLOBAL
GOVERNANCE. MODERNISATION AND
PROGRESS

THE REASONS OF MIGRATION
METHODOLOGY OF RESEARCH

MODERN TRENDS OF MIGRATION PROCESS

Ayoumopnasa paboma
Teopus:
AHanu3 JIOTUKO-CMBICJIOBOW OpraHu3aluu
TeKcTa. BEISBICHUE JOTMUYECKUX CBSA3EH U OTHOIICHHI
MEXIy TMPEUIOKEHUAMH (CYXKIACHUAMH) WU MEXIY
OTJIEJIbHBIMUA YJICHAMHU TMPEUIOKEHUS (TOHATHUSMH).
OKCIJMIUTHBIE U UMIUIMIUTHBIC JIOTUUYECKHE CBS3H.
AHammu3 JIOTHYCCKUX CBSA30K, CMBICIOBBIX 3HAKOB
npenuHaHus. BplABiIeHUE poJM TOpsiAKa CIOB B
JIOTUKO-CMBICJIOBOM Opranu3anuu Tekcta. OCHOBHbIE
JIOTUYECKHE MU CMBICIOBEIE oOmMOKH. CHmocoOsl HX
YCTpaHEHUS.

Texcmul 051 aHanu3a u nepesooa:

Understanding the context.

An informal typology of peace agreements.
International human rights law.

Complementarity and tensions: the pertinent issues.
The Universal Declaration of Human Rights

Camocmoamenvhasn paboma
Tembl Ona camocmosmenvHou pabomsi:

Ananus colepxaHus U aHanu3 (QOpMBI
Tekcra. Peanuszanus coaepxkanus depes Gpopmy.
Komno3unusi  Tekcta: BBOAHAs, OCHOBHas,
3aKJIIOUMUTEIbHas YacTH. OcHOBHBIE
KOMIO3UIIMOHHBIE THUIMBI HM3J0XKECHHUS: CHUCTEMHO-
JIOTUYECKOE W PETPOCMEKTHMBHOE W HX
pazHoBUAHOCTH. CTPYKTYpHO-KOMIIO3UIIUOHHBIE
omubku. Cnocobsl ux ycTpaneHus. Pomb
a03allHOTO YJICHEHHUs B KOMIIO3UIIUH TEKCTa

Texcmoi 0115 ananuza u nepesooa.:

Peace agreements and human rights: relevant factors.
Other human rights treaties adopted at the United
Nations. Observations and analysis.

Choices for negotiators.

UN action on human rights. Guidelines.

HcTouyHuKHU M TUTEpaTypa:
1. bapanosa T.B. IlepeBoa. AHanu3 TekcTa.

14
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PedepupoBanue. Yuebd. mocobue mo aHri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITYV,2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3

http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
2. bapanosa T.B. OO011ecTBeHHO-TOJIUTUYECKAS

TepMHUHOJIOTHs. Y4eb. mocobue 1o aHri. s3. /
Muno6pHayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITY, 2014. 85c.

3. Xanunosa JI.LA English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking. Yuebnoe
nocobue. M.: PITYVY, 2005. 469 ¢

4 McDowall D. An Illustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

Baok 6.

CONSTITUENT ACTS OF THE UNITED
NATIONS AND OTHER INTERNATIONAL
ORGANIZATIONS

CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS IN RUSSIA
CIVIC SOCIETY INSTITUTIONS ABROAD
CROSS-CULTURAL RESEARCH

Ayoumopnas paboma
Teopus:

JIOrUKO-CMBICIIOBOM aHalIW3 KakK OCOOBIA BUI

pabotel ¢ TekctoM. Ero ponp B NOHMUMaHUU
COJEpIKATEIBHON CYIIHOCTH TEKCTa.
Temarnueckass opraHusanus TekcTa. lema,
MUKpoTema, cybrema. OcHOBHasg TemMa W
nepudepuiinpie. Mx B3aumopeiictBue. OmnopHble
(TemaTuueckue) cioBa B Tekcre. Temarudyeckue
pAIBL U UX POJIb B OPTaHU3ALUH TEKCTA.

Texcmoi 0115 ananuza u nepesooa.:

An informal typology of peace agreements.
International human rights law.

Complementarity and tensions: the pertinent issues.
The Universal Declaration of Human Rights

CamocmoamensHnan paboma
Tembl Ons1 camocmosamenvHol pabomai:
NneliHo-TeMaTnyeckass opraHu3amus TEKCTa.
ABTtopckas no3uiius. O1leHOYHbIE CII0OBA U KITFOUEBbIE
(dparMeHThI TeKCTa. DKCIUIMIMTHBIC ¥ UMIUTHIIATHEIC
BBIBOJIBI M 0000111eHUs1. Pollb IEpBOTo M MOCIEIHETO
npenoxenuss CCL (Cl10KHOr0 CHHTaKCHUYECKOTO
1enoro). Ponp ab3amiHOTO YleHEHUs TEKCTA.

Texcmoi 01151 ananu3a u nepesooa.:
Refugees and displaced persons.
International law: what does it require, recommend,

12
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permit or prevent?
Peace agreement provisions.
Choices for mediators.

HMcTouynuku 1 aureparypa:
1. bapanosa T.B. IlepeBon. AHanu3 TekcTa.

PedepupoBanue. Yueb. mocobue mo anri. s3. /
Muno6pnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITY, 2014. 79 c. ISBN 978-5-7281-1440-3

http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000006435
2. bapanosa T.B. O01iecTBeHHO-TTOJIUTUYECKAS

TEpMUHOJIOTH. Y4el. mocodue mo aHri. s3. /
MunoOpnayku Poccun, PITY, MAU - Mocksa :
PITY, 2014. 85c.

3. Xanunosa JI.LA English for Professional Purposes:
Academic Reading, Writing, and Speaking. YuebHoe
nmocobue. M.: PITY, 2005. 469 ¢

4 .McDowall D. An Illustrated History of Britain.
Harlow: Longman Group UK Limited, 2007. 188 p.

[IpomexxkyTouyHas arrecTanus DK3a
MEH
Uroro: 30 78

9.2. MemoouuecKkue pekomeHoayuu no NOO20MOGKe NUCLMEHHBIX Padom

[TucemeHHBIe PabOTHl ABIAIOTCA Kak (GopMmoit oOydeHus, Tak M (HOpMOH KOHTPOJIA
3HAHWH, YMEHUI U HABBIKOB 00YYarOIIUXCS.

[{enu BbIIOTHEHUS paboT:
— cUCcTeMaTH3allls, 3aKpeIuieHHe U yIriayOJIeHue TeOpeTHUeCKUX 3HAHUN M yMEHUIl NpUMEHATh
UX JUIsl pEIIEHNs] KOHKPETHBIX MPAaKTUYECKUX 3a/1ay;
— Ppa3BUTHE HaBBIKOB CaMOCTOSATEIbHONW Hay4yHOW paboThl (IUIAHMPOBAaHME U IPOBEACHUE
uccienoBaHus, paboTa ¢ Hay4yHOM M CHPAaBOYHOM JIMTEPATypOH, UHTEpIpEeTaIHsl MMOJTyYeHHbIX
pe3yabTaTOB, UX MIPABUIBHOE U3JI0KEHHE U 0(hOPMIICHHE).

Konmponvnas paboma

TemaTnka KOHTPOJIBHBIX paboT pa3pabaThIBacTCsl IpENoAaBaTeseM, BeAYLIUM
TUCHUIUTUHY «SI3bIK peruoHa crnenuaau3aunm,.
Kontponbnas paGora mpeactaBisieT coOOl MUCHMEHHBIH OTBET HAa BOMPOC (pelieHue

SI3BIKOBOM 3aJlauil WM BBIINOJIHEHUE KOHKPCETHOTO SaﬂaHI/Iﬂ), KOTOpLIﬁ HU3y4acTCA B paMKax
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muctumiuHel. CopepkaHue OTBETa Ha TMOCTABICHHBIM BOMPOC BKIIOYAET: MOKa3 MarucTpOM
3HAHUS TEOPUU W YMEHHE MPUMEHSTH 3Ty TEOPUIO HA TIPAKTHKE.
Précis

Pabora 100KkHA OTBEUYATh CIICAYIOIIUM TPEOOBAHUSIM:
— CaMOCTOITENBHOCTE UCCIEA0BAHNS;
— aHAJIM3 HAYYHOW U y4eOHOU JTUTepaTypsl IO TEME UCCIICIOBAHNUS,
— CBsI3b MPEAMETa MCCICAOBAHUS C aKTYaIbHBIMU MPOOJIEMaMH UCTOPUH U KYJIBTYpPhI CTPAHBI
M3y4aeMOTO SI3bIKa;
— ¢opMynUpOBaHUE COOCTBEHHBIX CYXJICHUN MarucTpa mno mpoodIeMHBIM BOIIPOCAM TEMBI;
— JIOTUYHOCTh U3JIOKEHUS, apTYMEHTUPOBAHHOCTH BBIBOJIOB U 00OOIIICHMIA;
— HAYIHO-TIPAKTHYECKAsT aKTYaTbHOCTh Pa0OTHI.

Ananuz mexcma

PesynpTaTBHOE BO3JCHCTBHE TEKCTa Ha TMoiydaTtelss OOYyCJIOBJICHO BBIOpPAaHHBIMHU
aBTOPOM: JIOTMKO-CMBICJIIOBOM OpraHM3aldeld TEKCTa, €ro TEeMAa-pEMaTUYeCKUM YICHEHHEM,
KOMITO3UIIMOHHOW  CTPYKTYpOH, HJEHHO-TEMAaTHYECKOM CTPYKTYpOW, CTHIMCTHYECKUMU
IpUeMaMH U SKCHPECCUBHBIMM CPEJICTBAMM; NMPUUYUHAMHU, MOOYAMBIINE aBTOpA HCIOJIb30BaTh
MMEHHO TaKH€ CPEACTBA. YIPAKHEHMUs, COIPOBOXKIAIOIIME TEKCTBI, CTABAT CBOEU LEIIBIO,
IIPEXJE BCEro, AaTh CTyACHTaM IIPEJACTaBICHUE O BHEUIHEH M BHYTPEHHEH CTPYKType TEKCTa.
Benbp MMEHHO OCHOBHBIE ITOJIOKEHUS aHAIN3Aa TEKCTa, BHE 3aBUCHUMOCTH OT SI3bIKa M3JI0KECHMS,
JIe)KaT B OCHOBE OOYYEHHUsI CMBICIIOBOMY CBEPTHIBAHMIO, BEPOSTHOCTHOMY IPOTHO3MPOBAHUIO U
JIPYTUM BaXKHBIM TCHUXOJIMHTBUCTHUECKUM MeEXaHM3MaM, HE3aMEHMMbIM IIpH OO0y4YeHUH
pedepupoBaHUIO U NIEPEBOY, a TAKXKE IIPU IPOBEACHUH 000 HCCIEeI0BaTEIbCKOM PabOTHI.
Icce.

Occe — (popMupoBaHHE M M3JI0KEHHE B IMHCbMEHHOW peud COOCTBEHHOIO MHEHHs Ha
3aIaHHYIO TEMY.

B kauectBe Tembl cienyeT BbIOMpaTh YTBEp)KJIEHHUE IO TOMY WJIM MHOMY BOIIPOCY,
KOTOpBI OOYyYaloUIUiicsl MOMKET pacCMOTPETbh C PAa3JIMYHBIX TOYEK 3PEHUS, B PA3IUYHBIX
CUTyallUsiX W TpHU pa3IUyHbIX YCIOBUAX. Il0JOOHBIE TEMBI-YTBEPKAECHUS MPEIOCTABISAIOT
JOCTaTOYHYIO0 CBOOOY B BHIOOPE BBIPAKEHHSI CBOETO MHEHHSL.

[IperonaBaTens U MarucTp HE JOJDKHBI HCKAaTh «IPAaBUIBHOTO» OTBETa — OOydYeHHE
A3bIKYy €CTh 0OyueHHe (opMe, HO Ha OCHOBE ONPEIENICHHOIo cojepxkanus. Llenpro ke naHHON
CTpaTeruM SIBISETCS Pa3BUTHE HaBbIKa yOEAMTENBbHOTO apryMEHTHPOBAHHOIO OTCTaWBaHUS U
3alIMThl CBOEH MO3MIMHU 1O TOMY HJIM HMHOMY BOIIPOCY Ha 0a3e HMHOCTPAHHOTO S3bIKA C

MoCJICAYIOIUM IMMPUMCHCHHUEM 3TUX HABBIKOB B JKU3HU U HpO(bGCCHOHaHBHOfI JACATCIIBHOCTH.
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[Ipu aHanu3e TOro WM MHOTO 3asiBJICHUS (YTBEP)KICHHUS) LIEIECO0Opa3HO pacCMOTPETh
BCIO CJIOKHOCTb €r0 CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOTO IIOCTPOEHUS.

CornacHo OOIIENPUHSATHIM B3TJIsAaM, 00OCHOBAHHOE 3asiBIICHHE TPeOyeT HAJIUYMS Tpex
AJIEMEHTOB: YTBEPXkJACHUS, OCHOBaHUN (WJIM JaHHBIX) U BBIBOAOB. [Ipu HammcaHuu scce Takxke
MOXKHO HCIIOJIb30BaTh HEKOTOPbIE OrOBOPKHM, WM HCKIO4eHUs. OOBIYHO OTOBOPKH
(MCKIJIIOUEHUS) YCUIIMBAIOT 3asBJIEHUE aBTOpAa B HECKOJBKUX acrnekTax. OHU CHMXKAIOT YPOBEHb
TpeOyeMBbIX JOKa3aTeNbCTB, MPEJACTABISAIOT aBTOpa 0Oo0jiee OTKPHITHIM M HAACKHBIM W,
CIIEIOBATENbHO, MO3BOJISIIOT aBTOPY OTBECTH OT ce0s KPUTHUKY emle J0 TOoro, Kak OHa
MOSIBJISIETCA.

Cnenyer Takke He 3a0bIBaThb O HEOOXOJUMOCTH HCIIONb30BaTh HCTOPUYECKUH MU
COLIMAJIbHBIA KOHTEKCT, a HE MPOCTO OTPAaHMUMUBATHCA OOCYKJIECHHUEM MPOOJIEMbl B KOHTEKCTHOM
BaKyyMe.

BbIBOIBI JTOJDKHBI  COZEpKaTh HECKOJIBKO MPEIOKEHHH, B KOTOPBIX HEO0OXOAMMO
MIOBTOPUTH CBOIO TOUKY 3PEHUSI U CyMMHUPOBATh NPUBEICHHBIC BAMU apTyMEHTHI.

Ananumuueckoe scce

AHaIUTHYECKOE 3¢Ce — POPMUPOBAHUE M M3JI0KEHUE B MUCHMEHHOM PEUN TOYKU 3PCHHS
Ha apryMEHTUPOBAHHOE BBICKA3bIBAHHUE.

3amaua 3aKIIOYACTCSl B HAMMCAHUU HEOOJBIIOTO AHATUTHYECKOTO 3CCE, B KOTOPOM
MPEJCTaBICHO OMPEACIEHHOE aBTOPCKOE YTBEPXKICHHUE, TTOKPEITICHHOE HEKOTOPBIMH JIOBOIaMHU
WIA JI0OKa3aTeLCTBAMM. 3aJadeil MaruCTpoB SIBJISIETCSA aHAIM3 JIOTMYECKOH OOOCHOBAaHHOCTH
YTBEPXKICHHUS aBTOpa IMyTeM KPUTHYECKOTO HCCICIOBaHMS JIMHUU PACCYXJICHUS aBTOpa U
HCIIOJIB30BAaHUS UM J0Ka3aTCIIbBCTB. I[J'ISI HpOBeIIeHI/ISI HaHHOI;'I pa6OTI>I HeO6XOI[I/IMO OYCHb
BHUMATCJIIBHO HpO‘II/ITaTB Hpe)maraeMoe apFYMCHTI/IpOBaHHoe YTBep)K)IeHI/Ie. BO BpeMH
BTOPHUYHOTO MPOUYTCHHS BO3MOKHO CJI€IaTh HEOOXOAMMBIE IIOMETKH 10 TIOBOAY TEX BOIPOCOB,
KOTOPBIC KaXXYTCS HEIOCTATOYHO apryMEHTHPOBAHHBIMH. MarucTp IOJKEH YICIUTh 0C000e
BHUMAHUC CJICI[}’IOHII/IM MOMCHTAaM:

1) 9TO MMEHHO MPEJACTABICHO B KAUeCTBE apTyMEHTHPOBAHHOTO JI0KA3aTeIbCTBA;

2) Kakoi M3 3TOro JeacTCs BHIBOJI,

3) 4TO W3 MPHUBEICHHOTO JOKA3aTEeNLCTBA IMPEICTABICHO 0€3 I0Ka3aTeIbCTB WIIH CO
c1a0bIMHU JOKa3aTEIbLCTBAMU,

4) dYTO HE MPEACTABICHO B JAHHOM YTBEPKICHUH, HO HEN30CKHO CIIeIyeT U3 HETO.

Maructp TakXke IODKEH YETKO TMPEACTABIATh ceOe JIMHHIO CBOErO PaCCy:KICHHS M
JI0Ka3aTeNIbCTBA, TO €CTh MPEJICTABIIATH CeOe MOIIAr0BOE Pa3BUTHUE MBICIUTEIBLHOTO MPOIecca 1

JIOTUYCCKYIO 000CHOBAaHHOCTD CICACTBUA KAXKA0I'0 MOCICAYIOMICTO mara u3 nmpeablAyuero.
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B pabote Ham naHHBIM 3aJaHHEM HEOOXOJMMO MOMHHUTh, YTO HWMEHHO MAarucTp He
JOJDKEH aenaTh. O0ydaronierocsi He MpOoCsT BBIPaXKaTh CBOE MHEHHE TI0 TIOBOIY TOTO, HCTUHHBI
WJIU JIO>KHBI JOBOJIBI U JOKA3aTEbCTBA, IPEICTABICHHBIE B MCXOIHOM YTBEPIKICHHUH; MarucTpa
MPOCAT MPOAHATIU3UPOBATH, MPABOMEPHBI JIM BBIBOJbI, HW3BJICYEHHBIE ABTOPOM HCXOIHOTO
YTBEPXKACHUS U3 €r0 COOCTBEHHBIX JOBOJOB W JIOKa3aTelIbCTB. Marucrpa TakkKe HE MPOCST
corjiamarhCcsi WM HE COIJIAIAThCA C TMO3MIMEH aBTOpa apryMEHTHPOBAHHOTO YTBEPKIICHUS,
CTYJICHT JTOJDKEH MPOKOMMEHTHUPOBAThH JIOTUYHOCTh Pa3BEPTHIBAHUSI MBICIIHTEIIBHOTO MPOIlecca,
MIPEACTABICHHOTO B UICXOJHOM yTBepKAcHUU. OOyJaromuics He JOKEH BBIPaKaTh CBOKO TOUKY
3peHusi MO0 TOBOJY YTBEPKICHHUS; OH JOJDKEH OICHUTh JIOTUYECKYI0 0O0OOCHOBAaHHOCTH
MPUBEJICHHOTO YTBEPXKJEHUS W TEM CaMbIM MPOJIEMOHCTPUPOBATh CBOE KPUTHUUYECKOE
MBIIICHUE, TEPIENTHBHBIE BO3MOXKHOCTH TPH MOHUMAHWW THUCHMEHHOTO TEKCTa, a TaKXkKe
HaBBIKA aHAUIUTUYECKOTO MUChMa, KOTOPbIE CUUTAIOTCS OYEHb BaXKHBIMU JIJ1s1 BbIMyCKHUKA BY 3a.
Llepesood

ITox cnoBoMm «mepeBO», KaK OJHUM M3 BHUJIOB CIIOKHOM PEUES3bIKOBOM JESATEIbHOCTH
YeJIOBEKa, OOBIYHO TOApa3yMeBaeTCs JHUOO caM TMpoIecC IMepeBoja, OO0 pe3yibTaT
JIEATEIIbHOCTH TEePEeBOIUMKA — YCTHBIA WJIM THCbMEHHBIA TEKCT, BBICKa3bIBaHME. Tak Kak
mpolecc mepeBofa (M pe3ysbTaT) MPOTEKAIOT B JBYSI3BIYHON CHTyallud, KOTJa B TIpoIecce
OOIICHHSI YYaCTBYIOT JIBa S3bIKA, T.€. B MEXKBS3BIKOBOH CHUTYyallMHd, TO MOXHO OIPEICITUTH
MepeBO] KakK MPOIECC MEXKBI3BIKOBOTO MpeoOpa3oBaHMs WM TpaHCHOPMAIIUU YCTHOTO WITH
MMMCBMEHHOTO TEKCTa, IPEIbSIBICHHOTO Ha OJTHOM SI3bIKE, B TEKCT (YCTHBIN MJIM TUCHMEHHBIN) Ha
JPYTOM SI3bIKE.

Ecnu s3pIk mipeAcTaBisieT cOOOW €CTECTBEHHO CYIIECTBYIOI[YI0 KOMMYHHUKATHBHYIO
CUCTEMY OOIIeCTBa, a pedb — ATO (YHKIIMOHUPOBAHHUE S3bIKA B MPOIIECCE KOMMYHHUKAIIMHU JIsS
nepeaayn MHGOPMAIMH, TO TIEPEBOJ €CTh mepenada WHGOPMAIUH, COJEpKAIIeHCs] B JaHHOM
MIPOU3BEJICHUN PEUH, CPEACTBAMU JAPYTOro SI3bIKA.

Kpome nanHoro ompejeneHusi, nepeBoJ; MOKHO OOO3HAYUTh KAaK 3aMEHY TEKCTOBOTO
Marepuaia Ha OJJHOM SI3bIKE (S3bIKE UCTOYHUKE — VS1) SKBUBAJICHTHBIM TEKCTOBBIM MaTEPHAIOM
Ha JpyroM si3bike (si3bIke mepeBoja — [1S) wim kak mporecc pedesi3pIKkOBOM KOMMYHHUKAITUH,
MpOTEKAIoNed B JABYS3bIYHOW CHUTYyallMH, T.€. TAKOW CHUTyallud, KOrja KOMMYHHKaTHBHAas
NEeSTEIPHOCTh MPOTEKaeT B KOJAX JIBYX Pa3HbIX 3HAKOBBIX cucTeM. OcCyliecTBisis
KOMMYHUKATUBHYIO JICSITEIPHOCTh B JBYS3BIYHOM CHUTYyalldd, TEPEBOTYUK OJHOBPEMEHHO
KOJIUPYET M JICKOJAUPYET oOpabaThiBaeMyr0 UM MH(POPMAIIMIO B KOJAX JIBYX Pa3HBIX 3HAKOBBIX
cucteM. [loaToMy mporiecc nepeBoa MOKHO CUYUTATh CIOKHBIM BHJIOM MCUXOJIMHTBUCTHYECKOU

ACATCIIBHOCTH B YCIIOBUAX I[By513I)I‘-IHOI71 CUTyallu.
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IlepeBox Kak OIWH W3 BUJOB SI3BIKOBOM JIEATENBHOCTH MpEACTaBiIseT coOOi mporecc
a/JIeKBaTHOW W TOJIHOLICHHOW Nepefadyd MbICIel, BHICKA3aHHBIX Ha OJHOM S3bIKE, CPEACTBAMM
JPYToro si3blka. AZIEKBaTHBIN U MOJHOLICHHBIN NEPeBO] 00YCIOBINUBAET MPABIIbHYIO, TOUHYIO U
MOJIHYIO TIepejauy 0COOCHHOCTEH U co/iep KaHUsl MOAJIMHHUKA U €r0 S3bIKOBOUM (JOPMBI ¢ yueTOM
BCEX OCOOEHHOCTEH CTPYKTYpBI, CTWUJS, JEKCHKM U TpPaMMAaTUKH, B COYETaHHH C
0€3yKOpH3HEHHON MPaBUIIBHOCTHIO S3bIKa, HA KOTOPBIN JI€TaeTCs TIEPEBO/I.

B TONKOBBIX EPEBOAYECKUX CIOBAPSAX MEPEBOJI ONPEAEIAETCS KaK:
1. IIpouecc nepegaun Kakoro-1u00 TEKCTa WM YCTHOU PeUr CPeCTBAMU JIPYTOTo S3bIKA.
2. TexkeT (MM YCTHBIM UM MUCHMEHHBIH ), IEPEBEICHHBIN C OJTHOTO SI3bIKAa HA JIPYTOH.
3. Pe3ynbrar AesTenbHOCTH NEPEBOJUHUKA — TEKCT.
4. Tlepenaua (mporecc mepeaavr) MbICIel (4yBCTB, SMOIINI), BBICKA3aHHBIX HA OJTHOM SI3BIKE,
CpeICTBaMU JAPYTOro s3bIKa.
5. BelpaskeHue TOro, 4To y>ke ObUIO BBIPAXKEHO Ha OJJTHOM SI3bIKE, CPEJICTBAMU JIPYTOTO S3bIKA.
6. Ilepenaya unpopmarmu, coaepkamieiics B JaHHOM MIPOU3BEICHUN PEUYH, CPEICTBAMU APYTOTO
S3BIKA.
7. [lonmunouenHas nHdopmanus, nepeaHHasi paBHOIICHHBIMU CPEJCTBAMH.
8. IIporecc MEXBA3BIKOBOTO MpeoOpa3oBaHusl WIK TpaHC(HOPMAIIMH YCTHOTO MM MUCHBMEHHOTO
TEKCTa, MPEIbSABICHHOIO Ha JIAHHOM S3bIKE, B TEKCT (YCTHBIM WJIM MUCHMEHHBIN) Ha JIPYrom
SI3BIKE.
9. Bua pedeBoil AesSTENbHOCTH, YIBAUBAIOIIUNA KOMIIOHEHTHl KOMMYHHMKAIIUHU, LIEJIBIO KOTOPBIX
SIBIIICTCS TIepeiavya COOOIICHUS B T€X CIydasx, KOr/a KObl, KOTOPHIMU MOJB3YIOTCS UCTOYHUK U
[OJIy4aTellb, He COBIAJAOT.
10. Ilponecc nepepaboTku MH(GOPMALIUK, KOTJa Ha BXOJIe TEKCT MOCTYIMaeT Ha OJAHOM SI3bIKE, a
Ha BBIXOJIE — HA IPYTOM.
11. Tlouck B APyrom sI3bIKe TaKUX CPEACTB BBIPAKECHHS, KOTOpPhIe oOecrneunBain Obl mepeaady
HE TOJBKO pazHo0Opa3HOW WH(POpPMAIINHU, COAEPKAIIECIHCS B JAHHOM PEYeBOM NPOHU3BEICHUH, HO
u HauOosiee TOJHOE COOTBETCTBHE HOBOTO TEKCTAa MEPBOHAYAIbHOMY Takxke U 1o (opme
(BHYTpECHHEH 1 BHEIITHEH ).
12. Ilpouecc pedesi3bIKOBOTO OOILIEHHS B JIBYSI3bIYHON CUTYaIMM, NEepefaronuii HHpopMaruio,
MOCTYNAIOUIYI0 Ha OJHOM SI3bIKE, CpPEACTBAMM JAPYroro s3blka IMpPH IIOJHOM COOJIIOJIEHUU
coJiepkaHusi 1 POPMBbI HCXOJHOTO TEKCTA.
13. Peuesi3pikoBasi eATEIbHOCTh, HANpaBlieHHAas Ha Tepeaadyy M IpUeM COOOIICHUMH, T.e.

H€06XO,I[I/IMaSI TS MEXKBSI3BIKOBOM KOMMYHHKAIIUH.
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14. ConocraBneHue ABYX WIM HECKOJBKHMX S3BIKOB C IIE€JIBIO OTBICKAHMSI CEMAHTHUYECKUX
COOTBETCTBUM MEXAy HX €AMHUIAMH, OOBIYHO Ui JBYSA3BIYHOM JeKcukorpadum, ams
COIOCTaBUTENbHBIX CEMAaHTHUECKUX MCCIEA0BAHUMN U T.II.
15. SA3b1KOBas onepanus, Npyu KOTOPOM MPOUCXOIUT 3aMEHA TEKCTa Ha OJHOM SI3bIKE€ TEKCTOM Ha
apyrom. IlepeBos1 MOXKHO ONpeeNUTh KaK 3aMeHy TEKCTOBOT'O MaTepHaia Ha oJHOM s3bike (M5)
SKBHUBAJIEHTHBIM TEKCTOBBIM MaTepuajoM He apyrom (MII).
16. IlonmHOLIEHHAS 3aMEHA MOIJTMHHKUKA, HE IOMyCKAIOIIET0 HUKAKUX OTCTYIIJICHUM.
17 Iponecc nepepaboTky HHPOPMAIIMH B JBYSI3bIUHON CUTYAIIHH.
18. BelpaxkeHne TOro, 4YTo y’e ObIJIO BBIPaKEHO B OJTHOM SI3bIKE, CPEJCTBAMU JIPYTOTO SI3bIKA.
19. IlpeacraBnser coOol OJHY M3 Pa3HOBUIHOCTEH pEeYeBON KOMMYHHKAIMH, B XOJ€ KOTOPOM
aHATM3UPYIOTCS U MOPOXKIAIOTCS PEUEBbIC MPOU3BEICHHS — TEKCTHI.
20. IIpomecc, xapakTepu3yeMblii YCTaHOBKOW Ha Tmepenadyy KOMMYHHMKaTHBHOTo 3ddexta
NEPBUYHOTO TEKCTA, YACTUYHO MOJUDUIIMPYEMBIH PA3TUUUIMU MEXIY IBYMs S3bIKAMH, JABYMS
KyJbTYpPaMH U ABYMsI KOMMYHUKAaTUBHBIMH
21. OauH U3 BUOB peueBoll AesrenbHOCTU. Ero 1enpio sBisercs mpeodpa3oBaHue CTPYKTYPhI
pEYeBOro MPOMU3BENCHUS, B pe3yJbTaTe€ KOTOPOrO MPU COXPAHEHWH HEU3MEHHBIM ILJIaHA
COJIEpKaHUS MEHSETCSI IIJIaH BBIPAXKEHUS — OAMH A3BIK 3aMEHSIETCS IPYTHM.
22. Buj s36IKOBOTO MOCPEAHUYECTBA, OOIIIECTBEHHOE MTPeIHa3HAYEHUE KOTOPOT0 3aKJII0UaeTCs B
TOM, 4TOObI B MaKCUMaJIbHO BO3MOXKHOM Mepe MPUOIU3UTH OMOCPEICTBOBAHHYIO JBYSA3BIYHYIO
KOMMYHHKAIIMIO 10 TMOJHOTE, 3(QQPEKTUBHOCTH M ECTECTBEHHOCTH OOLIEHUS K OOBIUHOM
OJTHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKAIMH.

IlepeBox MOXHO ONpEAENTUTh, BO-TIEPBBIX, KaK OJHOHANpPABICHHBINH JBYX(]a3HbIHI
MPOLIECC MEXBI3BIKOBOM M  MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIIMM, NPH KOTOPOM CO3JaeTCs
BTOPUYHBIA TEKCT, PENPE3CHTUPYIOMIMHA B JPYrod TMEpBUYHBIA B JPYrod SI3bIKOBOM U
KyJIbTYpHOH cCpele, BO-BTOPHIX, Kak IIPOLECC, OpPUEHTHPOBAHHBIH HAa BOCCO3JaHUE
KOMMYHHUKATHBHOTO 3 (eKTa OpUrnHalia ¢ MonpaBKOi Ha pa3iuyuus MEXIy ABYMS KyJIbTypaMu
U IByMs KOMMYHHKaTUBHBIMU CUTYaLUSMHU.

[lepeBog — 3T0 mporiecc 00pabOTKM M BepOaIM3aluy TEKCTa, BEAYIIMH OT TEKCTa Ha
UCXOOHOM $I3bIKE K OJKBUBAJIEHTHOMY — II0 MEpPE BO3MOKHOCTHM — Ha S3bIKE IEpEeBOAA U
MIPEATIONIATalONIUN  COJEPKATEIIBHOE U CTWIMCTHYECKOE OCMBICIeHHe opuruHana. l[lepeBon
SIBJIIETCS. BHYTPEHHE PacujCHEHHBIM MPOIIECCOM, OXBATHIBAIOLIUM JIBE€ OCHOBHBIE (ha3bl: ¢azy
OCMBICIICHUSI, BO BpEMs KOTOPOM MEpPEeBOAYMK AHAJIU3ZUPYET HUCXOJIHBIM TEKCT C YYETOM
CMBICIIOBOH W CTHJIMCTMYECKOW WHTEHLUUH, M (a3y SA3BIKOBOW PEKOHCTPYKIMH, BO BpeMs
KOTOpOM TEpEeBOAUMK BOCIPOM3BOAUT IOABEPTHYTHIM CMBICIOBOMY U CTHJINCTUYECKOMY

aHAJIM3y HCXOJIHBIM TEKCT C ONTUMAaJbHBIM Y4eToM TpeOOBaHUN KOMMYHHKAaTHBHOM
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SKBUBaJIEHTHOCTU. COOTBETCTBUE YCTAHABIMBAETCS YEPE3 MHBAPHMAHTHOCTH cMbicia. IlepeBon
JIOJDKEH NepeaTh HE TOJIbKO TO, YTO BBIPAKEHO MOJJIMHHUKOM, HO U TaK, KaK 3TO BBIPaXEHO B
HEM.

[lepeBon MokeT OBITH ONpeeNeH Kak OJHOHANpPaBICHHbIM M JByX(a3HbI Ipouecc
MEXbSI3bIKOBOM U MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIlMU, NIPU KOTOPOM Ha OCHOBE IOJIBEPIHYTOTO
LIEJICHANIPaBICHHOMY («IIE€pPEBOAYECKOMY») aHAIU3y NEPBUYHOTO TEKCTAa CO3JAETCS] BTOPUYHBII
TEKCT (METAaTeKCT), 3aMEHSIOLINI IEPBUYHBIN B APYTOil SI3IKOBOM U KYJIBTYpHOU cpejie.

IlepeBon — »3TO mporecc, XapakTepuU3yeMblil  YCTaHOBKOM Ha  mepenady
KOMMYHHUKAaTHUBHOTO 3¢ (eKTa NepBUYHOTO TEKCTa, YACTMYHO MOAUGDUIMPYEMOH pa3muuusiMu
MEX/y IBYMS SI3bIKaMH, ABYMS KyJbTYpaMH U JBYMsI KOMMYHUKAaTUBHBIMH CUTYalUSIMHU.
Pedepam

Pedepat — 310 nucbMeHHas aHAJIMTHUYECKas paboTa 110 OAHOMY U3 aKTyalbHbIX BOIIPOCOB
TEOPHH WU MPAKTHUKH KYJIbTYpbl U UCTOPUU POJHON CTPaHBI WM CTPAHBI/PETHOHA U3y4aeMOTo
SI3BIKA WJTU TI0 OJTHOW M3 MpoO0JIeM, CBSI3aHHBIX ¢ OyIyIiel mpodecCHOHATBHON A TeTbHOCTHIO
o0ydJarorierocs.

Pedepar — sT10 000OmIEHHAs 3amuch WACH (KOHICMIIMK, TOYEK 3pPEHHUS) Ha OCHOBE
CaMOCTOSITEJIbHOTO aHAjIN3a CTYAEHTOM pa3JIMYHbIX WM PEKOMEHJOBAaHHBIX HCTOYHUKOB H
IIpEI0KEHNE aBTOPCKUX (OPUTMHAIBHBIX ) BHIBO/IOB.

UToOBI M3I0KHUTH CBO€ COOCTBEHHOEC MHEHHE TO OMpeeeHHOW mpolieme, TpedyeTcs:
BO-TIEPBBIX, XOPOLIO 3HAaTh MaTepuall, U, BO-BTOPBIX, ObITh TOTOBBIM YMEJIO I€pelaTh €ro
coJiepKaHue B MUCbMEHHOH (popme, cliesaTh TOTHUHBIE BBIBOIBI.

Pecdepats! yame nunryT o npeaIMeTHON TUCIUTUIHHE.

Pedepar moxxeT OBITH MOATOTOBIEH IO 3aJaHHOM TEME€ Ha OCHOBE HECKOJIbKUX
UCTOYHHUKOB: MOHOTpa(UUecCKO JHUTepaTyphl, Hay4yHBIX CTaTei, y4eOHOH M crIpaBOYHOM
outepatypel. B pedepare MOMKHBI NPHCYTCTBOBaTh XapaKTEpHbIE IOMCKOBBIC TNPU3HAKU:
pPacKpbITUE  COJEp)KaHHUS OCHOBHBIX KOHIENIMH, LWUTUPOBAHME MHEHHUH  HEKOTOPBIX
CHEIHAUCTOB IO JaHHOM mpoOieme, TEKCTOBbIE IOIMOJIHEHUS B CHOCKaxX WM O(GOpMIICHHE
CMELMAIBHOTO MHOSI3BIYHOIO CIIOBapsl B MPUJIOKEeHUHU U T.I. Ilpu HamucaHum Texcrta pedepara
JOKYMEHTUPOBAHHbIE (PPAarMEHTHl COMPOBOXKAAIOTCS JIOTUYECKHMMHU aBTOPCKHUMHU CBS3KaMH.

MarucTpy npenocTaBisieTcsi IpaBo CaMOCTOSATENBHO BHIOpATh TeMy pedepara u3 CIucKa,
PEKOMEH/I0BaHHOTO B paboueil mporpamme IucUUIUIMHBL. [Ipu 3TOM mpu ompenesneHuu TeMbl
YUUTBIBAETCS €€ aKTyaJIbHOCTh, HayyHasi pa3paboTaHHOCTh, HAIUYKME 0a3bl HCTOYHUKOB, a TAKKE
OIIBIT IPAKTHUYECKON NEATEIbHOCTH, HaudalbHbIE 3HAHMs CTYJEHTAa W €ro JIMYHBIA HMHTEpeC K
BbIOOpY TipoOemsl. [Tocie BbIOOpa TEMBI COCTABISETCS CIHUCOK M3/IaHHOHU 1Mo Teme (Tipobieme)

JTUTEPATYPHI, ONyOJTUKOBAHHBIX CTaTEeH, HEOOXOIUMBIX CIIPABOYHBIX UCTOUYHUKOB.
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[Inan pedepara umeeT BHyTpEeHHEE €IUHCTBO, CTPOTYIO JOTHKY HU3JIOKEHHUS, CMBICIIOBYIO
3aBEpIICHHOCTh PacKpbIBaeMoi MpoOsieMbl (TeMbl). PedepaT cocTouT M3 KpaTKOro BBEICHUS,
IBYX-TpeX MMyHKTOB OCHOBHOI 4acTH, 3aKJIIOYEHHsI U CIIHCKA UCIOJIb30BaHHBIX UCTOYHUKOB. Bo
BBeneHuu (1-1,5 cTpaHuUIbl) pacKpbIBaeTCs aKTyalbHOCTb TEMBI (IIPOOIEMBI), COMOCTABIISIOTCS
OCHOBHBIE TOUKH 3pEHHUS, TIOKA3BIBAIOTCS 11EJIb U 33]]a4l IPOU3BOIUMOro B pedepare aHanusa. B
OCHOBHOM 4acTu (pOpMYJIUPYIOTCS KJIFOUEBbIE IMOHATHS U MOJO0XKEHUS, BBITEKAIOIINE U3 aHaIn3a
TEOPETUUYECKMX HCTOYHUKOB (TOYEK 3pEHHUs, MOJeNel, KOHIEMNINH), TOKyMEHTaJIbHBIX
HMCTOYHUKOB W MAaTEpHUaJoB TMPAKTUKH, OSKCIEPTHBIX OIICHOK [0 BOMpPOCaM HCCIeAyeMOit
po0JIeMBbl, a TaKKe Pe3yIbTaTOB AIMIIUPHUECKUX uccienoBanuii. [lpu Hanucanuu pedepara (kax
U OCTIBHBIX MUCHMEHHBIX pa0oT) 00s3aTeNIbHO HAIMYUE CCHIIOK (CHOCOK) HA HCIOJIb30BAHHBIC
uctoyHukd. Ilpuuem TpeOyeTcst BBIIEPKHUBATH €IMHOOOpAa3HE€ CCHUIOK (CHOCOK) IpHU
o OpMIICHHUHU.

Pedepar HOCHUT uCCIenOBaTEIbCKUI XapakTep, COAEPKUT PEe3ysbTaThl TBOPUECKOTO
noucka cryaeHra. B 3akmouenun (1-2 cTpaHuipl) MOABOAATCS TJIABHBIE UTOTHM aBTOPCKOTO
UCCIIEIOBaHUsI B COOTBETCTBUU C BBIABHHYTOM LENbI0 M 3aJadamMH pedepara, JenaroTcs
000011IeHHbIE BEIBO/IBI.

O06mwem pedepara, Kak MpaBUIIO, HE JOJDKEH NMpeBbIIaTh 15-20 cTpaHUI] MAITMHOIHCHOTO
(KOMITBIOTEpHOT0) TEKCTa Mpu Tpedyemom nHTepBaie. Pedepar mmeer tutynbHbli mmct. [Tocne
TUTYJBHOTO JIUCTa Tedaraercss IuiaH pedepara. Kaxawiih pasgen pedepara HauMHAeTcs ¢
HazBaHus. OdopmisieTcss crnpaBoYHO-OHOIMOrpaduueckoe OMHCAHHUE JIUTEPATypbl U JAPYTUX
HCTOYHHUKOB.

Aunomayus

AHHOTaIUsg — 3TO KpaTKas ClpaBKka 00 MCTOYHWKE WHQPOPMAIMH C TOYKH 3PEHHUS €ro
TeMaTukd. OCHOBHOE Ha3HAUYE€HHWE AaHHOTAIlMM — TIIOMOYb COPHEHTHUPOBATHCA IO TOBOAY
1esecoobpa3HocTi 0ojiee JAETalbHOTO 3HAKOMCTBA C JAaHHBIM MaTepualioM. AHHOTHPOBAaHHUE
JaeT BO3MOXHOCTh COBEPIICHCTBOBATh pabOTy HaJa TEKCTaMHu, oOecreunBaeT oO0ydeHue
Pa3IMYHBIM BHIaM PEUEBOH 1€ATEIbHOCTH.

PasznuuaroT crpaBouHyIO, ONMUCATENBbHYIO, PEKOMEHATeNbHY0 aHHOTaluu. CrpaBoyHas
aHHOTALlUSl COJIEPXKUT OumbOnuorpaduyeckue CBEACHUS W TEeMy HCTOYHHKA; OIHCaTeNIbHAS
aHHOTAlMsl BKJIIOYAET KpaTyaillee M3JI0KEHUE COAEpKAHMS WIM BbBIBOJIOB MCTOYHHKA,
peKOMeHIaTeNbHasl — YKa3bIBA€T, Ha KaKOM KpYr 4UTaTesell pacCYMTaH UCTOYHUK MH(GOpMaIUK.

O06bem anHOTaMK — OT 3-4 10 10 mpenIoKeHn.

9.3. Huvte mamepuanut
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Memoouyeckue ykazanus no opeanuzayuy u nPo8eOeHUI0 NPAKMu4ecKux 3aHamutl

[IpakTudeckue 3aHATHS TUCHUIUIHHBI «SI3BIK perHoHa CHenuajau3alun» HANPaBICHBI
Ha Q)OpMI/IpOBaHI/Ie U pa3BUTHC Yy MaruCTpoB MPAKTUUYCCKHUX SA3BIKOBBIX YMCHPII;'I U HaBBIKOB,
KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH, a TaK)Xe TTOHUMaHHS TPO(ECCHOHATBHBIX COCTABIISIONINX
00pa3zoBaTeNBHOIO IpoIiecca.

HpaKTI/I‘-IGCKI/Ie 3aHATUA B UX PA3JIMYHBIX BUAAX ABJIAIOTCS €MKOH 49acTLIO aKaIIeMH‘IGCKOﬁ
Harpy3ku. CTpykTypa TpakTHYECKHUX 3aHSITUHA, B OCHOBHOM, OJMHAKOBa: BCTYIUICHUE
npernojiaBaTensi, padoTa MarucTpoB IO 3aJaHUSIM TIperojaBaTensi, KoTopas Tpelyer
JIOTIOJTHUTENBHBIX Pa3bsICHEHUH, COOCTBEHHO TMpaKTUYecKas YacTh, BKIOYANOIMIAs pa3doop
S3BIKOBBIX CHUTyallud, pabOTy C TEKCTOM (UTEHME, NEpPEBOJA, OTBETHI Ha BOIPOCHI, MEPECKa3s,
obcyxnaenue, pedhepupoBaHue, aHHOTUPOBAHUE TEKCTA, U T.J1.).

Hcnonp30BaHue T'yMaHUTAPHBIX TEXHOJOTHI B paMKax ayJAHTOPHBIX MPAKTHYECKUX
3aHATUN TIO3BOJSIET PEIlaTh Pa3UYHbIE 3a/ladl, TPUOPUTETHBIMHU CPEIU KOTOPBIX SIBIISIFOTCS
3aga4nu  pa3BUTUA KPHUTHYCCKOI'O MBIINUICHUS, I/IH(l)OpMaIII/IOHHOI\/JI n KOMMYHPIKaTHBHOfI
KYJIBTYPBI.

OOyuaromyiecs JOJDKHBI BCET/Ia BHIETh BEAYIIYIO HICH Kypca W MoTuBaiuu. llems
3aHATUN JOJKHA OBITh MOHATHA HE TOJBKO IMPEToJaBaTellio, HO U CTyJEHTaM. JTO MPHUAAET
y4eOHOW  paboTe aKTyalbHOCTh, YTBEPXKJAaeT HEOOXOIUMOCTh  OBIAJCHHS  OIBITOM
WCIIOJIb30BaHUsI WHOCTPAHHOTO sI3bIKA B MPOQECCHOHAIBHON JCSITEILHOCTH, CBS3BIBACT €€ C
MPAaKTUKOH JKU3HHU.

K mpaktudeckoMy 3aHSATHIO, KaK U K APYTUM METOJaM OOYyuYeHUSs, MPEAbSIBISIOTCS
TpeOOBaHUS HAy4YHOCTH, JOCTYIIHOCTH, €IUHCTBAa (opMbl U coaepxaHus. Ilpakruueckue

3aHATHUSA JOJDKHBI BBIIIOJIHATHE HE TOJIBKO yqe6Hy}0, HO W IIO3HABATCIIbHYIO U BOCHHUTATCIIBHYTO

byHKIHM.

Iloozomoska npenooasamens K npogedeHuI0 NPaAKmu4ecko20 3aHAMusL.

[ToaroToBka mpemnogaBaTeiss K MPOBEACHUIO MPAKTUYCCKOTO 3aHSATHS HAYWHACTCA C
M3YYeHHUS] METOJIMYECKOW JOKyMeHTaluu (paboueil mporpamMmbl, COAEpNKaHHS KOMIUJIEKTa
MarepuaioB). Ha ocHOBe u3yueHUsT UCXOJHOM JIOKYMEHTAllUU Yy TMPEnoaaBaTessl TOJKHO
CJIOKUTHCA MPEJCTABICHUE O LEJIAX U 33aJlayaX MPAaKTUYECKOTO 3aHITHS U O TOM 00beMe padoThI,
KOTOPBIN JTIOJDKEH BBIMOJHUTH KaXKIbIH 0Oyuaromuiics. Jamee MOXHO IPUCTYIIUTh K pa3padoTKe
CoJiepKaHUsl IPAKTUYECKOTO 3aHATHSI.

BaxnedmuM  2JeMEHTOM  MPAaKTHYECKOTO 3aHATUS  sBJIsieTcss ydeOHas  3amada
(lekcuyeckas, rpamMMarudyeckas mpoOjema), mpemiaraemasi ansi peumienus. [IperogaBatens,

n0)161/1pa$[ Marepuanl A HPaKTHYCCKOTO 3aHATHA, JOJIKCH BCSKHI pa3 sACHO NpEACTaBIIATH
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IUJIAKTHYECKYIO 11e1b: (OPMHUPOBAaHUE KAKMX HABBIKOB M YMEHUH MPUMEHUTENBHO K KaXKIOH
3aJja4e YCTAaHOBUTh, KAKUX YCHJIMM OT 00YYaroIMXCcsl OHA MOTPEOYET, B UEM JOJKHO MPOSIBUTHCS
TBOPYECTBO MATUCTPOB IPH PEUICHUU JAHHOW 3a/1a4U.

[IpenoaBaTens AOKEH NMPOBOAMUTH 3aHATHE TaK, YTOObI Ha BCEM €ro HPOTSKEHUH
MarucTpbl ObLTH 3aHATHI HANPSHKEHHOM TBOpUYECKON paboTOM, MOMCKaMU MPABUIIBHBIX M TOUHBIX
peleHuid, 4TOOBl KaXKIbIi MOyYMJI BO3MOXHOCTh PACKPBITHCS, MPOSIBUTH CBOU CIIOCOOHOCTH.
[ToaToMy mpH MIaHUPOBAHUU 3aHATHS U pa3paboTKe UHANBHUIYAIbHBIX 3aJaHUH MPEeno/iaBaTeIto
BaXHO YYWTBIBaTh IIOATOTOBKY M MHTEpPECHl Kaxaoro marucrpa. Ilemaror B »TOM ciydae
BBICTYNAET B POJIM KOHCYJIbTAHTa, CIIOCOOHOTO BOBpPEMS OKa3aTh HEOOXOAWMYIO MOMOIIb, HE
MIOJIaBJIssl CAMOCTOSITEIbBHOCTH M MHUIIMATUBBI 00yUaroIerocs.

Pekomennyercs BHavajle 1aBaThb MAarucTpaMm TakWe 3aJaHUs, KOTOPbIE pacCUUTaHbl Ha
PENPOAYKTUBHYIO  JESATEIbHOCTb, TPEOYIOIIYI0 IPOCTOrO  BOCHPOM3BEACHHUS  CIIOCOOOB
A3BIKOBOrO MaTepuaina. Takue 3aJaud IOMOTraroT KOHTPOJIMPOBATh NMPaBUIBHOCTh TOHUMAaHUS
00y4aromuMHUCs M3YYEHHOTO MaTepuayia. 3aTeM CoJep)KaHHe y4YeOHBIX 3ajad yCIOXKHSETCS.
[Ipennaratorcs 3ajaud, paccuMTaHHblE Ha IPeoOpa3oBaTENbHYI0 M MPOAYKTHBHYIO
NESTEIBHOCTD.

BeicTpauBas cucremy 3aaad IOCTEIIEHHO BO3PAaCTAalOLIEH CIIOKHOCTH, NPENoAaBaTeib

n00uBaeTcs riIy00KOro YCBOCHHUS MarucTpamu MHOSI3bIYHOTO MaTepuaia.

Memoouueckue ykazanus 051 00y4arOuWuUxcs N0 0C80EHUN OUCYUNTUHDBL

OcHoBHOU equHUIEH 00ydeHHUs sIBIsieTCs] YueOHbINH TeKkcT. TekeT — He MpocTo Habop
cioB. OH co3iaH it onucanus (paxra, siBJICHUS, MOHATHS, CBOUCTBA, ACHUCTBUS U T.1. Kaxpii
TEKCT, OIMCHIBAS YTO-TO, JIaeT HAM MH(DOPMAIINIO, U YaCTH TOW MH(OpPMAIUU CBSI3aHbI JIPYT C
JIPYrOM €IWHOM JIOTMKOM, €IWHBIM CMBICIIOM. BHIbI TEKCTOB: XyI0)KECTBCHHBIN, HAy4YHO-
MOMYJISIPHBIA, HAYYHO-y4EeOHBIM, HAy4YHBIH, NPO(UILHO-OPUCHTUPOBAHHBINA, OOIECTBEHHO-
MTOJINTUYECKUH, PEKJIIAMHBIN U 1.

Hcrnonb30BaHne T'yMaHHTAPHBIX TEXHOJOTHA B paMKax ayJIUTOPHBIX MPAKTHYCCKUX
3aHATHH TIO3BOJISICT PEINATh PA3IUYHBIC 3a/1a4l, MPHOPUTETHBIMH CPEIU KOTOPBIX SBIISFOTCS
3aa4il  Pa3BUTHS KPUTHUYECKOTO MBINUICHHUS, HWHQOPMAIIMOHHON ¥ KOMMYHHUKATHUBHOMN
KylIbTypbl. JMagoroBoe TyMaHHCTHYECKOE OOIICHHWE TIO3BOJSCT JOCTUYh CaMOPACKPBITHS
COOECeTHUKOB, CO3/1aeT YCIIOBUS IS UX JIyXOBHOTO oOorarmieHus. OJHAKO BOCIIPHATHE W YCBOE-
HUE WHGPOPMAIMKM 3aBUCUT HE TOJBKO OT WHIAMBUAYAIBHOCTH, HO W OIPEACISICTCS BIIMSIHHEM
Kpyra oOIlIeHus, B TOM YKclie B Y4eOHBIX Tpymmax. B mporecce oOIIeHNs MarucTphl MepeatoT
JPYT IPYTY HE TOJBKO SKCIUTUIIMTHO BHIPAKCHHYIO WH(OPMAITUIO, HO M HEKME KOHHOTAI[MOHHBIC

CMBEICJIBI, HCKYIO JOIMOJTHUTCIbHYIO I/IH(I)OpMaI_[I/IIO, NEpCAArOIy0 pa3jInYHbIC OTTCHKHW CMBICJIA.
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Peuepas ACATCIIBHOCTD IIPHU YCBOCHUH MHOCTPAHHOI'O A3bIKa MOMOTI'a€T MaruCTpy OCHHUBATH ce0s
C TOYKH 3pCHHA MAPTHEPOB IO 06IIICHI/IIO, T.C. OLCHMUBATL NMPABHUIIBHOCTbL U SICHOCTH PCHUU IJId

OKpY’KaIOIIUX, YTO, B KOHEYHOM CUeTe, CIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO COOCTBEHHOM MBICIIH.

Hanpasnenus camocmosmenvHotl pabomsl Mazucmpos

KonTponp  kadecTBa  CaMOCTOSTENBHOW  pabOTBI  MAarucTpoOB  OCYIICCTBIISCTCS
MPEnoaBaTeNIIMH KadeIphl 10 CIICTYIONAM HATIPaBICHUSM.

1. TpamunwonHas ¢opMa: BBIIIOJHIEMBIE BO BHEAYJUTOPHOE BpEMS JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKHe YIPaKHEHHUs, KOTOPbIe MOTYT OBITh Pa3HOOOPA3HOTO THIA — YIPAKHEHHS HA
MPOBEPKY OHUMAaHUSI TEPMHUHOJIOTHYECKOH JICKCHKH, Ha YIOTPEOJICHNE TPaMMAaTHIECKUX (OpM,
XapaKTEPHBIX IS MOABI3bIKA CIICIIHATIEHOCTH U T.1I.

2. Pabouas Terpaab: BCE THINBI YIPaXHCHUH Ha IMPOBEPKY MOHWUMAHUS COACPKAHUS
MPONICHHOTO Y4eOHOTO MaTepuana Mo CHEeNHalbHOCTH. 3HAUYMTEIbHAs YacTh 3aJaHUi 37eCh
CBA3aHA C YHOTPEOJICHUEM TEPMHHOJOTUYECKOW JIEKCHKHM M BOCCO3JJaHUEM CHUTyaIluit
poeCCHOHAIIBHON HAINPaBIECHHOCTH.

3. CamocrosTenpHas paboTa Kak pe3yJbTaT HCIOJIb30BAHHUS TEXHUYECKUX CPEICTB
ooyuenuss (TCO). [Inst pa3BUTHS MPOAYKTUBHBIX MHUCHMEHHBIX HABBIKOB TPOMICHHBIH
(YBUICHHBIA M YCIBIIIAHHBIA B MPOIECCe ayJAUPOBAHMS WJIM MPOCMOTPA BHUAEOPsIA) HA YPOKE
MaTeprayl 3aKpeIuiieTcss B TMPOIECCE BBIMOJIHEHUS YINPAKHEHUH HA TEPMHUHOJIOTHYECKUN
MOCJIeIOBAaTEIbHBIN/ pedepaTUBHBIN TEPEBOJ, 3aJaHUi B BHUJE AHAJTMTHYECKOTO 3CCE Ha
ONpeICICHHYIO TEMY C UCIOJIb30BAHUEM MPUCYIINUX MOABI3bIKY CIIEHHATBHOCTH JEKCUUECKUX U
rpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEN U COCPIKATENBHBIX CTPYKTYP.

4. MynbTuMeuitHbIe MOJIyJIbHBIE (QOpPMBI camMocTOsITeNbHON paboTel. [Ipu coznanum
yIpaXHCHUH Ha oOydeHHEe pedepUpOBaHMIO W AHHOTHUPOBAHMIO CIICITEKCTa IPETojiaBaTeln
HCXOMSIT W3 OCHOBHBIX IIOJOXKCHHM JUHTBUCTUKH TEKCTA, COIJIAaCHO KOTOPOM TEKCT
MPENCTaBIsIeT  COOOH  «IMPOWM3BEACHHME  PEUETBOPUYECKOTO  Tporecca,  obiamaromiee
3aBEPIICHHOCTHIO, OOBCKTUBHPOBAHHOE B BHJE NHUCBMEHHOTO JOKYMEHTA, JIUTEPaTypHO
00pabOTaHHOE B COOTBETCTBHH C THIIOM JTOTO JOKYMEHTa, IMPOM3BEICHHE, COCTOSINEE W3
Ha3BaHMS (3arojioBKa) M psaa ocoObIX eauHHIl (CBepX(pa3oBBIX EAMHCTB), OOBEIUHEHHBIX
pa3HbIMM THUIAMH JIEKCUYECKOW, TIpPaMMaTUYECKOM, JIOTMYECKOM, CTHIMCTUYECKOW CBSI3H,
MMEIOIIIEE OMPESICHHYIO IeJICHANPABICHHOCTh M MParMaTHUeCcKyr yCTaHOBKY» [l ambrepuH
N.P. TekcT kak 00BEKT JIMHTBUCTHYECKOTO MCCiIeIoBanus. - M., 1981].

Yopaxxnenuss Ha oOydeHue pedepUpOBAaHHIO U AHHOTUPOBAHHUIO CBSI3aHBI C OCOOBIM
BHJIOM aHaJIN3a TEKCTa, €r0 CTPYKTYPhl, MEXaHW3Ma U TUIIOB CBSI3U B TEKCTE, OTHOIICHUN MEXTy

4acTsIMHU TEKCTa, U T.II. JTO 3a/IaHMsI Ha: pa30MBKY TeKcTa Ha cBepxdpa3onbie equHcTBa (COE);
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BbIIeTIcHHE (OPMANBbHBIX CPeACTB CBsi3u MexAy oTaenbHbiMu COE; BoisBnenue B COE u B
TEKCT€ KIIIOYEBBIX CIOB U TPEIJIOKECHHUM, HECYIIMX OCHOBHYK CMBICIOBYIK HAarpysky;
onpeneneHue cootHomeHuss mMexay CDOE mo cremeHn ONMM30CTH K OCHOBHOW HJI€E€ WU TIO
rpamanuu ot Oojiee oOmiei naen Kk Oosee yacTHOM, ycTaHoBieHHe uepapxuu mexay CDOE Bo
BpEMEHHU U NpocTpaHcTBe; cokpamenrne COE 10 ogHOro npennoxkeHus; COCTaBlIeHHE MIaHa UK

TE3UCOB TCKCTA, U T.A.

Ananuz kauecmsea camocmosmenbHol pabomvl MAZUCMpos

OrpoMHYI0 pOJIb B TIOBBIIICHHH KadecTBa CaMOCTOSITENILHOM paboThl MarucTpoB TMpHU
W3YYEHUU sI3bIKa CHCIUAJIbHOCTM M TpU  paboTe C OpUTHHAIBHBIMH  TEKCTaMH
po¢eCCUOHAIBHON HAIIPABIECHHOCTH UTPaeT MH(YOPMATUBHOCTh MaTepHalia U MOTHUBAIIUS.

Oco0as posb B MOBBIIIEHUH Ka4yeCTBa CAMOCTOSTEIbHONU pabOThl MAarCTPOB MPUHAIIICKHUT
MCIIOJIb30BAHUIO HOBBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH. DTO MO3BOJSIET HE TOJBKO Ha Oojee
KaueCTBEHHOM YPOBHE OpraHM30BBIBaTH pabOTy B ayJAWTOPHH, HO U  TOBBICUTH
3aMHTEPECOBAHHOCTh 00y4YaeMbIX B MPABUJILHOM BBHITIOJHEHWH 33/JIaHW BO BHEAYJIUTOPHOE
BpeMsi 6€3 HEeTTOCPEICTBEHHOTO y4acTusl IperoaBarTers.

[Tytem ucnonp30BaHus MprUeMa UHTEPAKTUBHOTO OOYYEHHUS MPETOAaBaTeu BHIOUPAIOT Te
METOJAMYECKHUE TMPUEMBI, KOTOpPhIE  CIOCOOCTBYIOT MOTPYKCHUIO B MHOSI3BIYHYIO
nHpopMallMoHHYl0  cpeny.  llpemonmaBarenb ~ MMeeT  BO3MOXHOCTb — OCYILECTBIISTH
WHAUBUAYAIbHBI KOHTPOJIb, a MO0 Mepe HeoOXOJUMOCTH JaBaTh JOMOJHUTEIbHbIC
WHANBUAYATbHBIC 3aJlaHUsl Maructpam (pu OOHAPYKEHUH Y MOCIEIHUX MPOOETOB B TOW WIIH
WHOUN 00J1acTH sA3bIKA) U AK€ OKa3bIBaTh MOMOIIb B XOJI€ BBIMOJHEHUSI padOT, MPOBEPITH UX
KadeCTBO U MPaBUIILHOCTb, €CJIM MAaruCTPhI CBA3BIBAIOTCA C MpenoaaBaTesieM mo HTepHeTy.

Takum 00pazoM, MyTbTUMEIUIHBIE TEXHUYECKUE CPEACTBA 00ECTIEUNBAIOT KOMILJIEKCHOE
WCI0JIb30BaHUE KOMITBIOTEPHBIX MOPTAJIOB KaK MPHU BHINOJHEHUU TPAJAULMOHHBIX YIPaKHEHUH,
Tak W MpU paboTe ¢ BHIEO W ayAuo WHGOpMaIeH, BHIMIOJTHCHUA BCEBO3MOXHBIX TECTOB Ha
MIPOBEPKY MOHUMAHHS ¥ TBOPUYECKUX 3aJIaHUM.

[IpuMeHeHne HOBBIX MPOTPECCUBHBIX METOJOB U TEXHOJOTHMIl B KOHTpPOJE KadecTBa
o0ydYeHHsl TMOBBIMIAET SMOIMOHAIBHO-UYBCTBEHHOE BO3/ICHCTBHE M MOOWIM3YET TBOPUYECKHIA
noteHnuan oOydaeMbix. CTyIeHTBI MOTYT OOMEHMBAThCS WHQOpPMAIMEH W IMOIydYarh
HEOOXOAMMBIEC CBEJICHUS W3 TOJICPKUBAOIICH MTPOTrPaMMBI JIsl CAMOCTOSITEHHBIX 3aaHuM, U3
caiitoB MHTEpHeT.

[Ipy mpoBeleHUH CaMOCTOSITENLHOW pPaOOTHI C HCIOJBb30BaHHEM HH(POPMAIIMOHHBIX H
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH pean3yeTcss TBOPUYECKUMN NOTEHIMAI TMpenojaBaTelis,

OCYHICCTBJIAIOTCA Ha IMPAKTUKEC KOHOCIIMU W HUACHU O6y’—IeHI/I$I, COOTBETCTBYIOIIME HOBBIM
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TEXHUYECKUM YCJOBUSAM.  YTPaKHEHUS JUIsI CaMOCTOATENBbHOM paldoThl MaroT JasbHeiimiee
pa3BUTHE JIMHTBUCTHUYECKOM, COLIMOJIUHIBUCTUYECKOM, AUCKYPCUBHOM U CTPAaTETHYECKOU
KOMITETEHIIMSIM.

ITpu oLleHNBaHUM CaMOCTOSTENILHONU paOOThl YUUTHIBAKOTCS:
— CTEIIEHb PACKPBITUS COAECPKAHMS MaTEPHAIIa;
— CTEIIEHb OBJIA/ICHUS IPONJICHHBIM JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUM MaTEPHUAIIOM;
— M3JI0XKEeHHe MaTepuana (IpaMOTHOCTh pe4YH, TOYHOCTb WCIOJB30BaHUS U JIOTWYECKas
IIOCJIEI0BATEIBHOCTD U3JI0KEHUS MaTepUaa;
— c(hopMUPOBAHHOCTH U YCTOMYMBOCTH MCIIOIB3yEMbIX YMEHUI U HABBIKOB.

[Ipu oneHuBaHNM 3cce, COUMHEHHH, TOKIAI0B, pehepaToB yUUTHIBACTCS:
— MOJHOTA BBINOJIHEHHOMN paboThI;

— 000CHOBAaHHOCTD COACPIKAaHUA U BEIBOAOB paGOTH, IIpaBOMCPHOCTD paccymneHHﬁ.
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Ipunoocenue 1

AHHOTAIUA JTNCHUTIJIMHBI

JucuumuinHa «SI3bIK permoHa crneuuaau3amudu» [0 HamnpapjieHUIO MnoarotoBku 46.04.01
«Ucropus», HampaBieHHOCTh «HMcTropusa ¥ reomouTHka coBpemeHHou Espasum»
peamusyercsi kadenpoir mHocTpaHHBIX s3pikoB DMOwuU3P HMAU PITY Ha kxadeape crpan

MOCTCOBETCKOTO 3apyoexbst UTTuMU

Lenb TUCHMITIMHBL: TPUOOPETEHHE MaruCTpaMHt sI3bIKOBOM M KOMMYHHMKATHBHOM KOMITETEHIINH,
JOCTaTOYHOM JUIsl ajbHeHIIel yueOHO! NesTEeNIbHOCTH, a TAaKXKe JJI OCYLIECTBIICHUS S3bIKOBBIX

KOHTAaKTOB Ha MPO(UILHO-OPUEHTUPOBAHHOM YPOBHE.

32[,[[8.‘{1/1 JAUCHUIUIMHBL: HWHTCIUJICKTYAJIIbHOC, KYJIBTYPHOC, HPABCTBCHHOC U HpO(I)CCCI/IOHaJ'H:HOG

pa3sBUTHE U CAMOCOBEPIICHCTBOBAHHE 00yUYaeMBbIX.

JlucuumuinHa (Mo0ynv) HarpasiieHa Ha (JOpMHUPOBAHUE CIEAYIOIMIUX KOMIETEHIMI:

YK-4. Cnoco0eH nNpUMEeHATh COBPEMEHHbIE KOMMYHHKAaTUBHbIE TEXHOJIOTMH, B TOM YHCIIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX), U1 aKaJIEMUYECKOTo U MPO(hecCHOHATBHOTO

B3aMMOJECHCTBUSA

[1K-4. IIpoBOIUT Hay4YHBIE UCCIIEIOBAHUS CTPAH U3Y4aeMOIro pErMoHa Ha OCHOBE KOMIUIEKCHOTO

aHaJIM3a Pa3IMYHbIX TUIIOB HCTOPUUYCCKUX U I/ICTOpI/IOFpa(l)I/I'-IeCKI/IX HCTOYHUKOB, B TOM YHCJIC Ha

WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKE(ax)

[To qucnuruinHe «SI3bIK pernoHa crenuaan3anum) MpeayCMOTPEHA MPOMEKYTOUHAS aTTECTALUs

B (hopmMe 3auéTa C OIICHKOM U IK3aMEeHa.

OO6m1ast TpyA0€MKOCTh OCBOCHHUS TUCHUIUTAHBI COCTABIISAET 7 3a4€THBIX €UHUII.
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